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ПОЯСНИТЕЛЬНАЯ ЗАПИСКА

Общие положения

Программа кандидатского экзамена для аспирантов по немецкому языку и методические рекомендации составлены в соответствии со следующими документами федерального и вузовского уровня:

· Федеральный закон Российской Федерации от 29 декабря 2012 г. № 273-ФЗ «Об образовании в Российской Федерации»;
· Приказ Министерства образования и науки Российской Федерации от 19  ноября 2013 года № 1259 «Об утверждении Порядка организации и осуществления образовательной деятельности по образовательным программам высшего образования - программам подготовки научно-педагогических кадров в аспирантуре (адъюнктуре)»;

· СМК СурГПУ НП 122-2014 Положение о порядке организации и осуществления образовательной деятельности по образовательным программам высшего образования – программам подготовки научно-педагогических кадров в аспирантуре;

· СМК СурГПУ 131-2015 Положение о фонде оценочных средств по образовательным программам аспирантуры;

· СМК СурГПУ НП 74-2014 Положение об экзаменационных и апелляционных комиссиях;

· СМК СурГПУ ИМ 07-2015 Инструкция методическая о порядке разработки и требованиях к структуре, содержанию и оформлению программы государственного экзамена;
· Положение о кандидатских экзаменах в аспирантуре. СМК СурГПУ НП 126-2015; 
· Программа-минимум  кандидатского экзамена по общенаучной дисциплине «Иностранный язык»», разработанная Московским государственным лингвистическим университетом под общей редакцией академика РАО, доктора педагогических наук, профессора И.И. Халеевой и одобренная экспертным советом Высшей аттестационной комиссии Министерства образования Российской Федерации по филологии и искусствоведению.

Цель и задачи кандидатского экзамена

Цель:  оценка уровня развития коммуникативной компетенции во всех видах иноязычной речевой коммуникации, позволяющего использовать иностранный язык в практической научной работе.
Задачи: 

· контроль сформированности умения пользоваться иностранным языком как средством профессионального общения в научной сфере;

· оценка уровня владения орфографической, орфоэпической, лексической и грамматической нормами изучаемого языка и правильного использования их во всех видах речевой коммуникации, в научной сфере в форме устного и письменного общения;

· оценка уровня владения подготовленной монологической речью, а также неподготовленной монологической и диалогической речью в ситуации официального общения в пределах программных требований.

Требования к уровню подготовки аспирантов
Аспирант должен продемонстрировать в рамках кандидатского экзамена владение компетенцией: готовность использовать современные методы и технологии научной коммуникации на государственном и иностранном языках (УК-4).

В рамках данной компетенции аспирант должен:

знать: 1) языковые нормы (графические, фонетические, лексические, грамматические); 2) требования к речевому и языковому оформлению устных и письменных высказываний с учетом специфики иноязычной культуры профессионального общения; 3) лексические единицы в рамках профессиональной сферы общения на иностранном языке;

уметь: 1) распознавать сущностные характеристики основных видов речевой деятельности; 2) анализировать языковые явления в иноязычном тексте; 3) оперировать стратегиями чтения и аудирования оригинального иноязычного  текста, связанного с профессиональной деятельностью; 4) выстраивать  профессиональное общение в соответствии с социокультурными традициями  носителей изучаемого иностранного языка;

владеть: 1) навыками анализа языковых явлений в оригинальном иноязычном тексте; 2) навыками чтения и аудирования  оригинального иноязычного специального текста, связанного с профессиональной деятельностью; 3) навыками построения устного и письменного высказывания на иностранном языке в рамках тематики профессиональной сферы;

иметь опыт: 1) анализа оригинального иноязычного текста связанного с профессиональной деятельностью; 2) осуществления устной и письменной  профессиональной коммуникации на иностранном языке.

Форма и процедура кандидатского экзамена

Порядок подготовки и проведения кандидатского экзамена по иностранному языку (немецкий) определяется в соответствии с Положением об экзаменационных, аттестационных и апелляционных комиссиях, Инструкцией о порядке подготовки и проведения государственного экзамена.

К кандидатскому экзамену допускаются лица, завершившие полный курс обучения по образовательной программе аспирантуры по всем направлениям подготовки.

Содержание программы кандидатского экзамена по иностранному языку (немецкий) устанавливается на основе программы-минимум кандидатского экзамена по общенаучной или специальной дисциплине «Иностранный язык».
Проведение кандидатского экзамена по образовательной программе аспирантуры научных специальностей осуществляется в форме открытого заседания экзаменационной комиссии. 

Кандидатский экзамен проводится в устной форме. 

Аспиранты с ограниченными возможностями здоровья могут сдавать данный экзамен как в устной форме, так и в письменной форме.

Кандидатский экзамен проводится в отдельной аудитории, количество аспирантов в одной аудитории не должно превышать при сдаче экзамена в устной форме 6 человек.

Для подготовки к ответу аспиранту отводится не более 45 минут, а продолжительность ответа, как правило, не должна превышать 30 минут. Аспирант представляет план и основные тезисы ответа на предложенные комиссией вопросы на специальных листах, имеющих штамп учебного отдела. 

При ответе на вопросы экзаменационного билета члены комиссии могут задавать дополнительные вопросы аспиранту только в рамках содержания учебного материала билета. Во время заседания экзаменационной комиссии ведется протокол в соответствии с установленным образцом. 

На экзамене аспиранты могут пользоваться:

· программой кандидатского экзамена;

· словарями, энциклопедиями, нормативными документами и т.д.;

· техническими средствами обучения
, информационно-коммуникационными ресурсами и компьютерной техникой.

Решение экзаменационной комиссии принимается на закрытом заседании простым большинством голосов членов комиссии. При равном числе голосов голос председателя является решающим. Результаты экзамена оформляются протоколом и объявляются всем аспирантам группы в тот же день после завершения сдачи кандидатского экзамена.

Особенности проведения кандидатского экзамена для лиц с ограниченными возможностями здоровья:

допускается присутствие в аудитории ассистента, оказывающего аспирантам необходимую техническую помощь с учетом их индивидуальных особенностей (занять рабочее место, передвигаться, прочитать и оформить задание, общаться с экзаменатором);

аспирантам предоставляется в печатном виде инструкция о порядке проведения кандидатского экзамена;

аспирантам с учетом их индивидуальных особенностей могут в процессе сдачи кандидатского экзамена пользоваться необходимыми им техническими средствами.

Дополнительно при проведении кандидатского экзамена обеспечивается соблюдение следующих требований в зависимости от категории лиц с ограниченными возможностями здоровья:

а) для слепых:

задания для выполнения на кандидатском экзамене, а также инструкция о порядке проведения кандидатского экзамена оформляются рельефно-точечным шрифтом Брайля, или в виде электронного документа, доступного с помощью компьютера со специализированным программным обеспечением для слепых, или зачитываются ассистентом;

письменные задания выполняются на бумаге рельефно-точечным шрифтом Брайля, или на компьютере со специализированным программным обеспечением для слепых, или надиктовываются ассистенту;

аспирантам для выполнения задания при необходимости предоставляется комплект письменных принадлежностей и бумага для письма рельефно-точечным шрифтом Брайля, компьютер со специализированным программным обеспечением для слепых;

б) для слабовидящих:

обеспечивается индивидуальное равномерное освещение не менее 300 люкс;

аспирантам для выполнения задания при необходимости предоставляется увеличивающее устройство;

задания для выполнения, а также инструкция о порядке проведения вступительных испытаний оформляются увеличенным шрифтом (размер 16-20);

в) для глухих и слабослышащих:

обеспечивается наличие звукоусиливающей аппаратуры коллективного пользования, при необходимости аспирантам предоставляется звукоусиливающая аппаратура индивидуального пользования;
г) для лиц с тяжелыми нарушениями речи, глухих, слабослышащих все кандидатские экзамены по желанию аспирантов могут проводиться в письменной форме.

Характеристика структуры экзаменационного билета

Кандидатский экзамен по иностранному языку проводится в два этапа: на первом этапе аспирант (соискатель) выполняет письменный перевод научного текста по специальности на язык обучения. Объем текста – 15 000 печатных знаков.

Успешное выполнение письменного перевода является условием допуска ко второму этапу экзамена. Качество перевода оценивается по зачетной системе. Второй этап экзамена проводится устно и включает в себя три задания:

1.
Изучающее чтение оригинального текста по специальности. Объем 2500–3000 печатных знаков. Форма проверки: передача извлеченной информации осуществляется на иностранном языке (гуманитарные специальности) или на языке обучения (естественнонаучные специальности).

2.
Беглое (просмотровое) чтение оригинального текста по специальности. Объем – 1000–1500 печатных знаков. Форма проверки – передача извлеченной информации на иностранном языке (гуманитарные специальности) и на языке обучения (естественнонаучные специальности).

3.
Беседа с экзаменаторами на иностранном языке по вопросам, связанным со специальностью и научной работой аспиранта.

Каждый вопрос (задание) экзаменационного билета оценивается по пятибалльной шкале. 

Экзаменационной комиссией выставляется общая оценка за экзамен.

Критерии оценивания ответов аспиранта

Таблица 1
Критерии оценки по первому вопросу экзаменационного билета по немецкому языку кандидатского экзамена

	№
	критерии оценивания
	оценка

	1.
	- четко сформулирована проблема, содержащаяся в тексте;

- содержание текста изложено полно, последовательно;

- текст переведён корректно, изложена проблематика, круг задач и методических подходов области исследования, представленной в тексте; 

- существенные фактические ошибки отсутствуют; 

-перевод отличается богатством словаря, разнообразием используемых синтаксических конструкций, точностью словоупотребления и соответствует нормам русского литературного языка;

- логичность и доказательность изложения материала, с грамотным использованием ключевых терминов, определений и понятий дисциплины;

-глубокое знание дисциплины, с использованием при переводе информации (сведений) из дополнительных специальных источников;

-возможно наличие незначительных недочетов, однако характер недочетов не должен иметь принципиальный, концептуальный характер.
	«отлично»

	2.
	- сформулирована проблема, содержащаяся в тексте;

-содержание ответа в основном соответствует информации текста и изложено последовательно;

-обсуждаемая в тексте проблема в целом изложена и проанализирована глубоко и многосторонне;

-твердое (уверенное) знание базовых положений дисциплины в пределах основной образовательной программы;

-логичность и доказательность изложения материала, но допущены 1-3 неточности при использовании ключевых терминов, определений и понятий дисциплины;

-незначительные отклонения от темы, предложенной в тексте или несущественные фактические ошибки при переводе.
	«хорошо»

	3.
	-допущены существенные отклонения от темы текста или содержание перевода не вполне соответствует теме текста;

-перевод информации, предусмотренной текстом, носит фрагментарный характер, в большом количестве присутствуют грубые фактические ошибки;

-отсутствует знание специальной терминологии;

-неуверенное знание и понимание основных положений основной образовательной программы;

-изложение материала текста непоследовательно, неуверенное использование ключевых терминов, определений и понятий дисциплины.
	«удовлетворительно»

	4.
	-не сформулирована проблема, содержащаяся в тексте, или сформулирована неверно;

-содержание ответа не соответствует информации текста и изложено непоследовательно;

-обсуждаемая в тексте проблема не проанализирована;

-незнание большей части представленной в тексте информации;

-отсутствует знание специальной терминологии;

-изложение материала текста непоследовательно, незнание ключевых терминов, определений и понятий дисциплины;

-допущены грубые стилистические и содержательные ошибки.
	«неудовлетворительно»


Таблица 2

Критерии оценки по второму вопросу экзаменационного билета по немецкому языку кандидатского экзамена

	№
	критерии оценивания
	оценка

	1.
	-ответ релевантен теме текста, информативен, полностью раскрывает содержание текста;

-передача содержания текста сопровождается аргументами, высказывание связное и целостное;

 -экзаменуемый использует коммуникативные сигналы, поддерживающие контакт со слушателями;

- экзаменуемый использует разные средства для выражения одной и той же мысли;

-высказывание фонетически организовано, синтаксически связно и соответствует морфологическому оформлению языковых единиц в рамках отобранной схемы;

-речь отличается словарным разнообразием, большим количеством придаточных предложений, синтаксических конструкций и подвижностью.
	«отлично»

	2.
	-ответ в целом релевантен теме текста, информативен, раскрывает содержание текста;

-передача содержания текста сопровождается аргументами, высказывание связное и целостное;

 -экзаменуемый использует коммуникативные сигналы, поддерживающие контакт со слушателями;

-высказывание фонетически организовано, синтаксически связно и соответствует морфологическому оформлению языковых единиц в рамках отобранной схемы;

-речь отличается словарным разнообразием, достаточным количеством придаточных предложений, синтаксических конструкций и подвижностью;

-ошибки в речи незначительные, не имеют концептуального значения, не нарушают смысл высказывания.
	«хорошо»

	3.
	-ответ в целом раскрывает содержание текста;

-содержание текста в целом передано, высказывание не вполне связное и целостное;

 -экзаменуемый не достаточно использует коммуникативные сигналы, поддерживающие контакт со слушателями;

-присутствуют фонетические ошибки, нарушена синтаксическая связность текста;

-речь не отличается словарным разнообразием, предложения простые, синтаксические конструкции однообразны;

-большое количество лексических неточностей.
	«удовлетворительно»

	4.
	- тема текста не раскрыта или раскрыта неверно;

-высказывание не аргументировано, нарушена целостность повествования;

 -экзаменуемый не умеет поддерживать контакт со слушателями;

-высказывание изобилует фонетическими, грамматическими, лексическими неточностями и ошибками;

-отсутствует синтаксическое и морфологическое разнообразие речи;

экзаменуемый не умеет сформулировать свои мысли и передать основную идею текста.
	«неудовлетворительно»


Таблица 3

Критерии оценки по третьему вопросу экзаменационного билета по немецкому языку кандидатского экзамена

	№
	критерии оценивания
	оценка

	1.
	· экзаменуемый полностью раскрывает тему сообщения;

· демонстрирует способность логично и связно вести беседу: начинает и поддерживает ее с соблюдением очередности при обмене репликами, проявляет инициативу при смене темы, восстанавливает беседу в случае сбоя;

· демонстрирует словарный запас, адекватный поставленной задаче;

· использует разнообразные грамматические структуры, практически не делает ошибок;

· не допускает фонетических и фонематических ошибок, соблюдает правильный интонационный рисунок.
	«отлично»

	2.
	· цель общения достигнута, однако тема раскрыта не в полном объеме;

· в целом демонстрирует способность логично и связно вести беседу, но не всегда проявляет инициативу при смене темы;

· использует грамматические структуры, соответствующие поставленной задаче, допускает ошибки, не затрудняющие понимание;

· не допускает фонематических ошибок, практически все звуки в потоке речи произносит правильно


	«хорошо»

	3.
	· задание выполнено частично, цель общения достигнута не полностью, тема раскрыта в ограниченном объеме;

· демонстрирует неспособность логично и связно вести беседу, не начинает ее и не стремится поддерживать ее, не проявляет инициативы, в значительной степени зависит от помощи экзаменатора;

· демонстрирует ограниченный словарный запас;

· делает многочисленные ошибки, затрудняющие понимание;

· не допускает грубых фонематических ошибок, звуки в большинстве случаев в потоке речи правильные
	«удовлетворительно»


речь почти не воспринимается на слух из-за большого количества фонематических ошибок и неправильного произнесения многих звуков

	· 
	«неудовлетворительно»
	


СОДЕРЖАНИЕ ПРОГРАММЫ КАНДИДАТСКОГО ЭКЗАМЕНА
На кандидатском экзамене аспирант (соискатель) должен продемонстрировать умение пользоваться иностранным (немецким) языком как средством профессионального общения в научной сфере.

Аспирант (соискатель) должен владеть орфографической, орфоэпической, лексической и грамматической нормами изучаемого языка и правильно использовать их во всех видах речевой коммуникации, в научной сфере в форме устного и письменного общения.

Языковой материал.

Виды речевых действий и приемы ведения общения.

Передача фактуальной информации: средства оформления повествования, описания, рассуждения, уточнения, коррекции услышанного или прочитанного, определения темы сообщения, доклада и т.д.

Передача эмоциональной оценки сообщения: средства выражения одобрения/неодобрения, удивления, восхищения, предпочтения и т.д.

Передача интеллектуальных отношений: средства выражения согласия/несогласия, способности/неспособности сделать что-либо, выяснение возможности/невозможности сделать что-либо, уверенности/неуверенности говорящего в сообщаемых им фактах.

Структурирование дискурса: оформление введения в тему, развитие темы, смена темы, подведение итогов сообщения, инициирование и завершение разговора, приветствие, выражение благодарности, разочарования и т.д.; владение основными формулами этикета при ведении диалога, научной дискуссии, при построении сообщения и т.д.

Фонетика

Интонационное оформление предложения: словесное, фразовое и логическое ударения, мелодия, паузация; фонологические противопоставления, релевантные для изучаемого языка: долгота/краткость, закрытость/открытость гласных звуков, звонкость/глухость конечных согласных и т.п.

 Лексика

Аспирант (соискатель) должен знать употребительные фразеологические сочетания, часто встречающиеся в письменной речи изучаемого им подъязыка, а также слова, словосочетания и фразеологизмы, характерные для устной речи в ситуациях делового общения.

Необходимо также знание сокращений и условных обозначений и умение правильно прочитать формулы и символы и т.п. Лексический запас аспиранта (соискателя) должен составлять не менее 5500 лексических единиц с учетом вузовского минимума и потенциального словаря, включая примерно 500 терминов профилирующей специальности.

Грамматика

Простые распространенные, сложносочиненные и сложноподчиненные предложения. Рамочная конструкция и отступления от нее. Место и порядок слов придаточных предложений. Союзы и корреляты. Бессоюзные придаточные предложения. Распространенное определение. Причастие I с zu в функции определения. Приложение. Степени сравнения прилагательных. Указательные местоимения в функции замены существительного. Однородные члены предложения разного типа. Инфинитивные и причастные обороты в различных функциях. Модальные конструкции sein и haben + zu +Iinfinitiv. Модальные глаголы с инфинитивом I и II актива и пассива. Конъюнктив и кондиционалис в различных типах предложений. Футурум I и II в модальном значении. Модальные слова. Функции пассива и конструкции sein + Partizip II (статива). Трехчленный, двучленный и одночленный (безличный пассив). Сочетания с послелогами, предлогами с уточнителями. Многозначность и синонимия союзов, предлогов, местоимений, местоименных наречий и т.д. Коммуникативное членение предложения и способы его выражения.

Виды речевой деятельности.

Говорение. На кандидатском экзамене аспирант (соискатель) должен продемонстрировать владение подготовленной монологической речью, а также неподготовленной монологической и диалогической речью в ситуации официального общения в пределах программных требований.

Оценивается содержательность, адекватная реализация коммуникативного намерения, логичность, связность, смысловая и структурная завершенность, нормативность высказывания. 

Аудирование. Аспирант (соискатель) должен уметь понимать на слух оригинальную монологическую и диалогическую  речь по специальности, опираясь на изученный языковой материал, фоновые страноведческие и профессиональные знания, навыки языковой и контекстуальной догадки.

Чтение. Аспирант (соискатель) должен продемонстрировать умение читать оригинальную литературу по специальности, опираясь на изученный языковой материал, фоновые страноведческие и профессиональные знания, навыки языковой и контекстуальной догадки.

Оцениваются навыки изучающего, а также поискового и просмотрового чтения.

В первом случае оценивается умение максимально точно и адекватно извлекать основную информацию, содержащуюся в тексте, проводить обобщение и анализ основных положений предъявленного научного текста для последующего перевода на язык обучения, а также составления резюме на иностранном языке.

Письменный перевод научного текста по специальности оценивается с учетом общей адекватности перевода, то есть отсутствия смысловых искажений, соответствия норме и узусу языка перевода, включая употребление терминов.

Резюме прочитанного текста оценивается с учетом объема и правильности извлеченной информации, адекватности реализации коммуникативного намерения, содержательности, логичности, смысловой и структурной завершенности, нормативности текста.

При поисковом и просмотровом чтении оценивается умение в течение короткого времени определить круг рассматриваемых в тексте вопросов и выявить основные положения автора.

Оценивается объем и правильность извлеченной информации. 

Письмо. Аспирант (соискатель) должен владеть умениями письма в пределах изученного языкового материала, в частности уметь составить план (конспект) прочитанного, изложить содержание прочитанного в форме резюме; написать сообщение или доклад по темам проводимого исследования.

ФОНД ОЦЕНОЧНЫХ СРЕДСТВ

Примерные экзаменационные материалы кандидатского экзамена 

по немецкому языку

FACH: ARCHAEOLOGIE
I. Прочтите и переведите текст:

Einige Arbeiter entdeckten im August 1856 im Neandertal bei Duesseldorf ein paar alte Knochen. Sie hielten sie zunaechst fuer die Reste eines Baeren. Den Teil eines Schaedels und einige lange Knochen brachten sie dem Lehrer Johann Carl Fuhlrott. Fuhlrott erkannte, dass die Knochen von einer sehr fruehen, primitiven Menschenrasse stammen mussten.

Fuhlrott stellte seinen sensationellen Fund in der Bonner Universitaet vor. Aber die meisten Wissenschaftler lachten ihn aus. Kaum einer wollte glauben, dass die Knochen wirklich alt waren.

Der Gцttinger Anatom Wagner war sicher, dass der Schaedel einem hollaendischen Bauern gehoerte. Der Bonner Anatom Meyer fragte, ob die Knochen nicht von einem russischen Soldaten von 1814 stammten. Der Englaender Pruner wusste genau, dass der Schaedel typisch keltisch war, und Blake hielt ihn fuer den Schaedel eines Idioten. Der beruehmte Arzt Virchow war siecher, dass der Schaedel von einem alten kranken Menschen der Neuzeit stammen musste.

Drei Jahre nach dem Fund im Neandertal erschien das Werk «Die Entstehung der Arten» von (Charles Darwin, und wieder zwoelf Jahre spaeter sein Buch «Die Herkunft des Menschen». Immer lauter wurde die Frage diskutiert, ob wir wirklich die Urenkel von Adam und Eva sind und vom Paradies kommen.

Erst im Jahre 1886 untersuchte man die Neandertalfunde mit exakten wissenschaftlichen Methoden. Nun gab es keinen Zweifel mehr, dass der Schaedel vom Neandertal ein sichtbarer Beweis fuer die Evolution des Menschen war.

II. Ответьте на вопросы к тексту:

1. Wo liegt Neandertal?

2. Was wurde in Neandertal gefunden?

3. Was erkannte der Lehrer Fuhlrott?

4. Was sagten verschiedene Wissenschaftler ueber den Schaedel aus Neandertal?

5. Wessen Werk erschien drei  Jahre nach dem Fund?

6. Welche Frage wurde immer  wieder diskutiert?

7. Was bewies der Schaedel vom Neandertal?

HEINRICH SCHLIEMANN
I.  Прочтите и переведите текст:

Der beruehmte deutsche Altertumsforscher H. Schliemann wurde am 6. Januar 1822 in einer Pfarrerfamilie geboren. Sein Vater erzaehlte ihm oft klassische Sagen des griechischen Altertums. Eine Abbildung des brennenden Troja im Buch «Illustrierte Weltgeschichte fuer Kinder» machte auf den achtjaehrigen Jungen einen so tiefen Eindruck, dass er dem Vater sagte: «Ich werde dereinst Troja ausgraben!»

Bestaerkt wurde sein Entschluss nach der Lektuere der altgriechischen Epen «llias» und «Odissee».

Das Leben ist manchmal sehr schwer, auch fuer Kinder schon. Das merkt der neunjaehrige Heinrich Schliemann, als die geliebte Mutter stirbt und als dann der Vater sein Amt verliert. Mit elf Jahren wird er ins Gymnasium aufgenommen. Er will studieren und ein Gelehrter werden, damit er sein Lebensziel erreichen und Troja ausgraben kann. Aber der Vater kann das teure Schulgeld nicht lange zahlen, und Heinrich muss das Gymnasium wieder verlassen. Mit vierzehn Jahren wird er Kaufmannlehrling. Er fegt den Laden, wiegt Mehl und Salz und verkauft Kartoffeln. Fuenfeinhalb Jahre steht er hinterm Ladentisch. Oft weint er, wenn er an den Traum seiner Kindheit denkt. Aber ploetzlich verwandelt sich sein Schmerz in eine grosse Kraft, in ein grosses «Ich will - ich will mein Ziel erreichen!»

Der Neunzehnjaehrige wandert nach Rostock und von dort nach Hamburg. Der gerade Weg nach Troja - ueber das Studium, durch die Wissenschaft - ist ihm versperrt. So muss er eben auf einem Umweg hinkommen: er muss in seinem gelernten Beruf so viel Geld verdienen, dass er all das nachholen kann, was er bisher nicht lernen konnte. Schliemann wandert nach Amsterdam und findet eine bescheidene Stellung als Kontorist. Das Glueck muss man festhalten, und das kann man nur durch eigene Arbeit, durch unermuedlichen Fleiss. Er lernt vor allem Sprachen. Hollaendisch ist am einfachsten, denn diese Sprache ist dem heimatlichen Deutsch verwandt. Dann kommt das Englische an die Reihe. Er erfindet eine eigene Methode - viel laut lesen, freie Ausarbeitungen ueber interessante Themen, viel auswendig lernen.

Nach knapp einem halben Jahr kann er Englisch so gut wie Deutsch. Dann beginnt er mit dem Franzoesischen, und als er dann Italienisch, Spanisch und Portugiesisch lernt, braucht er nur noch je sechs Wochen, bis er die Sprache beherrscht. (Am Ende seines Lebens sind es 21 Sprachen, die er gelernt hat!) Knapp achtzehn Jahre dauert es, da ist Schliemann vielfacher Millionaer. Reichtum war in der damaligen Zeit die erste Voraussetzung zur Verwirklichung seiner Plaene.

Aber das geht nicht so schnell. Zunaechst musste sich der zweiundvierzigjaehrige erfolgreiche Kaufmann als bescheidener Gast unter die Studenten der Pariser Universitaet setzen, um, das zu lernen, was der neue Beruf von ihm forderte.

Mit seiner Dissertationsschrift, dem Buch «Ithaka, der Peloponnes und Troja» erwarb er von der Rostocker Universitaet den Doktorhut. Insgesamt schrieb er 10 wissenschaftliche Werke.

Schon ein Jahr spaeter stand er auf dem Huegel von Hissarlik in der kleinasiatischen Kuestenebene der Dardanellen. 1870 begann er zusammen mit 150 Arbeitern auf eigene Kosten in Kleinasien zu graben und fand schliesslich die historische Stadt Troja. Waehrend vier grosser Grabungsperioden brachte er Zeugnisse von neun antiken Staedten ans Tageslicht. Sein Troja kam mit der sechsten Schicht zum Vorschein.

Er fand dort Geraete aus Kupfer und Silber: Schwerter, Lanzenspitzen und Dolche, Kupferkessel, eine runde Flasche aus Gold, die fast ein Pfund wiegt, ein halbpfundiger goldener Becher, ein Goldbecher, 600 Gramm schwer, der wie ein Schiff geformt ist, und vieles andere mehr. Auch eine grosse silberne Vase war dabei, in der Diademe und Ketten, Ringe, Knцpfe, tausend kleine Zierate, Stirnbaender, lange Ohrgehaenge und breite Armbaender lagen.

«Das ist der Schatz des Koenigs Priamos», sagte Schliemann, und seine Stimme zitterte. «Jetzt kann mir niemand mehr widersprechen: Ich habe Troja gefunden!»

Heute wissen wir, dass Schliemann recht hatte und auch nicht recht hatte. Er fand zwar Troja, aber der Schatz gehoerte nicht dem Priamos, sondern war viel aelter. Aber darauf kommt es nicht an. Wichtig ist etwas anderes: dass Schliemann ein Jahrtausend griechischer Geschichte gefunden und der Welt erschlossen hat.

Schliemanns Taetigkeit wurde anerkannt und er genoss Weltruhm. Ein Grossteil seiner archaeologischen Schaetze wird in  Berliner Museen aufbewahrt. Er starb 1890.

II. Ответьте на вопросы к тексту:

1. Wer war Heinrich Schliemann?

2. Wann wurde er geboren?

3. Welche Buecher machten auf ihn einen grossen Eindruck?

4. Von welcher Taetigkeit traeumte Schliemann?

5. Womit beschaeftigte er sich, bevor er Archaeologe wurde?

6. Wo studierte er?

7. Wie entdeckte Schliemann die Stadt Troja?

8. Welche Zeugnisse von der antiken Stadt fand er?

FACH: GESCHICHTE
B. D. Grekow
I. Прочтите и переведите текст:

Der beruehmte Historiker Boris Dmitrijewitsch Grekow wurde am 21. April 1882 in Mirgorod geboren. Er studierte an der Warschauer Universitaet, dann wurde er an die Moskauer Universitaet uebergefuehrt.

Die ersten Forschungsarbeiten Grekows wurden der sozialoekonomischen Geschichte Nowgorods gewidmet. Er schenkte seine Aufmerksamkeit der sozialoekonomischen Seite der feudalen Verhaeltnisse und der Forschung der inneren Prozesse, die sich in der feudalen «Wottschina» entwickelt hatten.

1914 verteidigte Grekow die Magisterdissertation «Das Nowgoroder Haus der heiligen Sophie». Ein wichtiges Thema der Forschung Grekows war die Geschichte der alten Rus und der Ostslawen. Nach einer grьndlichen Analyse verschiedener Urquellen widerlegte Grekow die damals in der historischen Literatur verbreitete Meinung vom Sklavenhaltercharakter der alten russischen Gesellschaft. Er bewies in seinem Hauptwerk «Die Kiewer Rus» (1939), das die Ostslawen von der Gentilordnung unmittelbar zu den feudalen Verhaeltnissen uebergegangen waren. Sie hatten keine Sklavenhalterordnung.

Grekow kam zur Erkenntnis, dass die Alte Rus schon ein Staat gewesen war. Er widerlegte die unwissenschaftliche «Normannentheorie», deren Anhaenger meinten, dass das Staatswesen in die Alte Rus erst im 9. Jahrhundert von aussen hineingetragen war. Grekow bewies, dass die Kiewer Rus eine allgemeine Wiege des russischen, ukrainischen und belorussischen Volkes gewesen war. In seinem Werk «Kultur in der Kiewer Rus» (1944) zeigte er die hohe Kultur dieses Staates. Die Kiewer Rus spielte damals eine grosse Rolle in den internationalen Angelegenheiten.

Grekow beschaeftigte sich auch mit der Geschichte der West und Suedslawen, mit der Forschung ihrer Gesetzsammlung, der sogenannten «Prawda». In seiner grossen Forschungsarbeit «Die Bauern in der Rus von den Anfaengen bis zum 17. Jahrhundert» schrieb er die Geschichte der russischen Bauernschaft vom 10. bis zum 17. Jahrhundert. Er erforschte sie im engsten Zusammenhang mit der Geschichte der Bauernschaft Litauens und Polens.

Grekow leistete einen grossen Beitrag zur Ausarbeitung der Geschichtsschreibung, zur Entwicklung der Urquellenkunde. Er war als Professor der Leningrader und der Moskauer Universitaet taetig und leitete die wissenschaftliche Forschungsarbeit.

Er starb am 9. September 1953 in Moskau.

II. Ответьте на вопросы к тексту:
1. Wann und wo wurde Grekow geboren?

2. Wo studierte er?

3. Welchem Thema waren seine ersten Forschungsarbeiten gewidmet?

4. Was bewies Grekow in seinem Werk «Die Kiewer Rus»?

5. Welche unwissenschaftliche Theorie widerlegte Grekow?

6. Welche historischen Wissenschaften entwickelte Grekow?

FACH: JOURNALISTIK
Massenmedien. Zeitungen.

I. Прочтите и переведите текст:

Informationen gestern und heute

Durch einen Boten erfuhr die Athener Bevoelkerung vom Sieg der Griechen ueber die Perser bei Marathon im Jahre 490 vor Christi Geburt. Indianer konnten bekanntlich einfache Botschaften durch Rauchsignale austauschen. Heutzutage verfuegen wir ueber weniger anstrengende Mittel, um Nachrichten zu uebermitteln. Ein grosser Schritt war mit der Erfindung der Elektrizitaet getan: Sie ermoeglichte den Telegraphen und das Telefon. Nachrichten sind nicht nur schneller, sie erreichen auch ein immer breiteres Publikum durch den Aufschwung der Massenmedien: Medium nennt man das Mittel, wodurch eine Information weitergegeben wird. Wendet sich dieses Medium an die breite Masse der Bevoelkerung, so spricht man von Massenmedien. Zu den Massenmedien gehoeren Zeitung, illustrierte, Hoerfunk, Film und Fernsehen. Von einer guten Zeitung erwarten die Leser, dass sie gut informiert, sachlich und moeglichst unparteiisch in der Auswahl der Nachrichten sei. In Wirklichkeit ist aber die Objektivitaet der Presse nichts als ein Wunschtraum, denn sie ist auch ein finanzielles Unternehmen. Das Fortleben der Zeitung ueberhaupt haengt von der Werbung und auch vom Verleger ab, der das Geld investiert und den Chefredakteur ernennt. Finanzielle Schwierigkeiten fuehren zur Konzentration der Presse, deren Freiheit so eingeschraenkt wird. Abgesehen von finanziellen Problemen gibt es in verschiedenen Laendern eine Zensur (Nachrichten werden zensiert). Pressekonzentration in der Bundesrepublik 1954 gab es in der deutschen Presse 225 selbstaendige politische Hauptredaktionen. 1973 bestanden nur 134 Hauptredaktionen. Fuer diesen Rueckgang waren wirtschaftliche Gruende entscheidend. Die kleinen Verlage konnten sich im Konkurrenzkampf nicht behaupten. Sie standen vor der Entscheidung, sich aufzuloesen oder sich zu groesseren, leistungsfaehigeren Gruppen zusammenzuschliessen. In vielen Faellen Wurden sie von wirtschaftlich starken Grossverlagen aufgekauft. Eine Konzentration bot entscheidende Vorteile:

- Auffangen der steigenden Kosten, die durch die Modernisierung in Herstellung und Vertrieb entstehen;

- gemeinsame Nutzung von Nachrichtenquellen, Anzeigengeschaeft, Druckereien und Vertrieb;

- Einsparen von Steuern. Diese wirtschaftlichen Vorteile bezahlten viele Verlage mit dem Verlust ihrer Unabhaengigkeit: selbstaendige politische Redaktionen schlossen sich zusammen der gingen auf in Hauptredaktionen. Sie versorgen alle angeschlossenen Zeitungen mit Meldungen und Kommentaren. Die

Vielfalt der Informationsmoeglichkeiten wird eingeschraenkt. Beispiel fuer solche Grossverlage:

- Der Springer-Konzern: Er brachte 1972 allein 26% der gesamten Auflage an Tageszeitungen in der Bundesrepublik heraus, 93% aller ueberregionalen Tages- und Sonntagszeitungen, 57% aller Programmzeitschriften fuer Rundfunk und Fernsehen;

- Der Verlag Gruner und Jahr: er bringt zusammen mit dem Gong-Verlag zehn Illustrierte und Wochenzeitschriften heraus, darunter den «Stern» mit 1,8 Millionen Auflage;

- Der Heinrich Bauer Verlag: bei ihm erscheinen zwoelf Illustrierte und Wochenzeitschriften, darunter «Neue Revue» mit 1,8 und «Quick» mit 1,6 Millionen Auflage.

Neben dieser Konzentration in wirtschaftlichen Grossbetrieben gibt es auch lokale Pressemonopole. In mehr als einem Drittel aller Landkreise der Bundesrepublik gibt es nur eine einzige Heimatzeitung. Diese Zeitungen verfuegen ueber ein Monopol in der Lokalberichterstattung.

II. Ответьте на вопросы к тексту:

1. Was nennt man Medien und Massenmedien?

2. Was gehoert zu den Massenmedien?

3. Was erwarten die Leser von einer guten Zeitung?

4. Wovon haengt das Fortleben der Zeitung ab?

5. Wozu fuehren finanzielle Schwierigkeiten der Zeitungsredaktionen?

6. Was hat die Pressekonzentration zur Folge?

7. Wie heissen die wichtigsten Grossverlage Deutschlands?

fernsehen
Fernsehen - Fluch oder Segen?

I. Прочтите и переведите текст:

Die Nutzung von Zeitungen, Rundfunk und Fernsehen ist heute eine Selbstverstaendlichkeit und gehoert zum Alltag. Das ist eine grosse kulturelle und politische Errungenschaft, die aber manche Besonderheiten mit sich bringt.

Das, was uns die Massenmedien anbieten, muss vielfaeltige Funktionen erfuellen: geistige Orientierung, Information, Unterhaltung, Bildung, Entspannung und Genuss und auch Zerstreuung. Trotzdem bleibt die Volksweisheit: «Allen Menschen recht getan ist eine Kunst, die niemand kann».

Sich mit Zeitungen und mit Rundfunk- und Fernsehsendungen an die Jugend zu wenden, an vierzehnjaehrige Schueler bis zum fuenfundzwanzigjaehrigen Familienvater, ihren Erwartungen immer gerecht zu werden - ist das ueberhaupt moeglich? Vielleicht in bestimmten Grenzen, auch wenn der wissenschaftlich-technische Fortschritt neue Kommunikationsmoeglichkeiten hervorbringt. Um so wichtiger ist es, nicht nur auf die Angebote der Massenmedien zu warten.

Ob uns die Massenmedien Genuss oder Verdruss, Gewinn oder Verwirrung bringen, haengt auch von uns selbst ab. Wer hat das nicht erlebt: muede und abgespannt nach Hause gekommen, keine Lust zu Gespraechen, aber auch keine Lust allein zu sein ein Blick auf die Uhr kommt was schon im Fernsehen? Und dann in dieser (oder einer anderen) Reihenfolge die Wiederholung einer Unterhaltungssendung, Nachrichten, dann die 76. Folge einer bekannten Serie, eine Ratgebersendung, Nachrichten, ein Spielfilm, eine Reportage, Nachrichten, SendeschluЯ. Erschцpfung ist garantiert! Aber das, was man sich vom Fernsehen versprochen hat, ist im Endeffekt nicht eingetroffen, naemlich entspannt zu sein, weil man sich angenehm unterhalten hat. Das breite Angebot birgt also eine Gefahr in sich. Man betrachtet das Fernsehen nicht als eine Entspannung, als eine gute Unterhaltung, eine Quelle fuer die Bereicherung des eigenen Denkens und Fuehlens

Ein guter Fernsehzuschauer waehlt also aus. Zum Glueck haben wir meist schon etwas von den einzelnen Sendungen gehoert. Jeder von uns hat da schon bestimmte Auswahlkriterien. Fuer die meisten ist die Vorauswahl aus dem Fernsehprogramm charakteristisch. Die Wochenuebersichten in unseren Illustrierten, die taeglich veroeffentlichten Programme in der Tagespresse, die vielen Rezensionen von Fernsehsendungen sind schon laengst zum gewohnten Service geworden, den jeder benutzen kann.

Mit dieser Vorinformation schlagen wir zwei Fliegen mit einer Klappe: einerseits Informationsverlusten vorzubeugen, andererseits vorzusortieren, was ganz sicher, vielleicht oder auf keinen Fall angeschaut werden sollte.

П. Ответьте на следующие вопросы:

1. Welche Funktionen erfuellen die Massenmedien?

2. Kann das Fernsehen den Erwartungen aller Menschen gerecht werden?

3. Was erwarten wir vom Fernsehen und was bekommen wir oft?

4. Was macht gewoehnlich ein guter Fernsehzuschauer?

5. Wodurch wird die Auswahl der Fernsehsendungen erleichtert?

6. Wobei hilft die Vorinformation ueber Fernsehsendungen?

Hoerfunk und Fernsehen

I. Прочтите и переведите текст:

Der Rundfunk - dazu gehoeren die beiden Bereiche Hoerfunk und Fernsehen - ist in Deutschland nicht in der Hand des Staates. Die Rundfunkordnung und die Freiheit des Rundfunks werden durch Gesetz geregelt und gewaehrleistet.

Kennzeichnend fuer die Rundfunklandschaft ist die «duale Rundfunkordnung». Sie bedeutet ein geregeltes Nebeneinander von oeffentlich-rechtlichen und privatem Rundfunk. Viele Jahre gab es in Deutschland nur den oeffentlich-rechtlichen Rundfunk, ehe Anfang 1984 private Fernseh-und Hoerfunkveranstalter zugelassen wurden.

1993 gab es in der Bundesrepublik elf Landesrundfunkanstalten, zwei Anstalten des Bundesrechts und die Anstalt Zweites Deutsches Fernsehen (ZDF). Der groesste Sender ist der Westdeutsche Rundfunk (Koeln) mit rund 4400 Mitarbeitern, der kleinste Radio Bremen mit rund 650 Beschaeftigten.

· Die weiteren Anstalten sind der Bayerische Rundfunk (Muenchen), der Hessische Rundfunk (Frankfurt-am-Main), der Norddeutsche Rundfunk (Hamburg), der Saarlaendische Rundfunk (Saarbruecken), der Sender Freies Berlin (Berlin), der Sueddeutsche Rundfunk (Stuttgart), der Suedwestfunk (Baden-Baden), der Ostdeutsche Rundfunk Brandenburg (Potsdam) und der Mitteldeutsche Rundfunk (Leipzig). Die Sender decken zum Teil die Bundeslaender ab, in denen sie ihren Standort haben, zum Teil sind es Mehr-Laender-Anstalten. Jeder Sender strahlt mehrere Hoerfunkprogramme aus; ausserdem wirken die Landesrundfunkanstalten in der Arbeitsgemeinschaft der oeffentlich-rechtlichen Rundfunkanstalten Deutschlands (ARD) zusammen. Gemeinsam betreiben sie ein Fernsehprogramm, das offiziell «Deutsches Fernsehen» heisst, aber allgemein «Erstes Programm» genannt wird. Daneben produzieren die Anstalten eigene «Dritte Programme» fuer das Fernsehen. Das ZDF mit Sitz in Mainz strahlt bundesweit das «Zweite Programm» aus. Das ZDF ist zur Zeit eine reine Fernsehanstalt, die groesste Europas. Hoerfunksender mit einem besonderen Auftrag sind der Deutschlandfunk (DLF) und die Deutsche Welle (DW) in Koeln. Der DLF wird von der Bundesregierung und den Landesrundfunkanstalten finanziert, waehrend die Finanzierung der DW ganz in den Haenden des Bundes liegt. Beide Sender hatten bis zur deutschen Vereinigung die Aufgabe, mit ihren Sendungen ein umfassendes Bild Deutschlands im In- und Ausland zu vermitteln. Sie senden in Deutsch und mehreren Dutzend Fremdsprachen. Aufsicht und Leitung der oeffentlich-rechtlichen Rundfunkanstalten liegen im allgemeinen in der Hand von drei Organen: des Rundfunk- bzw. Fernsehrates, des Verwaltungsrates und des Intendanten, der fuer das Programm verantwortlich ist. Jede Landesrundfunkanstalt produziert bis zu fuenf Hoerfunkprogramme. Diese bringen eine Vielfalt von Sendungen in Bereichen wie Nachrichten, Politik, regionale Berichterstattung, Unterhaltung, Musik, Sport, Hoerspiel usw. Die meisten Sender veranstalten auch wissenschaftliche und literarische Sendereihen. Ihre Orchester und Choere bereichern in vielen Staedten das kulturelle Leben. Spezielle Sendungen fuer auslaendische Arbeitnehmer werden in den jeweiligen Sprachen ausgestrahlt.

Im Fernsehen von ARD und ZDF nehmen die politische Berichterstattung, die Inlands- und Auslandsdokumentation sowie Fernsehspiele, Filme und Unterhaltungssendungen einen grossen Raum ein. Laengst ist das Unterhaltungsprogramm international geworden. Die deutschen Fernsehsender kaufen auf dem entsprechenden Weltmarkt ein und beliefern ihn gleichzeitig mit Eigenproduktionen. Fuer die Auslandsberichterstattung verfuegen ARD und ZDF ueber grosse Korrespondentennetze und in vielen Laendern ueber eigene Studios. Die meisten ARD-Anstalten strahlen ein regelmaessiges Schulfernsehen aus. Dazu gibt es Aufbaukurse fuer verschiedene Bildungswege.

П.Ответьте на вопросы к тексту:

1. Wodurch wird die Rundfunkordnung geregelt?

2. Was ist fuer die deutsche Rundfunklandschaft kennzeichnend?

3. Wie heisst der groesste deutsche Sender? Wieviel Landesrundfunkanstalten gibt es?

4. Was fuer eine Anstalt ist das ZDF?

5. Welche Aufgabe haben der Deutschlandfunk und die Deutsche Welle?

6. Was fuer Sendungen produzieren die Landesrundfunkanstalten?

7. Was fuer Sendungen werden vom ARD und ZDF produziert?

FACH: KULTUROLOGIE
I. Прочтите и переведите текст:
Das Wort Kultur stammt von dem lateinischen Verb colere, das in seiner ersten Bedeutung den Inbegriff allen Kulturschaffens meint: die Urbarmachung und Bebauung des Landes. Es schliesst aber den Bereich des Geistigen, des Kuenstlerischen und Religioesen mit ein, so dass man sein weiteres Bedeutungsfeld mit den Begriffen «pflegen» und «verehren» wiedergeben kann. Seit es Menschen gibt, besteht Kultur. Sie hat sich schon auf den fruehen Stufen der Geschichte geaeussert im Umgang mit dem Feuer, in der Herstellung von Toepfen, in der Zubereitung der Mahlzeiten, im gemeinsamen Leben, in Wohnung, Handwerk, Kunst, Begraebnis, Festen, Verehrungen des Goettlichen. Kultur ist also Ausdruck des Menschlichen in Werk und Lebensordnung.

Kultur ist aber der umfassende Begriff. Es gehoeren dazu die wirtschaftlichen, sozialen und politischen Vorgaenge, auch wenn man in der heutigen Gesellschaft die Kultur als einen selbstaendigen Bereich von Kunst und Wissenschaft ansieht Kultur ist der Inbegriff alles dessen, was zur Foerderung des materiellen und als Ausdruck des geistig-sittlichen Lebens spontan zustande gekommen ist, alle Geselligkeit, alle Techniken, Kuenste, Dichtungen und Wissenschaften. Sie ist die Welt des Beweglichen, Freien, nicht notwendig Universalen, was keine Zwangsgeltung in Anspruch nimmt.

Von Kultur kann erst die Rede sein, wenn der private Bereich ueberschritten ist zu einer gewissen Allgemeingueltigkeit von Institution, Gewohnheit oder individueller Lebensdeutung. Den Begriff der Kultur hat man oft von dem der Natur abgesetzt, um die dem Menschen eigene Leistung hervorzuheben. Gerade an diesem Begriffspaar hat sich in der Neuzeit die Kulturphilosophie entzuendet, die in Deutschland bis in die Gegenwart bedeutende Vertreter gefunden hat: Herder, Schlegel, Burckhardt, Nietzsche, Spengler, Weber, Guardini, Jaspers, Bloch. Entscheidend fuer die kulturphilosophische Betrachtung ist, dass der Mensch sich um eine Zukunftskonzeption bemueht. Erst durch] sein Denken, Arbeiten und Handeln kommt ein geschichtlich belangvolles Gemeinwesen zustande. Deshalb ist auch die Kultur eines Landes nur geschichtlich zu verstehen.

An die aus der letzen Bedeutung erwachsene allgemeine Stellung des Begriffes Kultur als der Gesamtheit der geistigen und kuenstlerischen Lebensaeusserungen (einer Gemeinschaft, eines Volkes) schliessen sich zahlreiche Zusammensetzungen an, z.B. Kulturgeschichte (18 Jh.)

Vieles ist im Lauf der Geschichte endgueltig vergangen; anderes gelangt nach Zeiten der Vergessenheit wieder zu neuer Aktualitaet. Bestimmte Institutionen erhalten vom mittelalterlichen Weltbild noch entscheidende Impulse, andere von der Zeit der Reformation oder aus der Liberalitдt der Aufklдrung. Fьr das heutige Demokratieverstaendnis ist besonders die Zeit von 1830 bis 1848 und die Weimarer Republik von Bedeutung Bei einer Beschaeftigung mit der Kulturgeschichte muss man sich bewusst machen, dass es nicht nur auf ein historisches Wissen ankommt, sondern auf Auseinandersetzung, auf lebendige Aneignung und Weitergabe: Aus den kulturgeschichtlichen Nachwirkungen praegt sich das Bild unserer Gegenwart.
П. Ответьте на вопросы:

1. Wovon stammt das Wort «Kultur»?

2. Welchen Bereich schliesst dieses Wort ein?

3. Was umfasst dieser Begriff?

4. Wann kann die Rede von der Kultur sein?

5. Von welchem Begriff hat man oft den Begriff der Kultur abgesetzt?

6. Wie entstand der Begriff die «Kulturphilosophie»?

7. Welche bedeutenden Vertreter auf diesem Gebiet gibt es?

8. Wie ist eigentlich die Kultur zu verstehen?

9. Was muss man sich bei der Beschaeftigung mit der Kulturgeschichte bewusst machen?

10. Woraus praegt sich das Bild unserer Gegenwart?

Thomas Muentzer

(zwischen 1490 und 1498-1525) 

I.Прочтите и переведите текст:

Muentzers Wiege stand in Stolberg (Harz) inmitten der bedeutenden Zentren fruehkapitalistischen Bergbaus. Sein Geburtsjahr ist nicht bekannt. Das erste urkundlich ueberlieferte Lebensdatum, die Leipziger Immatrikulation 1506, gestattet den Schluss, dass Muentzer vor 1490 geboren sein muss. Andere Quellen geben 1490, 1493 und 1498 als sein Geburtsjahr an.

Sein Vater war ein nicht unvermoegender Handwerker, der aus bisher ungeklaerten Gruenden Stolberg in den 90ger Jahren verliess. Nicht abwegig ist die Vermutung, dieser Wechsel des Wohnortes koenne mit Repressalien gegen Stolberger Buerger, die sich 1493 «ketzerischer Unruhen» schuldig gemacht hatten, im Zusammenhang stehen. Das koennte erklaeren, warum sich schon beim jungen Thomas Muentzer eine gegen die Missstaende der katholischen Kirche gerichtete Stimmung ausbildete. Seinen Vater hat er frueh verloren. Seine Mutter wurde uebel behandelt, man suchte sie, als angeblich mittellos, aus der Stadt zu weisen. So erfuhr Thomas schon als Kind alle Bitternisse der Schande und des Unrechts. Er wurde still, schloss sich in sich selber.

Mit Sicherheit besuchte Muentzer die Lateinschule. Ob das in Halle geschah, ist nicht belegt. Dagegen ist sein Schulbesuch in Quedlinburg wahrscheinlich. Die Universitaet Leipzig bezog er 1506 als «Thomas Munczer de Quedilburch». Da er 1512 ein Jahr an der Universitaet Frankfurt an der Oder studierte, das Theologiestudium in der Regel aber ein Studium an einer anderen Fakultaet voraussetzte, ist anzunehmen, dass Muentzer in Leipzig zum Magister der Artistenfakultaet promovierte und die Frankfurter Hochschule als Bakkalaureus der Theologie verlassen hat.

Im Jahre 1520 wurde er auf Vorschlag Luthers als erster evangelischer Prediger nach Zwickau berufen. Hier bildeten die Besitzer der nahegelegenen Silberbergwerke und Wollmanufakturen die herrschende Patrizierschicht, die im scharfen Gegensatz zu den Kumpels und Heimarbeitern stand. Im Sinne Luthers und im Geiste der herrschenden Kreise der Stadt nahm er zunaechst den Kampf gegen die verhassten Franziskaner auf, die das kirchliche Leben in Zwickau massgeblich bestimmten, nannte sie Heuchler, Witwenfresser und schalt sie einen Schanddeckel der Kirche. Das geistliche Gericht liess nicht auf I Repressalien warten und bestellte Muentzer zum Verhoer. Er lehnte jedoch ab und fand beim Stadtrat Unterstuetzung. Er unterdrueckte seine Neigung zur Wissenschaft, um sich mit ganzer Kraft der Not der Unterdrueckten und Ausgebeuteten anzunehmen. Er leugnete die Bibel unfehlbare Quelle der Offenbarung. Der Heilige Geist sei nichts anderes als die Vernunft, lehrte er. Der Glaube ist die Verwirklichung dieser Vernunft des Menschen, die das «Reich Gottes» nicht im Jenseits, sondern hier und heute errichten soll. Das war ein kuehner und gefaehrlicher Gedanke.

Muentzer ging nach Prag, wo die Traditionen von Jan Hus noch lebendig waren. Die Proklamation, die Muentzer in deutscher, tschechischer und lateinischer Sprache an die Kirchenmauern anschlagen liess, war mehr als eine Beschwoerung  des Juengsten Gerichts.

Vor den Drohungen des Patriziats weichend, ging er nach Sachsen und Thueringen.

Zu Beginn des Jahres 1523 glaubt Thomas zuerst den neun Menschen schaffen zu muessen, um die neue Ordnung errichten zu koennen. Er wurde 1523 Prediger der Johanniskirche und schritt sofort aus erzieherischen Gruenden, bereits vor Luther, zur Eindeutschung des lateinischen Gottesdienstes.

In Allstedt entstanden Muentzers wichtigste Schriften. Muentzer trug sich mit dem Gedanken, «fromme» Obrigkeiten in das Buendnis einzubeziehen, um Blutvergiessen nach Moeglichkeit zu vermeiden. Er bemuehte sich allerorts Buendnisse zu schaffen.

Muentzer war staendig der Gefangennahme gewaertig. Aus der Freien Reichsstadt Muehlhausen, wohin er sich begeben hatte, wurde er bereits im September 1524 vertrieben.

Im Februar 1525 kam er wieder nach Muehlhausen, um in Thueringen die Leitung der nahe bevorstehenden Bauernerhebung zu uebernehmen. Muentzer stellte sich nun an die Spitze des Aufstandes und rief die Bauern zum Kampf. Muentzer fiel verwundet in die Haende des «frommen» Landgrafen.

Ungebrochen legte er nach qualvollen Foltern am 27. Mai 1525 sein Haupt auf den Richtblock. Thomas Muentzer starb als Maertyrer der Freiheit der Volksmassen und des gesellschaftlichen Fortschritts.

П.Ответьте на вопросы к тексту:

1. Was war Th. Muentzer?

2. Wann wurde Th. Muentzer geboren?

3. Was war sein Vater?

4. Was wissen sie von seiner Mutter?

5. Wo studierte Th. Muentzer?

6. Wie begann er seine Taetigkeit als Prediger?

7. Warum unterdrueckte er seine Neigung zur Wissenschaft?

8. Wie verstand Th. Muentzer den Heiligen Geist und den lauben?

9. Welchen Menschen wollte Th. Muentzer schaffen?

10. Wozu rief er die Bauern?

11. Wann und wie starb Th. Muentzer?

Johann Gottfried Herder

(1744 in Mohrungen — 1803 in Weimar)

Herder-Denkmal
I. Прочтите и переведите текст:

Der Sohn eines pietistischen Kantors und Lehrers studierte 1762-1764 Medizin, Theologie und Philosophie in Koenigsberg, wo er von Kant und Hamann beeinflusst wurde. 1764-1769 arbeitete er als Lehrer und Prediger in Riga. 1769 unternahm Herder eine Seereise nach Nantes, die nach eigenen Angaben seine Wendung von der Aufklaerung zum Sturm und Drang brachte.

Mit dem Namen Herders ist die Sturm-und-Drang-Bewegung in der deutschen Literatur verbunden. Er lernte 1770 in Strassburg Goethe kennen, dessen Fruehwerk er entscheidend beeinflusste. Er war auch fuer Goethes weltanschauliche und dichterische Entwicklung von grosser Bedeutung.

1776 lebte er als Oberhofprediger und Generalsuperintendent in Weimar. Herder war befreundet mit Jean Paul und Wieland. Der Anreger des Sturm und Drang hatte ausserordentlichen Einfluss auf die europaeische Geistesgeschichte, und zwar weit ueber seine Zeit hinaus.

In der Geschichte der klassischen deutschen Kultur spielte Johann Gottfried Herder eine besondere Rolle. Das war ein vielseitiger progressiver Gelehrter: Philosoph, kritischer Publizist, Historiker, Philologe.

Als Philologe ist Herder besonders durch sein Werk «Stimmen der Voelker in Liedern» bekannt. Durch dieses Buch lernte Westeuropa zum ersten Mal die slawische Volkskunst kennen. Herder zeigte der Welt die Schoenheit der slawischen Lieder.

Als Philosoph und Historiker war Herder ein Humanist, er formte den buergerlichen Humanismus der deutschen Klassik. In seinem Werk «Ideen zur Philosophie der Geschichte der Menschheit» verurteilte Herder die Eroberungskriege, er forderte die nationale Unabhaengigkeit fuer alle Voelker und vertrat die Auffassung, dass jede Nationalkultur ihren Eigenwert besitzt.

Herder spielte auch in der Geschichte des deutschen Nationaltheaters eine grosse Rolle. Viele Jahre war er Generalsuperintendant in Weimar.

In Weimar gibt es einige Herder-Gedenkstaetten: Herder-Kirche, Herder-Museum und andere.

II. Ответьте на вопросы к тексту:

1. Wo und wann wurde J.G. Herder geboren?

2. Wo studierte er?

3. Was brachte ihm die Reise nach Nantes?

4. Mit welcher Bewegung in der deutschen Literatur ist sein Name verbunden?

5. Wodurch ist G. Herder als Philologe bekannt?

6. Was forderte G. Herder in seinem Werk «Ideen zur Philosophie der Geschichte der Menschheit»?

7. Welche Rolle har er in der Geschichte des deutschen Nationaltheaters gespielt?

8. Wo und wann starb G. Herder?

V. Sprechen Sie ueber die Leistungen von G. Herder in der deutschen Kulturgeschichte.

VI. Sprechen Sie von seinem Lehen und seiner Taetigkeit als progressiven Gelehrten.

FACH: KUNST
I. Прочтите и переведите текст:

Das zu dem unter koennen behandelten Verb gebildete Substantiv (mhd., ahd. kunst) bedeutete zunaechst in enger Anlehnung an das Verb «Wissen, Weisheit, Kenntnis», auch «Wissenschaft». Dann wurde das Wort auch im Sinne von «(durch Uebung erworbenes) Koennen, Geschicklichkeit, Fertigkeit» verwendet. Seit dem 18 Jh. bezieht sich «Kunst» speziell auf die kuenstlerische Betaetigung des Menschen und auf die Schoepfung des Menschengeistes in Malerei, Bildhauerei, Dichtung und Musik.

Das Kunstwerk ist Aeusserung eines einzelnen, Kunst aber ist Aeusserung der Gesellschaft und der Epoche, in der sie entstand. Und wie der einzelne, so unterliegt auch die Epoche den Gesetzen der Entwicklung. «Moderne» Kunst soll hier nichts anderes bedeuten als Kunst jener Epoche, in der wir selber leben. Sie ist die Aeusserungsform unserer eigenen Kultur, unsere eigene Aeusserungsform also, sofern wir uns als Repraesentanten unserer Epoche fuehlen, sei es die Plastik oder Malerei der Abstrakten, die Musik der Zwoelftonmeister oder die Poesie der Surrealisten. Moderne Kunst ist ebenso unpopulaer wie die populaere Kunst unmodern ist.

Aber nun geschieht etwas Eigenartiges: ein paar Jahre ziehen ins Land, neue Stroemungen, Moden, Versuche, Loesungen sind aufeinander gefolgt, und eines Tages erscheint das vor kurzem noch so unverstaendliche, bizarre, ja verrueckte Werk als recht klar und verstaendlich und hebt sich wohltuend, bei-

nahe klassisch, von den neuen unertraeglichen und unverstaendlichen Werken der aktuellen Gegenwart ab. So ist es noch mit allen Richtungen der modernen Kunst gegangen.

П. Ответьте на вопросы к тексту:

1. Seit wann existiert das Wort «Kunst»?

2. Was ist das Kunstwerk?

3. Wie muss man die moderne Kunst verstehen?

4. Was ist die moderne Kunst?

5. Was geschieht mit allen Richtungen der Kunst?

MUSEEN, SAMMLUNGEN UND AUSSTELLUNGEN
I. Прочтите и переведите текст:

Museum: Das seit dem 16. Jh. bezeugte Fremdwort, das zuerst nur «Studierzimmer» bedeutete und erst im 17. Jh. in den Bedeutungen «Kunstsammlung; Altertumssammlung» erscheint - danach heute auch «Ausstellungsgebaeude fuer Kunstgegenstaende und wissenschaftliche Sammlungen» -, ist aus lat. museum «Ort fuer gelehrte Beschaeftigung; Bibliothek; Akademie» entlehnt. Dies stammt aus griech. mouseion «Musensitz, Musentempel», einer Bildung zu griech. mouseion «Muse; Kunst; Wissenschaft, feine Bildung».

Traditionelle ebenso wie moderne Museen versuchen heute, Menschen aller Bildungsschichten auf ansprechende Weise zu erreichen. Heute werden Erlebniswelten geschaffen, zu denen Video, Cafeteria und helle Raeume gehoeren. Das Museum wird zum Ort der Begegnung und Diskussion, wobei das Ausstellungsgut in einen Bezug zur Gegenwart rueckt. Das Ergebnis: Die Leute gehen heute so zwanglos ins Museum wie frueher ins Kino. Ueber 100 Millionen Menschen zieht es Jahr fuer Jahr in die Museen, die sich in manchen Grossstaedten zu ganzen Museumslandschaften formiert haben. Zum Beispiel am Mainufer in Frankfurt oder in Berlin, wo die 1951 gegruendete Stiftung Preussischer Kulturbesitz mit ihren Sammlungen aus dem alten Preussen ganze Museen fuellen kann, oder das Puschkin-Museum fuer bildende Kunst in Moskau.

Es enthaelt eine reiche Sammlung franzoesischer Maler des 19. und 20. Jahrhunderts: Manet, Monet, Renoir, Cezanne, Gauguin u.a.

Die groesste Kollektion russischer Gemaelde befindet sich in der Moskauer Tretjakow-Galerie. Wandert man durch die Saele der Galerie, so macht man gleichsam eine Reise durch Russland: man bewundert die Vielfalt der Landschaften, und die der russischen Volksseele, eigenwichtig dargestellt von Kuenstlern wie Rubljow, Repin, Kramskoi, Serow, Wrubel, Surikow, Korowin, Nesterow oder Lewitan. Die Tretjakow-Galerie enthaelt eine wunderbare Exposition russischer Ikonen.

Im Winter werden viele Bilderausstellungen eroeffnet. In verschiedenen Staedten des Landes zeigen die Kuenstler in Museum- und Ausstellungshallen ihre neuen Werke. Diese Staedte tauschen staendig Bildersammlungen aus. Haeufig treffen auch Kollektionen aus dem Ausland ein. Es gibt auch andere Museen: Fuer Kunstgewerbe, Spielzeug, Orientalische Kunst, Buehne, Musik und Architektur.

Hoechst sehenswert sind die Literaturmuseen und die Gedenkstaetten beruehmter Dichter: Tolstoi, Dostojewski, Puschkin, Tschechow, Gorki, Majakowski. Ein Besuch dieser Museen bringt Ihnen diese Dichter wie auch ihren Helden naeher.

Zur Bildung und Unterhaltung der Allgemeinheit waren die Sammlungen der Fuersten allerdings nicht gedacht. Vielmehr sollten sie den Reichtum an Kostbarkeiten und Schaetzen der Herrscher vor Augen fuehren. Muenchen war beispielsweise schon im 16. Jahrhundert ein internationales Kunstzentrum. Die bayerischen Herzoge sammelten nicht nur Kunstwerke, sondern auch Automaten, Handwerksgeraete, Musikinstrumente, Mineralien und Exotika aus fernen Laendern. Das «Gruene Gewoelbe» der Sachsenherrscher in Dresden war im 17. Jahrhundert die wohl groesste Schatzkammer Europas. Aus ihr gingen eine Gemaeldegalerie, aber auch ein mathematisch-physikalisches Museum sowie ein Museum fuer Mineralogie hervor.

Auch manche wohlhabende Buerger legten sich eine eigene Sammlung zu. Auf Grund dieser Sammelleidenschaft kam es einer fast lueckenlosen Musealisierung aller Kunst- und Taetigkeitsbereiche. Vor allem groessere Museen zeigen sich bemueht, eine moeglichst breite Palette ihrer Objekte zu praesentieren, so dass zwischen den Museen haeufig ein fruchtbarer Wettstreit entsteht.

Von Rembrandt und Picasso bis zu Tapeten (Kassel), von Geraeten zur Weinherstellung (Koblenz) bis zu Meteoriten (Marburg), von Mumien aus dem Moor (Schleswig) bis zu optischen Geraeten (Oberkochen) oder dem aeltesten aus Originalteilen rekonstruierten Wasserfahrzeug der Welt (Bremerhaven) - die Vielfalt der Ausstellungen scheint unbegrenzt.

Wie frueher wirken auch wohlhabende Buerger als Maezene am Museumsboom mit. Peter Ludwig, ein rheinischer Unternehmer, ist einer der bekanntesten. Er stiftet viele moderne Kunstwerke fuer meist neuerbaute Museen. Sein neuestes Museum ist das "Ludwig-Forum" in Aachen, eine ehemalige Schirmfabrik, in der unter anderem Kunst aus der frueheren DDR einen Schwerpunkt bildet. In Bonn ist 1992 die «Kunst- und Ausstellungshalle der Bundesrepublik Deutschland» eroeffnet worden. Ein «Haus der Geschichte der Bundesrepublik Deutschland» ist ebenfalls in Bonn im Entstehen begriffen. In Berlin zeigt das «Deutsche Historische Museum» die gesamte deutsche Geschichte bis zur Gegenwart.

Unter den Museen haben die kulturhistorischen und voelkerkundlichen Institute wegen der Breite ihres Angebots eine besondere Bedeutung. So zeigt das Deutsche Museum in Muenchen anhand von Originalen und Modellen die Entwicklung der Technik und Naturwissenschaft. Das Germanische Nationalmuseum in Nuernberg beherbergt die groesste Sammlung zur Geschichte deutscher Kunst und Kultur von der Vorzeit bis ins 20. Jahrhundert. Einzigartig ist die Haeufung beruehmter Voelkerkundemuseen in einem Land, das nur kurz Kolonialmacht war, aber viele bedeutende Entdecker und Erforscher fremder Kulturen hervorgebracht hat. Neben den Berliner Museen verdient hier das Stuttgarter Linden-Museum besondere Beachtung. Zunehmend gefragter sind Sonderausstellungen. Bei diesen Ausstellungen koennen die Museen aus ihren reichen Magazinen schoepfen und thematische Schwerpunkte setzen. Historische Ausstellungen wie «Die Welt der Staufer» (1977) in Stuttgart oder «Preussen - Versuch einer Bilanz» (1981) und «Juedische Lebenswelten» (1991) in Berlin fanden ein grosses Echo. Erheblichen Zulauf hatte auch eine umfassende Retrospektive wie die Darmstдdter Jugendstilausstellung «Ein Dokument deutscher Kunst» (1976).

Die wichtigsten Schauplaetze der Kunst sind die Ausstellungen in den Museen und Kunsthallen der groesseren Staedte. Maler wie Max Ernst. Otto Dix, Marc Chagall, Pablo Picasso, Salvador Dali oder andere «Klassiker» locken nach wie vor Tausende in Ausstellungen.

II. Ответьте на вопросы к тексту:

1. Seit wann existiert der Begriff «Museum»?

2. Woraus ist dieses Wort entlehnt?

3. Welche Funktion erfuellen die Messen, Ausstellungen?

4. Welche beruehmten Museen in der Welt gibt es?

5. Aufweiche Weise kam es zur Musealisierung aller Kunst-und Taetigkeitsbereiche?

6. Welche Maezene auf diesem Gebiet kennen Sie?

7. Welche Institute unter den Museen haben eine besondere Bedeutung?

8. Was ist die Sonderausstellung?

FACH: MEDIZIN

I. Прочтите и переведите текст:

Medizin «Heilkunde; Heilmittel, Arznei»: Das Wort wurde im 13. Jh. aus gleichbedeutendem lateinischen (ars) medicina entlehnt, einer Abteilung von lateinischem medicus «Arzt». Dies gehoert mit lateinischem mederi «heilen» zu der unter Mal dargestellten Wortsippe der indogermanischen Wurzel me-[d]-«messen; ermessen», auch «Rat wissen» bzw. auf «klug ermessender, weiser Ratgeber; Heilkundiger».

Arzt: Das Wort wurde im 9. Jh. als althochdeutsch arzaet (mittelhochdeutsch arzet, arzaet) aus spaetlateinischem archiater < griech. archiaetros «Oberarzt» entlehnt. Es war Titel der Hofaerzte antiker Fuersten, zuerst bei den Seleukiden in Antiochia. Mit den roemischen Aerzten kam es zu den fraenkischen Merowingern. Von den Koenigshoefen ging der Titel auf die Leibaerzte geistlicher und weltlicher Persoenlichkeiten ueber und wurde schon in althochdeutscher Zeit allgemeine Berufsbezeichnung. Dadurch wurde die germanische Bezeichnung des Heilkundigen verdraengt. Volkstuemlich ist das Wort «Arzt» nicht geworden, wohl aber das im 15. Jh. entlehnte Doktor.

Aerzte und Chirurgen haben den Auftrag und die Verpflichtung, nicht die Faszination des Machbaren zum Antrieb ihres Handelns zu machen. Es sei vielmehr darzulegen, dass Technik und Intensivmedizin unentbehrliche Hilfsmittel seien, um zu helfen und zu heilen. Zu keiner Zeit duerfe der Patient das Gefuehl haben, allein gelassen zu werden. Das entscheidende Fundament aerztlichen Handelns sei die Naechstenliebe. Um dieses Ziel zu erreichen, mussten in den Kliniken auch die Arbeitsbedingungen fuer Aerzte und das Pflegepersonal verbessert werden.

Durch den raschen Fortschritt innerhalb der Medizin breite sich Missmut und Unbehagen gegen eine «technische Medizin» aus, der Apparatmedizin werde Unzufriedenheit und Misstrauen entgegengebracht.

Der Chirurg sei verpflichtet, diese Aengste durch vertrauensvolle Beratung abzubauen. Kein Patient duerfe das Gefuehl haben, dass durch die moderne Medizin ein humanes Defizit entstehe.

II. Ответьте на вопросы к тексту:

1. Was bedeutet das Wort «Medizin»?

2. Was bedeutete das Wort «Arzt» im 9. Jahrhundert?

3. Wann wurde es zur Berufsbezeichnung?

4. Was ist das entscheidende Fundament aerztlichen Handelns?

5. Was breite sich durch den raschen Fortschritt innerhalb der Medizin aus?

6. Wofuer ist der Chirurg verantwortlich?

7. Welches Gefuehl muss der Patient haben?

8. Welche Gefahr birgt die technische Medizin auch fuer Aerzte?

ROBERT KOCH
I. Прочтите и переведите текст:

Robert Koch (1843-1910) gehoert zu den bedeutendsten deutschen Forschern. Er lieferte fuer zahlreiche Krankheiten den Beweis, dass Bakterien ihre Ursache sind. In Zusammenarbeit mit dem Zeisswerk in Jena bereicherte er Technik und Methode des Mikroskopierens. Seine Forschungsarbeiten trugen wesentlich dazu bei, die medizinische Wissenschaft weiterzuentwickeln.

Robert Koch wurde am 11. Dezember 1843 in Clausthal im Harz als Sohn des Bergmanns Hermann Koch geboren. Nach seiner Schulzeit studierte er an der Goettinger Universitaet Medizin und legte 1868 sein Staatsexamen ab. Nach glaenzend bestandenem Staatsexamen arbeitete er drei Monate als Assistenzarzt am Allgemeinen Krankenhaus in Hamburg, dann in Langenhagen bei Hannover und in Niemegk bei Joeterbog, seit Juli 1869 als Landarzt in Rackwitz im Kreis Bomst.

Gern hatte er nach Beendigung seines Studiums nur wissenschaftlich gearbeitet. Um aber genuegend Geld zum Leben zu haben, nahm er 1872 in Wollstein eine Stelle als Kreisarzt an. In dieser Gegend gab es viel Arbeit fuer ihn. Mensch und Tier brauchten aerztliche Hilfe. Sein Sprechzimmer hatte Koch zur Haelfte als Laboratorium eingerichtet.

1880 erhielt Koch die Aufforderung, als Regierungsrat in das Reichsgesundheitsamt einzutreten, wo man ihm ein modernes Laboratorium, neue Apparaturen und zwei Assistenten zur Verfuegung stellte. 1880 wurde Koch die Leitung des Gesundheitsamtes in Berlin uebertragen. Kochs Hauptziel blieb jedoch die Bekaempfung der Tuberkulose. Am 24. Maerz 1882 gab Koch in Berlin Wissenschaftlern und Aerzten seine Entdeckung bekannt. Nun verbreitete sich sein Ruhm ueber die ganze Welt.

Robert Koch hatte zwei Leidenschaften: Reisen und Mikroskopieren. Beide haben ihm Weltruhm eingebracht.

Kochs letzte Lebensjahre gehoerten dem Studium tropischer Infektionskrankheiten. 1883 entdeckte er in Aegypten und in Indien den Erreger der Cholera. 1885 wurde er zum Professor fuer Hygiene an der Berliner Universitaet ernannt. Zusammen mit seinen Schuelern betrieb Koch umfangreiche Studien ueber Lepra, Cholera, Typhus, Maleria und Tollwut. Im Jahre 1904 beschaeftigte sich Koch mit dem Studium der Schlafkrankheit.

Neue Hilferufe fuehrten Koch 1896 nach Suedafrika, wo er durch seinen Impfstoff die Rinderpest besiegte, und wenig spaeter nach Indien, wo die Menschenpest abermals ausgebrochen war. Kochs Erkenntnisse zur Bekaempfung der Pest und spaeter der Schlafkrankheit und Malaria haben auch diese furchtbaren Seuchen zurueckgedraengt. Fuer seinen erfolgreichen Kampf gegen die Seuchen erhielt Robert Koch 1905 den Nobelpreis fuer Medizin.

Robert Koch starb am 27. Mai 1910. Durch seine Forschungsarbeit auf dem Gebiet der Bakteriologie nimmt sein Name einen festen Platz in der Geschichte der medizinischen

Wissenschaft ein. Mit Hilfe der Bakteriologie und der Lehre von den Infektionskrankheiten ist es heute moeglich, Seuchen zu bekaempfen. Doch das vermag die Wissenschaft nicht allein. Dazu ist es notwendig, dass die sozialen Ursachen der Seuchen beseitigt werden, dass Armut und Hunger aus dem Leben der Menschen verschwinden.

Das Forschungsinstitut fuer Seuchenbekaempfung an der Berliner Charite, das nach Robert Kochs Plaenen aufgebaut und staendig erweitert wurde, traegt noch heute seinen Namen.

П. Ответьте на вопросы к тексту:

1. Wann wurde Robert Koch geboren?

2. Wo studierte er?

3. Was haette er gern nach Beendigung seines Studiums getan?

4. Mit welcher Krankheit beschaeftigte sich Koch waehrend seiner praktischen Taetigkeit als Kreisarzt besonders?

5. Wann konnte Koch die Entdeckung des Tuberkelbakteriums bekanntgeben?

RUDOLF VIRCHOW
I. Прочтите и переведите текст:

Rudolf Virchow wurde am 13. Oktober 1821 in dem kleinen Staedtchen Schivelbein in Pommern in der Familie eines Handlungsdieners geboren. Er hatte wegen des billigen Studiums an der Militaeraerztlichen Akademie in Berlin studiert und war 1846 Prosektor an der Charite geworden. Er war ein Mann von ungewoehnlicher Aktivitaet, trotz seiner zarten koerperlichen Konstitution von erstaunlicher Leistungsfaehigkeit. Sein Arbeitstag mochte morgens um 6 Uhr beginnen und sich, wohl eingeteilt, bis 1 Uhr nachts hinziehen – Virchow war immer frisch und angriffslustig, in der Vorlesung wie beim Sezieren, im Parlament  wie in den Beratungen der zahlreichen Kommissionen, denen er angehoerte, bei der wissenschaftlichen Arbeit wie im p wie im populaeren Vortrag vor dem Berliner Handwerkerverein, in dem der Wirkliche Geheime Rat mit dem Titel Exzellen Jahrzehnte hindurch als volkstuemlicher Dozent taetig war. Mit einer alte Flinte und einem rostigen Saebel bewaffnet, stand er im Revolutionsmaerz 1848 auf den Barrikaden von Berlin. Er war soeben aus Oberschlesien zurueckgekehrt, wo er im Auftrag der Regierung die Ursachen einer Hungertyphusepidemie studieren sollte. Virchow erkannte die Wurzeln der Epidemie in der sozialen Lage der Bevoelkerung, in Hunger, Ausbeutung und nationaler Unterdrueckung und beschraenkte sich nicht auf einer wissenschaftlichen Analyse des aerztlichen Befundes. Sein Bericht ist ein historisches Dokument, weil Virchow in ihm ebenso ruecksichtslos die brutalen Ausbeutermethoden der preussischen Junker anprangert, wie er vorbehaltlos fuer die nationale Wiedergeburt Polens eintritt. Als er zudem noch «eine radikale Reform» der Medizin forderte, jagte der preussische Innenminister den 28jahrigen Rebellen davon. Virchow ging nach Wuerzburg.

1856 wurde Virchow als Professor der pathologischen Anatomie in die Charite zurueckberufen, wo er das erste Institut fuer Pathologische Anatomie in Deutschland gruendete und wo er fast ein halbes Jahrhundert - er starb am 5. September 1902 - als Universitaetslehrer und Forscher, Sozialmediziner und Politiker taetig war.

Als Mitglied der Wissenschaftlichen Disputation fuer das Medizinalwesen im Kultusministerium uebte er einen entscheidenden Einfluss auf die preussische Gesundheitspolitik aus. Er sorgte fuer die gesetzlichen Grundlagen der Seuchenbekaempfung; die Sterbestatistik und die Fleischbeschau gehen auf seine Angerung zurueck. Als Mitglied der Berliner Stadtverordnetenversammlung setzte er die Kanalisation der Hauptstadt und die Anlage von Rieselfeldern durch. Der Schoepfer der modernen Pathologie war auch Mitbegruender und langjaehriger Vorsitzender der Deutschen Anthropologischen Gesellschaft, er erforschte Huenengraeber seiner pommerschen Heimat und untersuchte Pfahlbauten in Brandenburg, griff auf dem Huegel von Hissarlik selbst zum Spaten und riet dem Entdecker Trojas, seinem Freund Heinrich Schliemann, seine reichen Funde dem Deutschen Reich zu schenken.

Als Mitbegruender der Fortschrittspartei zog Virchow 1862 in das Preussische Abgeordnetenhaus ein; von 1880 bis 1893 gehoerte er als einer der kaempferischen Freisinnigen dem Reichstag an und war ein scharfer Gegner Bismarcks.

Aus seiner Einsicht in die politischen Zusammenhaenge ergab sich Virchows Interesse fuer sozialhygienische Fragen. Er setzte sich fuer eine allgemeine Vorbeugung ein, forderte die breiteste Anwendung von Gymnastik und eine vernuenftige Ernaehrung sowie Aufklaerung und Erziehung der Bevoelkerung in hygienischen Fragen.

Seine Forschungen auf den Gebieten der Entzuendungen, der Geschwuelste, der Trombose und viele Leistungen auf dem Gebiet der inneren Medizin haben wegweisend gewirkt.

II. Ответьте на вопросы к тексту:

1. Wo und wann wurde R. Virchow geboren?

2. Wo studierte er?

3. Was fuer ein Mensch war R. Virchow?

4. Wie waren seine politischen Ansichten?

5. Welches Institut gruendete er in Deutschland?

6. Welchen Einfluss uebte er auf die preussische Gesundheitspolitik aus?

7. Was hat er auf dem Gebiet der sozialhygienischen Fragen gemacht?

FACH: PAEDAGOGIK
I. Прочтите и переведите текст:

Paedagoge «Lehrer, Erzieher; Erziehungswissenschaftler»: Das Fremdwort wurde im 15. Jh. aus lat. paedagogus entlehnt, das seinerseits aus griech. paidaegogos uebernommen ist. Dies bedeutet woertlich «Kinder-, Knabenfuehrer» (urspruenglich Adjektiv; zu griech. pais, paidos «Kind, Knabe» und griech. agein «fuehren» bzw. griech. agцgos «fuehrend; Leiter, Fuehrer») und bezeichnete urspruenglich einen Sklaven, der die Kinder aus dem Hause der Eltern in die Schule oder in das Gymnasium und von dort wieder nach Hause zurueck geleitete. Dann wurde das griech. Wort im Sinne von «Aufseher, Betreuer der Knaben und schliesslich im Sinne von «Erzieher, Lehrer» verwendet. Im Dt. war «Paedagoge» zunaechst im Sinne von «Privat-, Hauslehrer» gebraeuchlich. - Dazu: Paedagogik «Erziehungswissenschaft» (18. Jh.; aus griech. paedagogisch «die Pдaeagogik betreffend; erzieherisch» (18 Jh.).

Geistige Faehigkeiten, Auffassungsvermoegen, Beobachtungs- und Wahrnehmungsgenauigkeit, Gedaechtnis, Denk- und Vorstellungsvermoegen, Lernmotivation, Konzentration und Ausdauer sind wichtige Kriterien fuer eine Bestimmung der Lernfaehigkeit.

Lernbereitschaft und Lernfaehigkeit sind damals noch mehr als die Noten ausschlaggebend fuer den spaeteren Lernerfolg.

Das sind die Fragen, mit denen sich der Paedagoge stendig beschaeftigt. Er sorgt fuer die Entwicklung der Persoenlichkeit. Ausserdem arbeitet der Paedagoge im engen Kontakt mit den Eltern.

Deshalb sollten sich die Eltern vor der Uebertrittsentscheidung ueber das Lernverhalten ihres Kindes Gewissheit verschaffen. Folgende Fragen koennen hierbei eine Hilfestellung geben: Verliert ein Kind schnell die Lust an einem Spiel, wenn es schwierig wird, oder vertieft es sich um so mehr? Laesst es sich gerne ablenken, oder konzentriert es sich auf seine Beschaeftigung? Spielt und lernt es selbstaendig, oder sucht es oft die Hilfe der Eltern? Verhaelt es sich in seiner Freiheit passiv oder aktiv? Erfindet es fuer sich neue Spiele? Sieht es lieber fern als zu spielen? Sind die Hausaufgaben eine taegliche Last, oder macht es sie, ohne zu zoegern?

II. Ответьте на вопросы к тексту:

1. Was bedeutet das Wort «Paedagoge»?

2. Was bedeutet das Wort «Paedagogik»?

3. Welche Kriterien sind fьr eine Bestimmung der Lernfaehigkeit wichtig?

4. Worueber sollen sich die Eltern Gewissheit verschaffen?

5. Welche Fragen muss der Paedagoge staendig loesen?

JOHANN HEINRICH PESTALOZZI
I. Прочтите и переведите текст:

Pestalozzi war ein seltsamer Lehrer. Ueberall wunderte man sich ueber den Sonderling mit dem dunklen, haesslichen Narbengesicht und seiner aermlichen Kleidung. Die Faehigkeiten zu organisieren, eine Hauswirtschaft zu fuehren, Haerte zu zeigen und sich durchzusetzen fehlten ihm voellig. Schon einmal hatte er versucht, eine Armenschule zu leiten, und war gescheitert. Wuerde er jetzt mehr Erfolg haben?

Als der Winter begann, kamen die ersten hungernden, verwilderten Bettelkinder in das halbfertige Gebaeude, in dem es anfangs weder Oefen noch Betten gab. Bald lebten in dem Haus 80 Kinder, denen Pestalozzi die Eltern ersetzen musste, so gut es ging.

Im Fruehjahr blьhten die Kinder auf. Sie waren zu einer Familie geworden. Nun lernten sie lesen und schreiben. Doch im Sommer kam der Krieg zurueck, und die Armee brauchte Pestalozzis Armenhaus als Spital. Nach sieben Monaten Muehe und Arbeit musste Pestalozzi seine Kinder wegschicken. Wieder war er gescheitert. Auf der alten Burg in Burgdorf bei Bern richtete Pestalozzi 1799 ein neues Institut ein, und als die Kantonsregierung ihm auch dieses Schulhaus nahm, uebersiedelte er 1804 nach Yverdon am Neuenburger See.

Damals waren die Dorf- und Armenschulen Gefaengnisse fuer Kinder. Die Schulmeister zaehlten zu den niedrigsten Berufen. Oft waren es verarmte Handwerker oder invalide Soldaten, die mit Schlagen den Kindern das ABC beizubringen versuchten, obwohl sie selbst kaum lesen und schreiben konnten.

Pestalozzi aber ging einen neuen Weg: Er entwickelte eine Unterrichtsmethode. Die erste Lehrerin sei die Mutter, so sagte er, und der Lehrer in der Schule koenne nur ihr Stellvertreter sein. Wie die Mutter den Kindern einfache Dinge erklaert, so muesse auch der Lehrer von Dingen ausgehen, die die Kinder kennen. Rechnen beginne nicht mit «Zahlen», sondern mit Aepfeln und Nuessen. Geographie beginne nicht mit der Landkarte, sondern mit der Betrachtung der Schweizer Berge. Schritt fuer Schritt muesse der Lehrer vom Einfachen zum Schwierigen fortschreiten.

Nach Pestalozzi gehoeren zur Erziehung nicht nur Lesen, Schreiben und Rechnen, sondern auch Zeichnen, Malen und Musik, Sport und Spiele und praktische Taetigkeiten, die auf den Beruf vorbereiten. Verstand, Hand und Herz gleichzeitig zu bilden, dies war sein Grundsatz.

Pestalozzi wusste, dass Wissen und Koennen den Armen hilft, sich selbst zu helfen. Wissen und Koennen sind aber auch noetig, wenn man anderen helfen will. Die Erziehung der Kinder zu sittlichen Menschen, zu Hilfsbereitschaft und Hilfsfaehigkeit war sein hoechstes Ziel.

Fortgeschrittene aeltere Schueler unterrichteten in Pestalozzis Anstalt die kleineren und schwaecheren. Bald wurden die Lernenden zu Lehrern, und die jungen Lehrer erweiterten durch ihren Unterricht ihr eigenes Wissen und Koennen. So entstanden in Burgdorf und spaeter in Yverdon die ersten Lehrerbildungsanstalten.

Doch Pestalozzi scheiterte auch dieses Mal. Sein Institut war verschuldet, seine Gegner warfen ihm vor, keine Ordnung zu halten, sie behaupteten, er sei ein Freund der franzoesischen Revolution und missachte den Glauben. Streit begann unter seinen Lehrern, und viele von ihnen verliessen die Schule. Tief enttaeuscht und verarmt schloss Pestalozzi, nun fast 80 Jahre alt, 1825 sein Institut in Yverdon.

Seine Ideen und seine Methode aber verbreiteten sich ueber die Welt. Der preussische Koenig Friedrich Wilhelm III. und sein Staatsrat Wilhelm von Humboldt .gruendeten in ihrem Land «Volksschulen», und Schueler Pestalozzis lehrnten dort seit 1812 nach der neuen Methode. Nun kamen auch junge Lehrer aus Holland, Daenemark, Schweden, Frankreich, Italien, ja sogar aus Amerika nach Yverdon und warben nach ihrer Rueckkehr fuer Pestalozzis Ideen. So hat der unpraktische Sonderling, dessen Gruendungen alle gescheitert waren, die Volkserziehung Europas gefoerdert wie kein anderer. Er hat «den europaeischen Schulwagen umgekehrt», wie einer seiner Schweizer Schueler und Lehrer schreibt, «und in ein neues Geleise gebracht».

II. Ответьте на вопросы к тексту:

1. Was war Pestalozzi?

2. Welche Eigenshaften fehlten ihm?

3. Welchen Kindern ersetzte Pestalozzi die Eltern?

4. Welches Institut richtete Pestalozzi ein?

5. Welche Unterrichtsmethode entwickelte Pestalozzi?

6. Was war sein Grundsatz?

7. Was war sein hoechstes Ziel bei der Erziehung?

8. Wie entstanden die ersten Lehrerbildungsanstalten?

9. Wer verbreitete seine Ideen?

FАCH: PHILOLOGIE

Die deutsche Sprache
Deutsch gehort zur Grofigruppe der indoeuropaeischen Sprachen, innerhalb dieser zu den germanischen Sprachen, und ist mit der daenischen, der norwegischen und der schwedischen Sprache, mit dem Niederlaendischen  und Flaemischen, aber auch mit dem Englischen verwandt. Durch die Voelkerwanderung zerfiel das Germanische in Einzelsprachen. Aus den westgermanischen Dialekten entstand das Deutsche, genauer gesagt das Hochdeutsche. Die Ausbildung einer gemeinsamen Hochsprache geht auf die Bibeluebersetzung durch Martin Luther zurueck.
Martin Luther (1483—1546) war der  Begruender der protestantischen Kirche. Mit seinen 95 Thesen gegen die katolische Kirche loeste er am 31.10.1517 in Wittenberg die Reformation aus. Seine Bibeluebersetzung, die er 1534 vollendete, seine Kirchenlieder und theologische Traktaten verbreiteten sich ueber ganz Deutschland und schufen die Grundlage der deutschen Nationalsprache.

Aber auch heute ist Deutschland an Mundarten reich. An Dialekt und Aussprache kann man bei den meisten Deutschen erkennen, aus welcher Gegend sie stammen.

In der Entwicklung der deutschen Sprache spielte und spielt der Kontakt mit anderen Sprachen eine wichtige Rolle. Bis ins 12. Jahr hundert stand das Deutsche unter dem Einfluss des Lateinischen. Im 16—17. Jahrhundert war der Einfluss des Franzoesischen besonders stark (z. B. Mode, Adresse). Im 19. Jahrhundert wanderten viele Vokabeln aus dem Englischen ins Deutsche: Sport, Parlament, Streik. Heute bereichert das Amerikanisch-Englische entscheidend das Deutsche: Teenager, Manager, Musical.

Heute ist Deutsch die Muttersprache von  mehr als 100 Millionen Menschen. Ausserhalb Deutschlands wird Deutsch als Muttersprache bei Mode, Adresse). Im 19. Jahrhundert war in Oesterreich, in Liechtenstein, im groliten Teil der Schweiz, in Suedtirol (Norditalien) und in kleineren Gebieten in Belgien, Frankreich (El-sass) und Luxemburg entlang der deutschen Grenze gesprochen. 
Deutsche Sprachinseln gibt es in Osteuropa, auf Balkan, in Polen und Russland, in den USA und in Kanada, sowie in Mittel und Suedamerika und in Suedafrika. 

In Deutschland, Oesterreich, Liechtenstein, Luxemburg und in der Schweiz gilt Deutsch als eine offizielle Staatssprache. Ich schaetze mich gluecklich, diese Fremdsprache zu beherrschen, denn die Sprachkenntnisse erweitern meine Moeglichkeiten und machen mich zu einem weltoffenen Menschen.
SLAWISTIK
I. Прочтите и переведите текст:

Unter Slawistik versteht man die philologische Forschung im Bereich der slawischen Sprachen, zu denen das Suedslawische (Bulgarisch, Serbokroatisch, Slowenisch), das Westslawische (Tschechisch, Sorbisch, Lechisch, Polnisch) und das Ostlawische (Weissrussisch, Kleinrussisch, Grossrussisch) gerechnet werden.

Die wissenschaftlische Slawistik beginnt mit der Aufklaerungsbewegung bei den slawischen Voelkern der oesterreichisch-ungarischen Monarchie. Als Begruender dieses Faches ist Josef Dobrovsky mit seiner «Untersuchung der boehmischen Sprache und Literatur» anzusehen. Das soll natuerlich die Verdienste anderer Wissenschaftler seiner und spaeterer Zeit nicht schmaelern.

Der erste und lange Zeit fuehrende Lehrstuhl fuer Slawistik wurde 1849 in Wien gegruendet. Die Forschungsarbeit an diesem Lehrstuhl beeinflusste die Forschung in allen anderen slawischen Laendern, in denen zunaechst die Herausgabe alter Sprachdenkmaeler wichtigstes Ziel der Arbeit war. Dabei wurden auch grundlegende Erkenntnisse ueber die geschichtliche Entwicklung der slawischen Sprachen gewonnen.

Ab der zweiten Haelfte des 20. Jahrhunderts erforschte man die Einzelsprachen unter Einsatz der Methoden der vergleichend-historischen Sprachforschung. Man wandte sich auch literatur-historischen Problemen zu, wodurch Kulturgeschichte, Volksdichtung und Volkskunde mehr und mehr in den Bereich der philologischen Forschung einbezogen wurden.

Nach 1918 kam es zum Aufschwung der grammatisch-phonetischen, dialektologischen, literaturgeschichtlichen und volkskundlichen Forschung.

II. Ответьте на вопросы к тексту:

1. Welche Sprachen erforscht Slawistik?

2. Wer ist Begruender des Faches Slawistik?

3. Wann und wo wurde der erste Lehrstuhl fuer Slawistik

gegruendet?

4. Worin bestanden die ersten Forschungen im Bereich Slawistik?

5. Welche Wissenschaften wurden in den Bereich der philologischen Forschung einbezogen?

KONRAD DUDEN
I. Прочтите и переведите текст:
Als am I. August 1911 der Gymnasialdirektor i. R. Dr. Konrad Duden gestorben war, fiel sein Name nicht in Vergessenheit, sondern verband sich mit dem, was er geschaffen hatte, zu einem Begriff, der im Bewusstsein der Nachlebenden bleiben wird, solange sein Werk Daseinsberechtigung hat. Sein Lebenslauf weist nur wenige Stationen auf: 1829 geboren; Studium der alten und der neueren Sprachen in Marburg und Bonn (bis 1854), praktische «Lehrzeit» als Erzieher im Ausland und als junger Gymnasiallehrer in Soest (bis 1869), leitende schulische Taetigkeit als Gymnasialdirektor in Schleist (bis 1876) und in Hersfeld (bis 1905), Ruhestand in Sonnenberg bei Wiesbaden.

Aus seiner Entwicklung ist eigentlich nur abzulesen, dass Konrad Duden ein bewaehrter Paedagoge gewesen ist. Dazu kam die Faehigkeit, mit Erfolg Leitungsfunktionen auszuueben.

Als Direktor des Schleizer Gymnasiums war er auf eine Aufgabe gestossen, deren Loesung er als dringend notwendig ansah.

Duden stand vor der Notwendigkeit, zur Foerderung eines guten Deutschunterrichts eine einheitliche Rechtschreibung zu finden.

So fand er seine Lebensaufgabe, die ihn nicht mehr losgelassen hat. 1871 gab er fuer sein Schleizer Gymnasium «Regeln zur deutschen Rechtschreibung», das man mit Recht als den Vorlaeufer des «Dudens» bezeichnen kann.

Als aufgeschlossenem Sprachgelehrten war ihm die Tatsache vertraut, dass die Sprache stetem Wandel unterworfen ist. Deshalb vertrat er auch den Gedanken, daЯ die rechte Schreibung immer wieder einmal abgleichender Korrektur beduerfe. Es ist bezeichnend, dass er bereits 1827 dem Prozess der phonetischen und orthographischen Eindeutschung von Fremdwoertern seine besondere Aufmerksamkeit widmete.

Die «Deutsche Rechtschreibung» machte den Schleizer Gymnasialdirektor Konrad Duden mit einem Schlage bekannt. Die preussische Unterrichtsverwaltung sah sich daraufhin veranlasst, den Erlanger Germanisten Rudolf von Raumer zu bitten, einen Entwurf fuer eine einheitlich deutsche Schulorthographie auszuarbeiten. Von Vertretern der Hochschulen, der Lehrerschaft, des Deutschen Buchhandlerverbandes und des Deutschen Buchdruckervereins wurde auf der 1. Orthographischen Konferenz 1876 in Berlin, an der sich auch Duden lebhaft beteiligt hatte, die Arbeit Rudolf von Raumers grundsaetzlich gebilligt. In der Tagespresse jedoch fanden die Ergebnisse dieser Besprechungen heftigen Widerspruch, dem sich auch die Schriftsteller anschlossen.

Da eine allgemeine Loesung der orthographischen Frage nicht zustande gekommen war, gaben 1880-1884 die Unterrichtsverwaltungen von Preussen, Bayern, Sachsen, Baden, Wuerttemberg und Mecklenburg-Strelitz eigene Regelbuecher heraus. Mit philologischer Gruendlichkeit verglich Duden die Abweichungen der einzelnen Regelbuecher und konnte nachweisen, dass es moeglich war, zu einer einheitlichen Schulorthographie zu kommen.

II.  Ответьте на вопросы к тексту:

1. Was war Konrad Duden von Beruf?

2. Welche Aufgabe sah Duden als dringend notwendig an?

3. Wie hiess sein erstes Werk?

4. Was unternahm die preussische Unterrichtsverwaltung nach der Herausgabe der «Deutschen Rechtschreibung» von K. Duden?

5. Wie waren die Ergebnisse der 1. Orthographischen Konferenz in Berlin?

6. Was konnte Duden beim Vergleich verschiedener Regelbuecher nachweisen?

7. Auf welche Weise hat Konrad Duden sein «Orthographisches Woerterbuch» ausgebaut?

JOHANN GUTENBERG
I. Прочтите и переведите текст:

Keine deutsche Erfindung des 15. Jahrhunderts war von so grosser internationaler Bedeutung wie die Erfindung der Buchdruckerkunst.

Der Mann, dem die Welt diese Erfindung zu verdanken hatte, hiess Johann Gutenberg. Er war Sohn eines vornehmen Buergers aus Mainz. Das genaue Geburtsjahr des Erfinders der sogenannten «Schwarzen Kunst» ist nicht bekannt. Es wird angenommen, dass Johann Gutenberg zwischen 1394 und 1398 in Mainz geboren ist. Ueber die Jugend und erste Mannensjahre Gutenbergs ist nichts bekannt.

1428 verliess er seine Heimatstadt und begab sich nach Strassburg, wo er sich mit der Edelsteinschleiferei und Spiegelherstellung befasste. Darueber hinaus bemuehte er sich von 1436 an um eine grundlegende Verbesserung der Drucktechnik, um die Verwendung beweglicher Metalllettern im Druckprozess, jedoch blieben die entsprechenden Versuche zunaechst ohne sichtbaren Erfolg. Erst nachdem Gutenberg 1444 nach Mainz zurueckgekehrt war, druckte er 1446 das deutsche Gedicht vom Weltgericht, das aelteste typographische Druckwerk der Welt, dem bald - vor allem nach der durch die finanzielle Beteiligung des Mainzer Buergers Johann Fust ermoeglichten Erweiterung des Betriebes (1450-1455) - weitere Buch- und Einblattdrucke folgten. Der ueberaus kostspielige Druck der beruehmten 42zeiligen Bibel von 1455 fuehrte dann jedoch zum finanziellen Zusammenbruch Gutenbergs, der noch im gleichen Jahre unter groЯen Verlusten aus dem von Johann Fust und Peter Schaffer weitergefuehrten Unternehmen ausschied, spaetestens 1458 die Druckerei ganz aufgab und die letzten zehn Jahre seines Lebens in voelliger Armut und koerperlich leidend in Mainz verbrachte.

Noch zu Gutenbergs Lebzeiten entstanden in vielen deutschen Staedten Druckereien, die den Typendruck uebernahmen. Aber auch in Rom und Basel, in Pilsen und Barselona wurde die «schwarze Kunst» mit grossem Gewinn ausgeuebt.

Am 3. Februar 1468 ist Gutenberg in seiner Vaterstadt Mainz gestorben. Auf einer Gedenktafel in Mainz kann man heute die Worte lesen: «Hier auf dem gruenen Berge wurde die Kunst des Buchdruckes erfunden, von hier aus verbreitete sich das Licht in die Welt».

Im Haus «Zum Roemischen Kaiser» (beruehmte Menschen wie Goethe und Voltaire sind hier abgestiegen) befindet sich das Gutenbergmuseum, das «Weltmuseum der Druckkunst». Eine besondere Attraktion des Museums ist die originalgetreu aufgebaute Werkstatt des Erfinders, in der heute noch gegossen, gesetzt und gedruckt wird wie vor 500 Jahren; der Drucker arbeitet dort im Kostuem der Gutenbergzeit. Mit den beiden Druckerbaellen faerbt er den Satz ein. Frisch gedruckte Bogen sind willkommene Souvenirs. Im Tresorraum, einer Stahlkammer im 2. Stock, wird ein Exemplar der Gutenberg-Bibel verwahrt.

II. Ответьте на вопросы к тексту:

1. Wem haben wir die Erfindung der Buchdruckerkunst zu verdanken?

2. Wann lebte J. Gutenberg?

3. Womit beschaeftigte er sich in den Jugendjahren?

4. Wann erschien das aelteste typographische Druckwerk der Welt?

5. Was fuehrte zum finanziellen Zusammenbruch von Gutenberg?

6. Wie und wo verbrachte Gutenberg seine letzten Jahre?

7. Was entstand noch zu Gutenbergs Lebzeiten?

8. Was kann man im «Weltmuseum der Druckkunst» sehen?

GEBURT DES BUCHES
I. Прочтите и переведите текст:

Buch: Mhd. buoch, ahd. buoh ist erst in der Bed. «geschriebenes Pergamentbuch» zum neutralen Singular geworden; aelter ist der Plural ahd. buoh, got. bokos «Schrift, Buch» (Plural zu boka «Buchstabe»), engl. bec, aisl. boekr. Das Wort bedeutete ursprьnglich wohl «[Runen] zeichen; Buchstabe», dann - vermutlich nach dem Vorbild von lat. littera «Buchstabe; Schriftstueck» (vgl. Literatur) - auch «Schriftstueck». Mit «Buch» sind im germ. Sprachbereich niederl. boek«Buch», engl, book «Buch», schwed. bok «Buch» verwandt. In der weiteren Entwicklung bezeichnete «Buch» alle Arten gehefteter oder gebundener Papierlagen (auch ein Papiermass von 24-25 Bogen), heute besonders das gedruckte Buch, aber auch Schreibbuecher (z.B. Tage-, Haupt-, Kirchenbuch).

Ein Buch ist wie ein Kind, es wird mit Schmerzen und bitterer Muehe geboren. Der Unterschied ist nur: Beim Buch ist es nicht so klar, wer Vater und Mutter sind. Es gibt viele Vaeter und viele Muetter. Die Idee zu einem Buch entspringt meist in irgendeinem Kopf. Der Autor skizziert den Inhalt des Buchs, dann wird das Manuskript niedergeschrieben - frueher mit der Hand, heute mit der Maschine oder dem Computer.

Das Manuskript wird einem Verlag oder einigen Verlagen angeboten. Meist wird es ueberall abgelehnt (die armen Poeten haben es schwer). Oder - grosse Ausnahme - ein Verlag greift zu. Nun gibt es Diskussionen ьber viele Details, schliesslich wird der Verlagsvertrag abgeschlossen. In der Verlagsredaktion wird das Manuskript sorgfaeltig durchkorrigiert und gekuerzt, manchmal auch ergaenzt. Beim Hersteller (oder der Herstellerin) wird das graphische Gesicht des Buches entwickelt: Schrift, Bilder, Papier, vielleicht Farbe, Einteilung der Flaechen, Einband usw. Von der Herstellung wandert das Manuskript in die Druckerei.

In der Druckerei wird der Text «gesetzt», frueher mit Bleibuchstaben, heute mit Computer. Darauf folgt der Seitenaufbau eine heikle Arbeit, die Erfahrung und Fingerspitzengefuehl verlangt. Dann wird gedruckt. Welche Druckmaschine man verwendet, das haengt ab von der Auflagenhoehe und Gruesse des Produkts. Von hier wandert das bedruckte Papier in die Buchbinderei.

Dort wird es geschnitten, geordnet, gebunden, gepresst und verpackt. Ueber mehrere Zwischenstationen kommt das Buch zum Buchhaendler. Wird der Tag kommen, wo die Buchstaben den schmalen Weg finden durch die Brille, die Pupille, den Sehnerv bis in den Kopf eines Lesers? Oder war das Buch umsonst geboren?

П. Ответьте на вопросы к тексту:

1. Was bedeutete das Wort «Buch» urspruenglich?

2. Was bezeichnete «Buch» in der weiteren Entwicklung?

3. Warum hat das Buch viele Vaeter und Mьtter?

4. Wie wird heute das Manuskript nidergeschrieben?

5. Was macht man mit dem Buch in der Verlagsredaktion?

6. Wie wird der Text in der Druckerei bearbeitet?

LION FEUCHTWANGER
I. Прочтите и переведите текст:

Sohn wohlhabender Eltern aus Muenchen war Feuchtwanger den fuer diese Kreise ueblichen Weg gegangen. Auf das Gymnasium folgte das Studium der Romanistik, Kunstgeschichte und Philosophie an der Muenchener Universitaet.

Nach dem Abschluss des Studiums begab sich Feuchtwanger auf Reisen. Und als der erste Weltkrieg ausbrach, wurde er als deutscher Staatsbuerger in Tunis interniert. Die Flucht aus dem Internierungslager war die erste von jenen kuehnen, beinahe abenteuerlichen Taten, welche Feuchtwanger spaeter vollbringen musste.

Feuchtwanger hatte als Theaterrezensent und Buehnendichter begonnen (zeitweise in Zusammenarbeit mit B. Brecht), und schon Ende der 20er Jahre wurde er durch seine ersten Romane in Europa bekannt. Diese historischen Werke («Die haessliche Herzogin», «Judoss») stellten, auf der idealistischen Geschichtsphilosophie beruhend, die allgemeinen Fragen des menschlichen Seins. Inzwischen wurde in Deutschland die Gefahr des kommenden Faschismus immer spuerbarer. Unter den deutschen Schriftstellern war Feuchtwanger wohl der erste, der sie deutlich erkannte. Die Zeit der abstrakten Spekulationen war nun vorbei, Feuchtwanger wandte sich dem Thema der Gegenwart zu.

Sein Roman «Erfolg» (1930), der erste Teil der «Wartesaal» -Trilogie, ist eine nuechterne, praezise Gestaltung Deutschlands am Vorabend des Faschismus.

Feuchtwangers Waffe im Leben, seine Stuetze und Hoffnung sind scharfer Verstand, hohe Intelligenz, ausgebildeter Geist eines Denkers. Davon ist sein antifaschistisches Werk gepraegt: die beiden - weiteren Teile der Trilogie - «Die Geschwister Oppermann» und «Exil» -, der Roman «Die Brueder Lautensack» u.a. m.

1933 waere Feuchtwangers Leben wohl nicht zu retten, wenn er in Berlin gewesen waere, wo er seit 1925 seinen Wohnsitz hatte. Gluecklicherweise aber befand er sich gerade auf einer Vortragsreise in den USA, und so mussten sich die Schergen Hitlers damit begnuegen, seine Bibliothek in Berlin zu verbrennen und das Haus zu demolieren.

Fuer Feuchtwanger begann eine schwere Zeit: Leben in Frankreich, Verhaftung und ein hitlerisches KZ, Flucht aus dem KZ nach Kalifornien. Allen Schwierigkeiten und Gefahren zum Trotz setzte Feuchtwanger seine schriftstellerische Arbeit fort.

Die Josephus-Trilogie und «Der falsche Nero» sind in diesen Jahren geschrieben. Mittels historischen Stoffes setzt sich Feuchtwanger in diesen Werken auf indirektem Wege mit den tragischen Konflikten der Gegenwart auseinander.

In der Erzaehlung «Die Wette» (1937) versucht Feuchtwanger eine Analyse der menschlichen Psychologie, indem er zwei entgegengesetzte Menschentypen einander gegenueberstellt. Solcher Art allgemein gehaltene Experimente kommen in seinem Werk immer wieder vor. Er will feststellen, welche der menschlichen Eigenschaften sich in den Kaempfen des Lebens bewaehren. So wird hier die robuste, verwegene Selbstsicherheit des Ingenieurs gegen die stille Zaehigkeit des Schriftstellers ausgespielt. Der letztere wird zum Sieger.

Nach dem Ende des Krieges kehrte Lion Feuchtwanger nicht mehr nach Europa zurueck. Die letzten fuenfzehn Jahre seines Lebens waren literarisch sehr produktiv. In dieser Zeit galt sein Interesse wieder fast ausschliesslich dem historischen Stoff. Feuchtwanger ist jetzt von grossen Wendepunkten und Umwaelzungen der Geschichte gefesselt, von ihren grossen Helden. Mit neuen Erfahrungen bereichert, sucht er in der Geschichte die Antwort auf die Grundfragen des Lebens: was ist das - der Progress, wie ist der Progress zu foerdern, wie muss der Mensch sein, wie muss er handeln, wenn er der progressiven Entwicklung dienen will.

Zwei Romane aus der Zeit der Franzoesischen Revolution (1789) - «Die Fuechse im Weinberg» und «Narrenweisheit oder Tod und Verklaerung des Jaen-Jacques Rousseau» - sowie der Roman «Goya» sind die wichtigsten Leistungen dieser Zeit.

II.Ответьте на вопросы к тексту:

1. Wann ist Lion Feuchtwanger geboren?

2. Was und wo studierte er?

3. Als was arbeitete Feuchtwanger zu Beginn seiner schoepferischen Taetigkeit?

4. Welche Fragen stellte Feuchtwanger in seinen ersten Werken?

5. Welchem Thema sind seine Werke zu Beginn 30-er Jahre gewidmet? Nennen Sie einige seiner Werke aus dieser Zeit.

6. Wie war Feuchtwangers Leben in den Jahren des Faschismus in Deutschland?

7. Fuer welche Themen interessierte sich Lion Feuchtwanger in der letzten Periode seines Lebens?

А. I. HERZEN
I. Прочтите и переведите текст:

Der russische revolutionaere Demokrat, materialistische Philosoph, Schriftsteller und Publizist Alexander Iwanowitsch Herzen wurde am 25. Maerz 1812 in Moskau geboren.

Herzen machte sich auf der Universitaet zu Moskau, wo er Naturwissenschaft studierte, mit materialistischen und atheistischen Gedanken und mit den Ideen der franzoesischen utopischen Sozialisten vertraut. Zusammen mit seinem Freund Ogarew wurde er zum Mittelpunkt eines Zirkels, der die Notwendigkeit des Kampfes gegen die Leibeigenschaft und Zarismus betonte.

Wegen revolutionaerer Taetigkeit wurden Herzen und Ogarew 1833 aus Moskau ausgewiesen und verbannt. Nach seiner

Rueckkehr aus der Verbannung schloss sich Herzen der Befreiungsbewegung an. Zusammen mit Belinski setzte er sich fuer Russlands revolutionaeren Entwicklungsweg ein und kaempfte als Vertreter der radikalsten Richtung der Westler gegen die Slawophilen und den rechten Kosmopolitenfluegel der Westler. In dieser Zeit schrieb Herzen seine hervorragenden philosophischen Schriften («Diletantismus in der Wissenschaft» und «Briefe ueber Naturstudium»).

Herzen knuepfte sowohl an Hegels Dialektik als auch an Feuerbachs Materialismus an, gelangte aber ьber ihre philosophischen Grenzen hinaus. Doch blieb er stets in den buergerlichen Illusionen der sozialistischen Utopie stecken, da er die Gesetzmaessigkeiten der historischen Entwicklung der Geschichte nie zu begreifen vermochte.

In der Periode des Heranreifens einer revolutionaeren Situation in RuЯland und der Vorbereitung der Bauernreform von 1861 wandte sich Herzen den Liberalen zu, doch stellte er sich spaeter wieder auf die Seite der revolutionaeren Demokratie.

1852 ging Herzen nach London, wo er eine russische freie Druckerei gruendete und von 1855 mit Ogarew den Almanach «Polarstern» herausgab.

Die bedeutendsten kuenstlerischen Werke sind: «Wer ist schuldig?», «Die diebische Elster», «Erlebtes und Gedachtes» u.a.

Herzen starb am 9. Januar 1870 in Paris. 

П. Ответьте на вопросы к тексту:

1. Wer war Alexander Herzen?

2. Wo und was studierte er?

3. Mit welchen Ideen machte er sich vertraut?

4. Weswegen wurden Herzen und Ogarew verbannt?

5. Womit beschaeftigte sich Herzen nach der Rueckkerehr aus der Verbannung?

6. Wie waren die philosophischen Ansichten von Herzen?

7. Wo und wann gruendete er seine Druckerei?

MARTIN LUTHER
1. Прочтите и переведите текст:
Martin Luther war Professor der Theologie an der Universitaet Wittenberg. 1517 veroeffentlichte er seine beruehmten 95 Thesen, mit denen er vor allem gegen den unmoralischen Ablasszettel der katholischen Kirche auftrat. Die Kirche verkaufte die sogenannten Ablasszettel, deren Kauf den Suender von der Strafe Gottes befreite und ihm seine Suenden vergab. Das Auftreten Luthers gegen die katholische Kirche entwickelte sich zu einer breiten Volksbewegung fuer eine neue kirchliche Ordnung, fuer die Unabhaengigkeit der deutschen Kirche und des Staates von Rom. Diese Bewegung ist in die Geschichte als Reformation eingegangen. In den Jahren 1517 bis 1725 wuchs die Zahl der meist anonymen Flugschriften- und blaetter, die als Vorlaeufer der spaeteren Zeitungen zu allen aktuellen Fragen Stellung nahmen und aktiv in die Auseinandersetzungen der Zeit eingriffen. Sie waren ein Mittel theologischer, politischer und moralischer Agitation gewesen. Erst mit Hilfe des Buchdrucks und vor allem durch den Gebrauch der deutschen Sprache wurden sie zu einem wirksamen Instrument der oeffentlichen Meinungsbildung.

Martin Luther war auch fьr die Muttersprache im kirchlichen Gebrauch. Die lateinische Sprache blieb lange Zeit (in Deutschland - bis zum 17. Jahrhundert) die Sprache der Wissenschaft, der oeffentlichen Rede, des Unterrichts. Er uebersetzte im Laufe von etwa 3 Monaten (Ende 1521 bis Ende Februar 1522) auf der Wartburg das Neue Testament in die deutsche Sprache. Weitere 12 Jahre arbeitete er mit seinen 12 Schuelern und Nachfolgern an der Uebersetzung des Alten Testaments, so dass 1534 seine vollstaendige Bibeluebersetzung erscheinen konnte.

Luther versuchte, seine Uebersetzung allgemein verstaendlich zu machen, darum gebrauchte er nur solche Wцrter, die in allen oder vielen Dialekten vorhanden waren. Alle, die spaeter mit der deutschen Sprache zu tun hatten - Dichter, Wissenschaftler, Lehrer u.a. - folgten der lutherschen Tradition. Das bildete eigentlich die Grundlage fuer die Herausbildung der deutschen Nationalsprache. «Er schuf die deutsche Sprache», sagte Heinrich Heine ueber Martin Luther. Die Bibeluebersetzung von Luther fand grosse Anerkennung nicht nur in protestantischen, sondern auch in katholischen Kreisen.

Sie stand in Uebereinstimmung mit der Agitationsliteratur seiner Zeit und war eine Tat von nationalem Rang.

П. Ответьте на вопросы к тексту:
1. Wo arbeitete Martin Luther?

2. Wogegen traf er in seinen beruehmten 95 Thesen auf?

3. Welche Ziele hatte die Bewegung, die in der Geschichte als Reformation bezeichnet wird?

4. Welche Rolle spielten die Flugblaetter in den Jahren 1517- 1525?

5. Was uebersetzte Martin Luther in die deutsche Sprache?

6. Wie war die Bibeluebersetzung von Luther?

FACH: PHILOSOPHIE
I. Прочтите и переведите текст:

Philosophie (in mittelhochdeutscher Zeit aus griechischlateinischem philosophia «Liebe zur Gelehrsamkeit, zu den Wissenschaften usw.), philosophieren «tiefgruendig ueber etwas nachdenken, gruebeln; sich philosophisch ueber einen Gegenstand verbreiten». Das seit dem Ende des 15. Jh.s bezeugte Fremdwort Philosoph: ist aus lateinischem philosophus entlehnt, das seinerseits aus griechischem philo-sophos, eigentlich etwa «Freund der Weisheit» (aus griechischem philos «liebend; Freund» und griechischem sophia «Weisheit», vgl. Philo... und Sophist) uebernommen ist. Waehrend das griechische Wort urspruenglich ganz allgemein denjenigen benannte, der sich um Erkenntnisse in irgendeinem beliebigen Wissensgebiet (insbesondere auch in der Rhetorik und Dialektik) bemueht, wurde es seit Sokrates und Plato zur speziellen Bezeichnung des Denkers schlechthin, der nach allgemeinen, jenseits der in den Einzelwissenschaften gueltigen Wahrheiten sucht, und dessen Fragen und Forschen auf den Sinn des Lebens, das Wesen der Welt und die Stellung des Menschen in der Welt, auf die letzten Grunde des Seins gerichtet ist.

Die Frage nach dem Sinn des Seins, nach dem Wesen aller Dinge, nach der Stellung des Menschen in der Welt ist die Grundlage unseres Denkens. Darum gilt die Philosophie, die «Liebe zur Weisheit», auch als «Mutter» aller Wissenschaften. Die Antworten, die die Philosophie von der Antike bis zur Gegenwart gegeben hat, aendern sich mit den Verhaeltnissen - und doch blieben sie sich in Ihrem Wesen gleich. So ist die Beschaeftigung mit Philosophie auch immer ein Betrachten ihrer Geschichte. Als Grundfragen der Philosophie nennt Platon: 

Das Wahre - Das Gute - Das Schoene. 

In ihnen spiegelt sich die Beschaffenheit allen Seins wider. 

In der Neuzeit hat Kant die Fragen so formuliert:

• Was kann ich wissen? (Metaphysik)

• Was soll ich tun? (Moral)

• Was darf ich hoffen? (Religion)

• Was ist der Mensch? (Anthropologie)

Wobei die letzte alle anderen im Grunde miteinschliesst.

Im Unterschied zu den Einzelwissenschaften bezieht sich die Philosophe nicht auf einen jeweils begrenzten Ausschnitt der Wirklichkeit (Biologie, Leben; Chemie, Zusammensetzung der Materie), sondern auf das Ganze, dessen, was ist, um dessen Wesen und Seinszusammenhang aufzudecken, und dem Menschen Sinn und Werte zu vermitteln. Anders als die Einzelwissenschaften strebt Philosophie nach grosstmoeglicher Voraussetzungslosigket.

Philosophie ist System von Anschauungen, eine besondere Form des gesellschaftlichen Bewusstseins, ihre Funktion ist eine umfassende, zusammenhaengende und begruendete Auffassung vom Weltganzen, vom Verhaeltnis von Materie und Bewusstsein, der Stellung des Menschen in der Welt und in der Gesellschaft und von der Quelle des Wissens zu vermitteln.

II. Ответьте на вопросы к тексту:

1. Was ist die Grundlage unseres Denkens?

2. Was bedeutet die Beschaeftigung mit Philosophie?

3 Von welchen Bereichen der Philosophie spricht Kant?

4. Worauf bezieht sich die Philosophie im Unterschied zu den Einzelwissenschaften?

5. Wonach strebt Philosophie?

6. Was bedeutet der Prozess der Philosophie?

GEORG WILHELM FRIEDRICH HEGEL
I.  Прочтите и переведите текст:

Hegel war ein hervorragender Vertreter der deutschen idealistischen Philosophie. Er wurde am 27. August 1770 in Stuttgart geboren und war von nachhaltigem Einfluss in ganz Europa. Hegel wirkte als Professor zuerst in Jena, dann in Heidelberg und zuletzt in Berlin.

Georg Wilhelm Friedrich Hegel schuf ein philosophisches System des objektiven Idealismus, dem die Identifizierung von Denken und Sein zugrunde lag. Er verfocht die Ansicht, dass die Wirklichkeit die Verkoerperung der Idee sei, dass diese folglich eine objektive Existenz habe und das die Dinge verbindende Allgemeine darstelle. Von hier ausgehend, verwandelte

Hegel die Idee in das allein Taetige und die wirkliche Dinge in deren Produkte. Die weitvollste Seite der Hegelischen Philosophie stellt seine dialektische Methode dar. Hegel arbeitete die Grundzuege der Dialektik (Widerspruch, Umschlagen von quantativen Veraenderungen in qualitative, Negation der Negation) und eine Reihe dialektischer Kategorien aus. Die Dialektik von Hegel war, ungeachtet ihres idealistischen Charakters, eine entscheidende Grundlage fuer die Herausbildung der materialistischen durch die Begruender des Marxismus, K. Marx und Fr. Engels.

«Was ueberhaupt die Welt bewegt», stellte Hegel fest, «das ist der Widerspruch; und es ist laecherlich zu sagen, der Widerspruch lasse sich nicht denken».

Hegel arbeitete den dialektischen Charakter der Negation heraus, indem er zeigte, dass in der Dialektik Negieren nicht schlechthin Vernichten, sondern Aufbewahrung des Positiven der niederen Entwicklungsstufe in der hoeheren heisst. Er entdeckte, dass beim Umschlagen von quantitativen Veraenderungen in qualitative die Veraenderung der Quantitaet einen gewissen Spielraum hat, innerhalb dessen die alte Qualitaet erhalten bleibt. An einem bestimmten Knotenpunkt jedoch bricht die Allmaehlichkeit ab, und sprungartig tritt die neue Qualitaet ein. Mit dem Gesetzt der Negation versuchte Hegel nachzuweisen, dass die Entwicklungsstufe eine scheinbare Rьckkehr zum Alten darstellt. Er legte dieses Gesetz dem Aufbau seines idealistischen Systems zugrunde. Die Stufe des Ansichtseins wird von der Logik repraesentiert, die die dialektischen Grundgesetzmaessigkeiten in Form der Entwicklung der absoluten Idee darstellt. Die Idee «entaeussert» sich in die Natur, womit sie in das Aussersichsein, uebergeht. Letzteres ist der Grundgedanke seiner Naturphilosophie. Die Rueckkehr der Idee zu sich selbst, ihr Fuersichsein, vollzieht sich in der gesellschaftlichen Entwicklung und wird von Hegel in der Philosophie des Geistes dargestellt. Sein System hat einen konservativen Charakter, und die Hegelische Dialektik schlaegt auf Grund seines Idealismus in entscheidenden erkenntnistheoretischen Fragen in Metaphysik um.

In seiner Geschichtsphilosophie bemueht sich Hegel, die historische Entwicklung als einen notwendigen und nach inneren Gesetzmaessigkeiten fortschreitenden Prozess darzustellen; jedoch sind diese Gesetzmaessigkeiten bei ihm ebenfalls nur Ausdruck der Entwicklung des Weltgeistes, der absoluten Idee, zum Selbstbewusstsein.

In seinen Gesellschaftsauffassungen vertrat Hegel groesstenteils konservative und reaktionaere Ansichten (Verherrlichung des Krieges, des preussischen Staates usw.).

G.W.F. Hegel starb am 14. November 1831 in Berlin.

II. Ответьте на вопросы к тексту:

1. Wo und wann wurde G. Hegel geboren?

2. Wo wirkte er als Professor?

3. Welches System schuf G. Hegel?

4. Welche Grundzuege der Dialektik arbeitete er aus?

5. Was bewegte die Welt?

6. Was ist der Grundgedanke seiner Naturphilosophie?

7. Wie stellte G. Hegel die historische Entwicklung dar?

8. Wie waren seine Gesellschaftsauffassungen'?

9. Wann und wo starb G. Hegel?

IMMANUEL KANT
I. Прочтите и переведите текст:

Kant wurde am 22. April 1724 in Koenigsberg geboren, wo er sein ganzes Leben lang als Professor der Philosophie taetig war. Er war der erste Vertreter der klassischen deutsch-buergerlichen Philosophie. Er war einer der bedeutendsten Philosophen ueberhaupt, der der deutschen Philosophie den Anschluss an die europaeische Tradition der Aufklaerung vermittelte. Er begruendete den Kritizismus und die Transzendentalphilosophie.

Kant wollte die Philosophie, besonders die Erkenntnistheorie, neu begruenden und gegen den Humeschen Skeptizismus die Sicherheit wissenschaftlicher Aussagen nachweisen. Mit seinen «Kritiken» entwarf Kant gegen die rationalistische Metaphysik und den radikalen Empirismus eine neue Erkenntnistheorie.

Erkenntnis beginnt mit Erfahrung. Aussagen ueber die Dinge an sich, unabhaengig von aller Erfahrung, sind der Vernunft nicht moeglich. Wohl aber kann sie das praktische Verhalten des Menschen bestimmen: der autonome Wille richtet sich nach dem selbstgesetzten Sittengesetz in der Form des kategorischen Imperativs.

Gemaess seinem Aphorismus sah Kant die Naturgesetzlichkeit als eine Funktion des erkennenden Subjekts an, wobei er das unerkennbare Ding an sich von der Erscheinung trennte.

Kant erklaerte, die Vernunft verstricke sich notwendigerweise in Widersprueche, wenn sie ueber die Fragen Endlichkeit-Unendlichkeit, Notwendigkeit-Freiheit usw. Aussage mache. Diese These war von Einfluss auf die Entwicklung der Widerspruchsdialektik durch Fichte, Schelling und Hegel.

Kant widerlegte die herkцmmlichen Gottesbeweise, doch gab er gleichzeitig dem Glauben an Gott und die Unsterblichkeit der Seele eine moralische Begruendung. In seiner Ethik versuchte Kant, gegen utilitanistische Auffassungen gewandt, das gesellschaftliche Gesamtinteresse zur Geltung zu bringen.

Auf Grund der Schwaeche der damaligen Bourgeoisie war ihm das jedoch nur in weitgehend abstrakter und formaler Weise moeglich.

Als oberstes Ziel alles menschlichen Handelns proklamierte Kant die Menschenwuerde, von hier aus wandte er sich gegen Despotismus, Leibeigenschaft, Eroberungskriege, Unterdrueckung der Freiheit von Rede und Schrift. In seinem politisch-ethischen Traktat «Zum ewigen Frieden» (1795), den er aus Protest gegen den Inhalt des Friedensvertrages von Basel (Interventionskrieg Oesterreichs und Preussens gegen das revolutionaere Frankreich) schrieb, bezeichnete Kant den ewigen Frieden als «eine Aufgabe, die nach und nach aufgeloest, ihrem Ziele... bestaendig naeher kommt».

Kant sympathisierte mit der franzoesischen Revolution, hielt jedoch den Weg allmaehlicher Reformen durch das Mittel der Aufklaerung fьr sicherer und allein rechtmaessig.

Kants Versuch, den christlichen Glaubensgesaetzen eine moralische Begruendung zu geben, wie seine Verurteilung jedes religioesen Zwangs brachten ihn in Konflikt mit der preussischen Regierung.

In seiner Fruehschrift «Allgemeine Naturgeschichte und Theorie des Himmels» (1755), die bei der Herausbildung einer wissenschaftlichen Kosmogonie eine bedeutende Rolle spielt, gab Kant eine materialistische Erklaerung der Entstehung des Weltalls, wobei er den dialektischen Gedanken der widerspruchsvollen Entwicklung zugrunde legte.

Obwohl er mehrere Hinweise auf die Maengel der metaphysischen Denkweise gab, vermochte er noch nicht zu einer umfassenden dialektischen Betrachtungsweise ueberzugehen.

Auf J.J. Rousseau und J.B. Basedow aufbauend, versuchte Kant, die Prinzipien seiner ethischen Philosophie auf die Paedagogik anzuwenden. Neben der Koerpererziehung stellte er jedoch die Willensbildung (auf der Grundlage seines formalen Sittengesetzes) einseitig in den Vordergrund.

Weitere Hauptwerke sind «Kritik der reinen Vernunft» (1788), «Kritik der Urteilskraft» (1790), «Die Religion, innerhalb der Grenzen der blossen Vernunft» (1795).

Immanuel Kant starb am 12. Februar 1804

II. Ответьте на вопросы к тесту:

1. Wo und wann wurde I, Kant geboren?

2. Was war er?

3 Welche Theorie wollte I. Kant begruenden?

4 Was versuchte I. Kant in seiner Ethik?

5 Was proklamierte I. Kant?

6. Wie heisst sein Traktat?

7. Wie bezeichnete I. Kant den Frieden?

8. Wie waren seine politischen Anschauungen?

9. Welche Erklaerung der Entstehung des Weltalls gab I. Kant?

10. Was stellte er in den Vordergrund in der Paedagogik?

11. Wie heissen seine Hauptwerke?

12. Wann starb I. Kant?

FRIEDRICH WILHELM  NIETZSCHE
I. Прочтите и переведите текст:

Am 24. Oktober 1844 taufte Carl Ludwig Nietzsche, evangelischer Pfarrer in einem kleinen Ort bei Leipzig, seinen ersten Sohn und gab ihm den Namen des regierenden preussischen Koenigs Friedrich Wilhelm. Wie der Vater und die Grossvaeter sollte auch der Sohn Predigerwerden. In strenger Gottesfurcht erzogen daher die Eltern und, nach dem fruehen Tod des Vaters, die Mutter, die Grossmutter und die Tanten das Kind, in einem strengen leidenschaftlichen Glauben. Als Nietzsche 1865 als Student der Altphilologie in Leipzig Arthur Schopenhauers atheistische Philosophie kennenlernte, starb auch sein Glaube an den «unbekannten» Gott.

Fuer Nietzsche bedeutete der Verlust seines Glaubens eine «Sonnenfinsternis». Kaum jemand litt mehr an dem Verlust seines Glaubens als Nietzsche, an der Irrfahrt des Lebens durch «ein unendliches Nichts», und dennoch bekaempfte er erbittert den sterbenden .Glauben an Gott; er verfluchte das Christentum, als ob er Gott noch dafьr bestrafen muesste, weil er entdeckt hatte, dass er nicht existiert. Schuldig und stolz zugleich zaehlte sich Nietzsche selbst zu denen, die Gott «getoetet» haben.

Wenn Gott tot ist, dann sind auch die Werte fragwuerdig geworden, die auf dem Glauben beruhen:

Falsch ist vor allem die christliche Moral - so lehrt Nietzsche - dieser «Schatten Gottes». In der Natur gibt es keine Moral. Hier herrschen die Starken und Gesunden, die Mitleidlosen und Aggressiven, hier ist Leben Kampf ums Dasein, Sieg des Starken, «Wille zur Macht».

«Man muss die Moral vernichten, um das Leben zu befreien», lehrt Nietzsche weiter, dann wird auch unter den Menschen der «Wille zur Macht» erwachen; dann wird die Menschheit sich weiterentwickeln und hoehere Stufe erreichen». So wurde Nietzsche, der den Glauben verloren und verflucht, der die moralischen Werte verworfen hatte, zum Verkuender eines neuen «Sinns der Erde», des «Uebermenschen».

Und abermals erscheint es uns seltsam: Nietzsche, der den starken, gesunden und aggressiven Uebermenschen verkuendete, der die Lehre von der gesunden Rasse und dem starken, aggressiven «Fuehrer» der Nationalsozialisten vorbereitete, war koerperlich schwach und seelisch empfindlich; ja, er war seit seiner Jugend unheilbar krank. Die Stelle als Professor fuer klassische Philologie, die er 1869 - noch nicht 25 Jahre alt -an der Universitaet Basel angetreten hatte, musste er zehn Jahre spaeter aufgeben, als sich seine Krankheiten verschlimmerten. Ruhelos und einsam suchte er seitdem an verschiedenen Orten in Italien und in der Schweiz Erleichterung von seinen koerperlichen und seelischen Leiden, von seiner «siebten Einsamkeit», von dem Schatten der «Sonnenfinsternis», nachdem er Gott «ermordet» hatte, den er doch nicht vergessen konnte und der am Ende zurueckgerufen wird, Schmerz und Glueck zugleich.

Am 3. Januar 1889 endete Nietzsches bewusstes Leben.

II. Ответьте на вопросы к тексту.

1. Wo und wann wurde F. Nietzsche geboren?

2. Warum hat sein Vater ihm diesen Namen gegeben?

3. Wann starb sein Glauben an den Gott?

4. Warum «toetete» er den Gott?

5. Was herrscht in der Natur der Meinung von Nietzsche nach?

6. Wann kann sich die Menschheit weiterentwickeln und eine

hoehere Stufe erreichen?

7. Warum hat er die Stelle als Professor an der Universitaet

Basel aufgegeben?

8. Welche Lehre hat Nietzsche vorbereitet?

9. Wann starb F.W. Nietzsche?

FACH : POLITIKWISSENSCHAFT

I. Прочтите и переведите текст:

I. Das Fremdwort Politik wurde im 17. Jh. aus gleichbedeutendem franzoesischem politique entlehnt, das auf spaetiateinischem politice «Staatskunst, Politik» zurueckgeht. Dies ist aus griecheschem politike (tйchne) «Kunst der Staatsverwaltung» uebernommen.

Die Kernfrage jeder politischen Ideologie ist die Frage der Staatsmacht. Die Gesamtheit der politischen Ideen und Theorien, der politischen Prinzipien widerspiegelt die politische Organisation der Gesellschaft. Das ist ein auf die Durchsetzung bestimmter Ziele (besonders eines Staates) und die Gestaltung des oeffentlichen Lebens gerichtetes Handeln von Regierungen, Parteien, Gruppierungen, auch uebertragen gebraucht im Sinne von berechnendes, zielgerichtetes Vorgehen. 

Die Politikwissenschaft behandelt folgende Fragen: 

Die Stellung der Buerger im Staat. Vorweg muss man sich hier folgendes klarmachen: a) Der Buerger befindet sich dem Staat und seinen Behoerden gegenueber in einer schwachen Position; die staatlichen Behoerden haben alle die Machtmittel, ueber die der einzelne nicht verfuegt. Er bedarf also eines wirksamen Schutzes seines Lebensraumes und seiner Freiheit, um nicht staatlicher Willkuer ausgeliefert zu sein. Diesem Schutz dienen die Grundrechte (Freiheits- und Gleichheitsrechte). Sie richten sich grundsaetzlich nur gegen den Staat; man spricht daher auch vom Status negativus als dem Schutz des einzelnen vor staatlichen Uebergriffen. Andererseits ist auch zu bedenken, dass jedes menschliche Zusammenleben eine Ordnung verlangt. Dies aber bedingt eine gewisse Beschraenkung der Rechte des einzelnen zugunsten dieser Ordnung. Eine solche Beschraenkung ist aber nur durch ein Gesetz oder aufgrund eines Gesetzes moeglich und nur insoweit zulaessig, als die Aufrechterhaltung dieser Ordnung es erfordert.

b) Es entspricht dem demokratischen Prinzip, dass der Staat durch seine Buerger getragen und gestaltet wird. Um dieses Prinzip zu verwirklichen, muessen dem Buerger Gestaltungs- und Einflussmoeglichkeiten (z.B. das Recht, zu waehlen oder gewaehlt zu werden: das aktive und passive Wahlrecht) zustehen. Hier spricht man vom Status activus des Buergers. Vereinfacht kann man sagen: Waehrend die Grund- und Freiheitsrechte eine abwehrende (eben «negative») Tendenz haben, haben die Mitwirkungsrechte eine aufbauende, mittragende (eben «positive») Tendenz.

Es gibt keine Alternative zu politischen Parteien in demokratischen Massengesellschaften. Wir brauchen sie dringend, und dass sie starken politischen Einfluss haben, ist selbstverstaendlich. Um so wichtiger ist es, klarer zu wissen, welche Rechte und Pflichten sie haben und wie sich ihr Ansehen entwickelt.

Die Parteien haben sich zu einem ungeschriebenen sechsten Verfassungsorgan entwickelt, das auf die anderen fuenf einen immer weiter gehenden, zum Teil voellig beherrschenden Einfluss entwickelt hat.

Die fuenf Organe, von denen das Grundgesetz spricht, muessen sich nach klaren Verfassungsrichtlinien orientieren. Damit werden Ausmass und Kontrolle ihrer Machtbefugnisse bestimmt. Vergleichbare Vorschriften gibt es aber fuer die maechtigste Institution in unserem staatlich-gesellschaftlichen Leben, naemlich fuer die Parteien, nicht.

II. Ответьте на вопросы к тексту:

1. Wie wird das Kraefteverhaeltnis Buerger - Staat dargestellt?

2. Wodurch soll der Buerger vor staatlicher Willkuer geschuetzt werden?

3. Erklaeren Sie die Begriffe «status negativus» und «status activus».

4. Warum koennen die Rechte des einzelnen durchaus beschraenkt werden?

5. Was sind jedoch die Grundbedingungen dieser moeglichen Einschraenkung?

6. Erlaeutern Sie den Satz: «Es entspricht dem demokratischen Prinzip, dass der Staat durch seine Buerger getragen und gestaltet wird.»

7. Welche Einfluss- und Gestaltungsmoeglichkeiten haben die Buerger?

8. Erklaeren Sie die Bedeutung des aktiven und des passiven Wahlrechts.

9. Was heisst: «Die Mitspracherechte haben eine aufbauende, mittragende Tendenz»? 

10 Glauben Sie, dass die Buerger tatsachlich Einfluss- und Gestaltungsmoeglichkeiten ueber das Wahlrecht haben? Begruenden Sie Ihre Meinung.

WILHELM  VON HUMBOLDT,
DER SPRACHFORSCHER, PHILOSOPH UND STAATSMANN
I. Прочтите и переведите текст:

I. Wilhelm wurde in Potsdam am 22. Juni 1767 geboren. Er war mit ungewoehnlichen geistigen Faehigkeiten begabt und hoechst empfindsam veranlagt. Schon als Juengling schloss er sich dem schwaermerischen Freundschafts- und Veredelungskult des «Tugendbundes» an.

Waehrend des Studiums in Frankfurt an der Oder und in Goettingen pflegte der junge Humboldt durch seinen Briefverkehr zahlreiche Freundschaften.

1789 hatte Wilhelm von Humboldt einige Wochen in Paris und Versailles an mehreren Sitzungen der Nationalversammlung teilgenommen. Wenige Monate Taetigkeit am Kammergericht zu Berlin gaben ihm die Gewissheit, dass seine Staats- und Gesellschaftsauffassungen mit dem Despotismus der Krone Preussens nicht vereinbar waren. Er zog sich auf die Gueter seines Schwiegervaters zurueck und widmete sich antiken Studien. Bald darauf ueberraschte er die Oeffentlichkeit mit zwei freisinnigen Schriften, die nur zum Teil die Zensur passierten. Das sind die «Ideen ueber Staatsverfassung» (1791), durch die Franzoesische Revolution 1789-1794 veranlasst, und die «Ideen zu einem Versuch, die Grenzen der Wirksamkeit des Staates zu bestimmen», die gar erst 1851 ungekuerzt erscheinen durften.
Die Verbindung von Antike, Aufklaerung, Franzoesischer Revolution und humanistischer Gesinnung liess in Humboldt die Ideale vom umfassend gebildeten Menschen und von dem Beschraenken der Aufgabe des Staates auf die Sicherung der persoenlichen Freiheit des Menschen reifen. Die Ideen brachten nur allzubald den Staatsmann Humboldt in einen Konflikt mit den reaktionaeren Maechten seiner Zeit.

Im Jahre 1802 ging er fьr 6 Jahre als preussischer Diplomat nach Rom. In dieser Zeit wandelte sich in ihm der Klassizismus zum Humanismus. Er verknuepfte die Elemente des hellenischen Geistes mit dem liberalen Denken seiner Zeit und mit der Weite seines Weltbildes zum humanistischen Universalismus.

Humboldt war bereits gegen seine Neigung Diplomat geworden, jetzt wurde er Staatsmann. Widerstrebend uebernahm er 1809 die Leitung der Sektion fuer Kultus im Ministerium des Innern. Er legte den Grundstein fuer eine Schulreform, in der das humanistische Gymnasium am meisten seinen Erziehungsgedanken entsprach. Er gestaltet die Akademie der Wissenschaften um und gruendet 1810 die Universitaet zu Berlin, die heute den Namen der Brueder Humboldt traegt.

Seine Wirksamkeit als Staatsminister und Gesandter in Wien, als preussischer Bevollmaechtigter bei den Pariser Friedensverhandlungen und auf dem Wiener Kongress, bei der Eroeffnung des Bundestages und auf den ersten Kongressen der Heiligen Allianz liessen ihn erkennen.

Solange er im Amt war, kaempfte er. Er draengte auf die Einloesung des Verfassungsversprechens. Mit einer an ihm seltenen Schaerfe wandte er sich gegen die berichtigten Beschluesse des Bundestages vom 20. September 1819, durch welche die Freiheit der Universitaeten und der Presse aufgehoben und Ausschuesse zur Verfolgung «revolutionaerer Umtriebe und demagogischer Verbindungen» gebildet wurden.

Und doch blieb Humboldt keine Moeglichkeit, eine demokratische Verfassung gegen den Willen des Regierungschefs durchzusetzen. Am 8. April 1835 starb Wilhelm von Humboldt auf dem Familiensitz Schloss Tegel. Er war im Werden und Wirken Wegbereiter einer neuen Epoche der menschlichen Gemeinschaft.

II. Ответьте на вопросы к тексту:

1. Wann und wo wurde Wilhelm von Humboldt geboren?

2. Wo studierte er?

3. Welche Gewissheit gab ihm die Taetigkeit am Kammergericht zu Berlin?

4. Welche seinen Schriften ueberraschten die Oeffentlichkeit?

5. Welche Ideen brachten Wilhelm von Humboldt in einen Konflikt mit den reaktionaeren Maechten seiner Zeit?

6. Wann wandelte sich in ihm der Klassizismus zum Humanismus?

7. Fuer welche Reform legte er den Grundstein?

8. Was gruendete Wilhelm von Humboldt?

9. Welche Verfassung wollte er durchsezten?

10. Wann starb Wilhelm von Humboldt?

NICCOLO MACHIAVELLI
I. Прочтите и переведите текст:

I. Machiavelli wurde 1469 in Florenz geboren. Mit 29 Jahren steigt er zum hohen Rang des Sekretaers der Kanzlei fuer die inneren Angelegenheiten der kleinen Buergerrepublik von Florenz auf. Waehrend der kommenden Jahre vervollstaendigt er sein Wissen von der Macht - ein Wissen, das spaeter in seinen weltberuehmten Werken seinen Niederschlag gefunden hat. Bewundert beobachtet er den Aufstieg Cesare Borgias bis zur Uebernahme der Macht. In mehreren diplomatischen Gesandschaften lernt er ihn auch persoenlich kennen. Andere Gesandschaften fuehren ihn u.a. an den roemischen und den franzoesischen Hof. Als Staatssekretaer im Dienste der florentinischen Stadtrepublik entwickelte Machiavelli, um der militaerischen Bedrohung vorzubeugen, die Idee des Volksheeres, das jederzeit zu den Waffen gerufen werden konnte. Als im Jahre 1512 Medici - mit Hilfe auslaendischer Interventionstruppen - das Ende der Republik einleiteten, wurde Machiavelli seiner Amter enthoben und zog sich ins Privatleben zurueck. Die restlichen Jahre seines Lebens in erzwungener politischen Untaetigkeit nutzte Machiavelli als Schriftsteller, um die Gesetze der Republik aufzuzeichnen.
Machiavelli konzipierte politische Theorie als Krisenwissenschaft und entdeckte die Eigengesetzlichkeit der Politik. Er bestimmte sie als eine von moralischen Normen losgeloeste, allein am Erfolg orientierte Technik des Machterwerbs und der Machtsicherung. Vergessen wird heute allerdings oft, dass Machiavelli ein gluehender Republikaner war. Er verband politische Theorie mit der Forderung, die Zersplitterung Italiens angesichts drohender spanischer und franzoesischer Fremdherrschaft durch die Gruendung eines maechtigen Staates zu ьberwinden. Ausgehend von der Scheidung zwischen Politik und Ethik verankerte er den Begriff des Politischen im «Leben, wie es ist», und nicht im «Leben, wie es sein sollte». Beruehmt wurde auch Machiavelli's Feststellung: «Menschen sind selten ganz gut oder ganz boese». Diese Feststellung war von grosser Wirkung auf Vico, Montesquieu, Russeau.

Sein Hauptwerk «II Principe» («Der Fuerst») (entstanden 1513, veroeffentlicht 1532) erlaubt Einblicke in Mechanismen der politischen Psychologie. Beruehmt wurde das 18. Kapitel: wie ein Fьrst die Treue wahren soll. «Ein Fuerst muss keineswegs alle Tugenden wirklich besitzen - es genuegt, wenn er sie zu besitzen scheint». Im 25. Kapitel stellt Machiavelli Lehrsaetze von schlagender Kuerze zur Machtergreifung und Machtbewahrung auf. Das Generallthema ist die Erneuerug der Republik nach dem Vorbild von Sparta und Rom. Das letzte Kapitel enthaelt die beruehmte Aufforderung, Italien aus den Banden der

Barbaren zu befreien. Angesichts der Zersplitterung seines Vaterlandes stellt Machiavelli als Prinzip auf, dass der Einheit des Staates als dem hoechsten Gesetz alles andere weichen muss.

In der Folgezeit wurden dann die Thesen seines Buches oft missverstanden. Es gab heftige Diskussionen ueber die Berechtigung der Gewalt durch den Staat. Z.B. Hegel, der Machiavelli hoch einschaetzte, erkannte auch das Element der «Gewalt» in der Politik. Er plaedierte fuer eine historisch gerechte Einschaetzung Machiavellis. Machiavellis Ziel, «Italien zu einem Staat zu erheben», koenne in der Wahl der Mittel nicht waehlerisch sein. In der Konstituierung des Staates habe Meuchelmord, Hinterlist, Grausamkeit keine Bedeutung des Boesen. «Oft hat man dieses Buch, als mit den Maximen der grausamsten Tyrannei erfuellt, mit Abscheu verworfen, aber in dem hohen Sinne der Notwendigkeit einer Staatsbildung hat Machiavelli die Grundsaetze aufgestellt, nach welchen in jenen Umstaenden die Staaten gebildet werden mussten».

Man verkennt Machiavelli sehr, wenn man glaubt, dass er dem Despotismus zuliebe geschrieben habe. Es ist rein das tiefste Gefuehl eines grossen Geistes ueber das Unglueck und Elend seines Vaterlandes, welches ihn getrieben hat.

П. Ответьте на вопросы к тексту:

1. Wo und wann wurde N. Machiavelli geboren?

2. In welchem Alter war er als Sekretaer der Kanzlei taetig?

3. Welche Idee hat Machiavelli entwickelt?

4. Womit verband Machiavelli die politische Theorie?

5. Wie bestimmte Machiavelli die Politik?

6. Wie hiess sein Hauptwerk?

7. Was erkannte Machiavelli in der Politik?

FACH: PSYCHOLOGIE

I. Прочтите и переведите текст:

I. Psyche «Seele; Seelenleben; Wesen, Eigenart»: Das seit dem 17. Jh. - zunaechst als Name eines schoenen jungen Maedchens der griechischen Mythologie - bezeugte, seit dem Anfang des 19. Jh.s dann fachsprachlich und gemeinsprachlich gebraeuchliche Wort ist aus griech. Psyche «Hauch, Atem; Seele (als Trдaeger bewusster Erlebnisse)» entlehnt. Dazu: Psychologie «Lehre von den Erscheinungen und Zustaenden des bewussten und unbewussten Seelenlebens» (18. Jh.).

Es gibt wohl kaum ein Gebiet menschlichen Wissens, wo der Unterschied zwischen populaeren und wissenschaftlichen Anschauungen so kraЯ ist wie bei der Psychologie. Die Experimentelle Psychologie hat mit dem, was in Zeitungen und Zeitschriften unter Psychologie laeuft, fast nichts gemeinsam. Unter Psychologie, woertlich uebersetzt der «Lehre von der Seele», verstehen wir die Wissenschaft vom Verhalten hoeherer Organismen (Lebewesen), insbesondere Menschen. Verhalten ist die sichtbare, d. h. beobachtbare, sinnlich erfahrbare Aktivitaet von Muskeln und Druesen. Psychologie ist also eine Erfahrungswissenschaft (Naturwissenschaft) wie die Physik, Chemie, Biologie, keine Geisteswissenschaft wie die Philosophie, Theologie oder Rechtswissenschaft.

Psychologie ist die Erfahrungswissenschaft von den komplexen Organisationsformen des menschlichen und tierischen Verhaltens. Organisationsformen des Verhaltens sind Muster oder Kombinationen selbstaendiger Verhaltenseinheiten in ihren Beziehungen zueinander und zu Reizen der Umwelt. Die «Seele» ist dann die komplexe Maschinerie, die fuer die Phaenomene des Verhaltens verantwortlich ist. Wir stellen sie uns vor als einen schwarzen Kasten (black-box-Modell), in den wir nicht hineinschauen koennen. Aussagen ueber Art und Funktionsweise der Maschinerie im schwarzen Kasten koennen wir nur indirekt aus dem Verhalten machen, das aus dem schwarzen Kasten herauskommt und das wir erfahren und beobachten koennen. Voraussetzung fuer solche Aussagen ist allerdings, daЯ diese Maschinerie nach gewissen Regeln und nicht vollkommen willkuerlich oder nach Zufall funktioniert. Grundannahme der Psychologie ist also, dass es im Verhalten von Menschen und hoeheren Tieren ebenso wie in der unbelebten Natur Gesetzmaessigkeiten und regelhafte Beziehungen gibt.

Das Interesse fuer Psychologie ist von Jahr zu Jahr immer groesser, ihre Bedeutung auch. Davon zeugt die grosse Zahl von Psychologiezweigen: allgemeine Psychologie, Sozialpsychologie, Entwicklungspsychologie, Psychologie der Arbeit, klinische Psychologie und viele andere. Die allgemeine Psychologie beschaeftigt sich mit Erscheinungen und Gesetzmaessigkeiten der psychischen Prozesse beim gesunden erwachsenen Menschen: mit den Gesetzmaessigkeiten des Wahrnehmens, des Gedaechtnisses, des Denkens usw.

Eine sein wichtige Disziplin fuer Lehrer und Erzieher ist die paedagogische Psychologie. Sie hilft den Bildungs- und Erziehungsprozess optimal organisieren. Einige Gesetzmaessigkeiten der allgemeinen Psychologie gelten fuer die paedagogische Psychologie.

Die Arbeitspsychologie und die Ingenieurpsychologie befassen sich mit den psychologischen Voraussetzungen des Arbeitsprozesses. Ausserdem muessen sie Probleme der Rationalisierung der Produktion, der Anpassung der Maschine an die menschlichen Besonderheiten untersuchen. Sie beschaeftigen sich auch mit Moeglichkeiten der Unfallverhuetung, Fragen der Eignung des Menschen fuer bestimmte Berufe. Die Sozialpsychologie hat sich in der letzten Zeit rasch entwickelt. Sie untersucht solche gesellschaftlich-psychologischen Erscheinungen wie Gruppen und Kollektive in ihrer Entstehung und Entwicklung. Die Sozialpsychologie hilft durch Optimierung der Beziehungen im Kollektiv oder der Beziehungen zwischen Leitern und Kollektiven die Arbeitsproduktivitaet erhoehen und die Persoenlichkeitsentwicklung foerdern. Die klinische Psychologie befasst sich mit Erkennen und Behandlung psychischer Stoerungen, das heisst abnormer Verhaltensweisen und Erlebensweisen von Menschen. Sie traegt zur Erhaltung und Wiederherstellung der Gesundheit, Leistungsfaehigkeit und sozialer Anpassungsfaehigkeit.

II. Ответьте на вопросы к тексту:
1. Seit wann existiert das Wort «Psychologie»?

2. Wie hat man diesen Begriff im 18. Jahrhundert definiert?

3. Was verstehen wir unter der Psychologie?

4. Welche Psychologiezweige gibt es?

5. Womit beschaeftigt sich die allgemeine Psychologie?

6. Womit beschaeftigt sich die paedagogische Psychologie?

7. Womit beschaeftigt sich die Arbeitspsychologie?

8. Womit beschaeftigt sich die Sozialpsychologie?

9. Womit beschaeftigt sich die klinische Psychologie?

SIEGMUND  FREUD
I. Прочтите и переведите текст:
Der oesterreichische Arzt und Psychologe S. Freud nimmt einen besonderen Platz unter den beruehmten Psychologen und Psychoterapeuten des 20. Jahrhunderts. Keiner von den grossen Autoritaeten auf dem Gebiet der Psychologie erweckte solch grosses und stabiles Interesse wie Freud. Er hatte zahlreiche Nachfolger und Anhaenger, die spдter ihre eigenen psychologischen Schulen bildeten (Alfred Adler, Karl Jung). Er ist Begruender einer Richtung in der Psychologie, die Tiefenpsychologie und Psychoanalyse heissen.

S. Freud wurde 1856 in Freiberg als Sohn eines Handlers geboren. Bald zieht die Familie nach Wien um, wo Freud etwa 80 Jahre verlebt hat. In der Familie gab es 8 Kinder, unter denen sich Siegmund durch seine ausserordentlichen Begabungen auszeichnete, und die Eltern versuchten fuer ihn die besten Bedingungen zu schaffen. Das Gymnasium beendete er mit der Auszeichnung, mit 17 wurde er Student der beruehmten Wiener Universitaet. Er traeumte von der Karrierre eines Wissenschaftlers. Aber wegen fehlender finanzieller Mittel musste er als praktischer Mediziner in einer Klinik arbeiten. Hier eignete er sich an und entwickelte weiter die Diagnose- und Heilungsmethoden der Kinder mit Fehlentwicklung und Hysterikern. Er verbrachte taeglich mit seinen Patienten 8-10 Stunden, konnte die Vielfaeltigkeit und Komplexitaet der Struktur der Persoenlichkeit, die Bedeutung der inneren Konflikte und Krisen, die Folgen der unbefriedigten Wuensche und Triebe beobachten. Durch seine Schriften wurde er in medizinischen und wissenschaftlichen Kreisen bekannt und gilt als hochqualifizierter Psychoterapeut.

Aber besonders beruehmt wurde er durch seine Arbeiten ueber Neurosen. Fuer ihre Entstehung machte er unverarbeitete (Jugend-)Erlebnisse und Wuensche, besonders auf sexuellem Gebiet, verantwortlich, die aus dem Bewusstsein in das «Unbewusste» verdraengt werden. Zur Therapie entwickelte er ein Verfahren des Aussprechenlassens und Abreagierens und wurde zum Begruender der Psychoanalyse. «Die Psychoanalyse ist ein aerztliches Verfahren, welches die Heilung gewisser Formen von Neurositaet (Neurosen) mittels einer psychologischen Technik anstrebt. Als Beispiele der Krankenformen, welche der psychoanalytischen Therapie zugaenglich sind, kann man die hysterischen Kraempfe und Hemmungserscheinungen sowie die mannigfaltigen Symptome der Zwangsneurosen (Zwangsvorstellungen, Zwangshandlungen) nennen. Bei den schweren Formen der eigentlichen Geistesstoerungen leistet die Psychoanalyse therapeutisch nichts. Aber sowohl bei Psychosen als auch bei Neurosen gestattet sie - zum ersten Mal in der Geschichte der Medizin - einen Einblick in die Herkunft und in den Mechanismus dieser Erkrankungen zu gewinnen» (Freud).

Seine Psychoanalyse erweiterte er spaeter zu einer Lehre vom Einfluss des Unbewussten auf die Handlungen und Entscheidungen des Menschen, zu einer das gesamte Kulturleben umfassende Theorie. Zur Bestimmung des Wesens der Kultur wandte er die psychoanalytische Betrachtungsweise auch auf die Bereiche der Kunst, Wissenschaft und Religion.

S. Freud hat seine eigene Ausbildungsmethode fuer angehende Psychoanalytiker entwickelt, die «Lehranalyse» heisst. Er hat eine Reihe von Hypothesen, Modelle, Begriffe in die Psychologie eingefuehrt, z.B. Frustration, Identifikation, Sublimierung, Katarse und andere, hat viele Buecher geschrieben - «Deutung der Traeume», «Jenseits des Lustprinzips», «Psychologie des Unbewussten», «Das Ich und das Es» u.a.

Waehrend des Faschismus musste er nach England emigrieren. Seine Buecher wurden von den Ideologen der «Neuen Ordnung» verbrannt, 4 Schwestern von ihm wurden ermordet, das gleiche Schicksal koennte ihn erwarten, wenn Oesterreich besetzt waere. In England wurde Freud begeistert begruesst, er war aber schon schwer krank, die schrecklichsten Schmerzen quaelten ihn. Nach seiner Bitte machte ihm sein Arzt die Stimpfung, die das Ende seiner Leidung brachte. Er starb in London am 21. September 1939.

II. Ответьте на вопросы к тексту:

1. Wann und wo wurde S. Freud geboren?

2. Wo studierte er?

3. Wie begann seine Laufbahn eines Arztes?

4. Mit welchen Patienten arbeitete er meistens?

5. Wodurch ist er beruehmt geworden?

6. Wie heisst die psychologische Richtung, die S. Freud gegruendet hat?
7. Worin besteht der Kern der Psychoanalyse?

8. Welche Krankheiten koennen mit Hilfe der Psychoanalyse geheilt werden?
9. Ist die Therapie der schweren Formen der Geistesstoerungen mit Hilfe der Psychoanalyse moeglich?

10. Wohn sah S. Freud die besondere Bedeutung der Psychoanalyse?

11. Warum musste Freud emigrieren?

12. Wann starb S. Freud?

L. S. WYGOTSKI
I. Прочтите и переведите текст:

Der russische Psychologe L.S. Wygotski wurde 1896 in der Familie eines Angestellten geboren. Er hat die juridische Fakultaet und die Fakultaet fuer Geschichte und Philosophie der Moskauer Universitaet absolviert. Danach war er im Moskauer Institut fuer Experimentalpsychologie, in dem von ihm gegruendeten Institut fuer Defektologie taetig, war Professor am Institut fuer Psychologie in Moskau, hielt Vorlesungen an einigen Hochschulen Moskaus, Leningrads, Charkows.

In den nur knapp zehn Jahren seiner beruflichen Taetigkeit entwickelte er sich zu einem der bedeutendsten Theoretiker des 20. Jahrhunderts. Er stand an der Quelle wichtiger Entwicklungen russischer Psychologie. Rund 180 Arbeiten hat er hinterlassen, darunter die Monographien «Denken und Sprechen», «Psychlogie der Kunst». Das Buch «Geschichte der Entwicklung der hoeheren psychologischen Funktionen» ist sein Hauptwerk. Darin ist keine kultur-historische Theorie in umfassender Form dargelegt. Seiner Meinung nach sind die Beziehungen zwischen den Menschen, die sich im Prozess der materiellen Produktion entwickeln, und die Ergebnisse der Kultur diejenigen Faktoren, die die Psyche des Menschen gestalten. Viele seiner Arbeiten gehoeren der Entwicklungspsychologie, insbesondere des Kindes- und des Jugendalters. Er untersuchte die Problematik der hoeheren psychischen Funktionen, des Bewusstseins, des Denkens und des Sprechens, der Rolle des Unterrichts in der geistigen Entwicklung der Kinder.

L.S. Wygotski war sehr erfolgreich in der Auseinandersetzung, weil er auf seinem Fachgebiet, der Entwicklungspsychologie, auf der Hoehe seiner Zeit war und weil er sich stets um die experimentalle Ueberpruefung der Befunde bemuehte. Einige seiner Grundpositionen sind noch heute - ueber ein halbes Jahrhundert spaeter - noch aktuell. Zum Beispiel, das Konzept der «Zone der naechsten Entwicklung» ist ein fester Bestandteil heutiger Entwicklungspsychologie. L.S. Wygotski starb im Alter von 38 Jahren. Zu den Mitarbeitern und Nachfolgern von Wygotski gehцren die prominenten Psychologen N. Leontjew, A. Luria, I. Galperin, D. Elkonin.

II. Ответьте на вопросы к тексту:

1. Aus welcher Familie stammte einer der bedeutendsten Psychologie-Theoretiker L.S. Wygotski?

2. Wann wurde er geboren?

3. Wo hat er studiert und gearbeitet?

4. Wie gross ist sein wissenschaftlicher Nachlass?

5. Welche grossen und wichtigen Arbeiten von Wygotski koennen sie nennen?

6. Wie heisst sein Hauptwerk?

7. Welche Themen gehoerten zu seinem Interessenkreis?

8. Wer von den bedeutenden russischen Psychologen arbeitete mit Wygotski zusammen?

FACH: RECHTSWISSENSCHAFT

Interessenregelung durch staatliches Recht

I. Прочтите и переведите текст:

Die Menschen haben verschiedene Beduerfnisse und werden von ihnen getrieben. Sie brauchen Nahrung, Bekleidung, Wohnung, sie streben nach Wissen, Kunstgenuss und mannigfachen Vergnuegungen. Manchmal geraten diese Beduerfnisse miteinander in Konflikt. So hat z. B. der eine das Beduerfnis, die in seinem Garten gezogenen Fruechte selber zu ernten; ein anderer hat das Beduerfnis sich diese Fruechte ebenfalls anzueignen. Der eine mochte am Seeufer ein Haus bauen, andere wollen, dass das Ufer unbebaut und allen zugaenglich bleibt.

Das Recht hat zu regeln, wer jeweils welche dieser Interessen verfolgen darf. Es verbietet z. B. sich die Fruechte im fremden Garten anzueignen, es untersagt, nachts auf den Strassen zu laermen. Das Recht ist also ein Instrument fuer die Organisierung und Leitung der Wirtschaft, der Bildung, der Kultur, des ganzen Staats- und Gesellschaftswesens. Das Ziel der rechtlichen Verhaltensnormen ist die Sicherung bestimmter Interessen von verschiedenen Bevoelkerungsgruppen. Auf diese Weise zieht z. B. eine Bauvorschrift einerseits das Interesse der Baulustigen in Betracht, an einem Seeufer zu bauen, und andererseits das Interesse vieler Menschen daran, dass solche Ufer unbebaut als Erholungsgebiete erhalten bleiben.

Das Recht gehoert gemeinsam mit Brauch, Sitte, Moral und Religion zu den sozialen Ordnungssystemen der Menschen. Es koordiniert das Verhalten der Menschen durch Gebote, Verbote und Erlaubnisse.

Die Rechtsnormen werden in oeffentliches und privates Recht eingeteilt. Das oeffentliche Recht regelt das Verhaeltnis des einzelnen zur oeffentlichen Gewalt sowie das Verhaeltnis der Verwaltungstraeger zueinander. Das Privatrecht regelt die Rechtsbeziehungen der Menschen zueinander.

II. Ответьте на вопросы к тексту:

1. Welche Beduerfnisse haben die Menschen?

2. Von welchen Konflikten wird im Text gesprochen?

3. Wie werden Interessenkonflikte geregelt?

4. Welche Aufgaben hat das Recht?

5. Was gehoert noch zu sozialen Ordnungssystemen der Menschen?

6. Wodurch wird das Verhalten der Menschen koordiniert?

7. Welche Aufgaben haben das oeffentliche und das private Recht?

FACH: SOZIOLOGIE
I. Прочтите и переведите текст:

Sozial bedeutet das Zusammenleben der Menschen in Staat und Gesellschaft betreffend; auf die menschliche Gemeinschaft bezogen; gesellschaftlich; gemeinnuetzig, wohltaetig, menschlich: Das Adjektiv wurde im 18. Jh. - wohl unter dem Einfluss von entsprechend franzoesischem social - aus gleichbedeutendem lateinischem socialis entlehnt. Das zugrundeliegende Stammwort lat. socius «gemeinsam (Adjektiv); Genosse, Gefaehrte, Teilnehmer (Substantiv)» gehoert vermutlich mit einer urspruenglichen Bedeutung «mitgehend; Gefolgsmann» zum Stamm von lateinischem sequi'«[nach]folgen, begleiten usw.» Als Stammform fuer socius waere dann ein soqios anzusetzen.

Das sozialstaatliche Handeln besteht zu einem grossen Teil darin, mit sozialen Leistungen die materiellen Existenzbedingungen von Gesellschaftsmitgliedern zu beeinflussen. Das Sozialstaatsprinzip ist somit ein dynamisches Prinzip, das den Gesetzgeber verpflichtet, die sozialen Verhaeltnisse immer wieder neu zu regeln. Die Ziele dieser Einflussnahme ist Verbesserung der wirtschaftlichen Lage und der sozialen Stellung. Krankheit, Invaliditaet, Arbeitslosigkeit, Alter, Tod des Ernaehrers sind die klassischen existenzgefaehrdenden «Risiken».

Die Zahl der Obdachlosen ist in der vergangenen Jahren gestiegen. Wie gross ist die Armut? Wie geht die Gesellschaft mit ihren Armen um? Was kann man besser machen? Diese Fragen warten auf Antwort.

Von diesen allgemeinen Zielsetzungen aus lassen sich Aufgaben und Inhalte des Systems der sozialen Sicherung genauer erfassen.

Es gibt hier drei Grundprinzipien der sozialen Sicherung:

• Versicherungsprinzip

• Versorgungsprinzip

• Fuersorgeprinzip.

Die Sozialhilfe muss die Existenz von Millionen sichern. Heute herrscht die Sozialhilfe in verschiedenen Lebensbereichen: in der Volkbildung, im Gesundheitswesen, im Dienstleistungsbereich. Der Sozialarbeiter im Krankenhaus leistet moralische Hilfe den Familienangehoerigen des Kranken und hilft bei seiner Genesung. Der Sozialpaedagoge hilft Konflikte zwischen den Schuelern und den Lehrern, zwischen den Schuelern und den Eltern loesen. Die Mitarbeiter des Zentrums der Sozialbehilfe helfen den Rentnern, Invaliden und anderen die Verbindung mit der Umwelt und menschenwьuedige Lebensbedingungen zu schaffen.

II. Ответьте на вопросы к тексту:

1. Was bedeutet das Wort «sozial»?

2. Worin besteht das sozialstaatliche Handeln?

3. Was sind die klassischen existenzgefaehrdenden Risiken?

4. Welche Grundprinzipien der sozialen Sicherung gibt es?

5. Worin besteht die Aufgabe des Sozialpaedagogen?

ALBERT  SCHWEITZER
I. Прочтите и переведите текст:

Albert Schweitzer stammte aus einer evangelischen Pfarrersfamilie im Elsass. Nach einem Studium der Theologie, der Philosophie und der Musik in Strassburg, Paris und Berlin und dem Erwerb eines zweifachen Doktorgrades hatte er die besten beruflichen Moeglichkeiten: als Universitaetslehrer, als Musikwissenschaftler, als Kuenstler. Gegen den Widerstand von Angehoerigen und Freunden waehlte Schweitzer jedoch einen anderen Weg, sich als Arzt nach Zentralafrika zu begeben.

Im Maerz 1913 verliess Schweitzer seinen Heimatort Guensbach im Elsass und reiste an den Ogowefluss, in das ehemalige Franzoesisch-Aequatorialafrika, das heutige Gabun. In einem Stall in der Naehe des Ortes Lambarene richtete er sein erstes Spital ein, das schon nach wenigen Tagen von Kranken ueberfuellt war.

Ein Jahr spaeter begann in Europa der Erste Weltkrieg. Fuer Schweitzer war dieser Krieg die Konsequenz aus dem Niedergang der europaeischen Kultur und Ethik. Den ganzen Sommer 1915, waehrend in seiner Heimat der Krieg wuetete, beschaeftigte sich Schweitzer mit entscheidenden Fragen: War es moeglich, trotz Voelkerhass, Leiden und Tod das Leben zu bejahen? War es moeglich, Kultur und Ethik auf eine neue Grundlage zu stellen?

Der Krieg erfasste auch Afrika. Im Herbst 1917 wurde der deutsche Staatsbuerger Schweitzer als Kriegsgefangener nach

Frankreich geschickt und nach Kriegsende in seine Heimat entlassen. Am 16. Februar 1919 sprach Schweitzer in der gleichen Kirche in Strassburg, in der er 14 Jahre vorher gepredigt hatte, zum ersten Mal ueber das neue Grundgesetz der Ethik:

Das Leben selbst ist, wie Schweitzer sagt, ein unloesbares Raetsel, und die Frage, warum Lebewesen andere quaelen und toeten muessen, um selbst zu leben, bleibt unbeantwortet. Der Mensch kann jedoch den lebenzerstoerenden Egoismus der Natur ueberwinden; er kann Leiden vermindern und Kranke heilen, statt sie dem Tod zu ueberlassen. Er allein ist faehig zur Ehrfurcht vor dem Leben.

Dies ist Schweitzers Ueberzeugung, die er nicht nur in seinen Buechern und Predigten lehrte, sondern nach der er auch lebte. 1924 kehrte er nach Afrika zurueck und errichtete eine neue Krankenstation. Als Schweitzer 1965 im Alter von 90 Jahren in Lambarene starb, hatten er, seine Frau, seine Helferinnen und Helfer etwa 70000 behandelt, das ist ein Siebtel der Bevoelkerung Gabuns.

II. Ответьте на вопросы к тексту.

1. Aus welcher Familie stammte A. Schweitzer?

2. Welchen Weg hat A. Schweitzer gewaehlt?

3. Mit welchen Fragen beschaeftigte sich A. Schweitzer?

4. Worueber hat A. Schweitzer in der Kirche in Strassburg 1919 gesprochen?

5. Wo und wann starb A. Schweitzer? In welchem Alter?

FACH: SOZIOLOGIE

I.Прочтите и переведите текст:

Das Wort Soziologie bedeutet Wissenschaft, Lehre vom Zusammenleben der Menschen in einer Gemeinschaft, einer Gesellschaft; Gesellschaftslehre. Das Fremdwort wurde aus gleichbedeutendem franzoesischem sociologie entlehnt, einer 1830 von dem franzoesischen Philosophen und Begruender dieser Wissenschaft Auguste Comte (1798-1857) gepraegten Bildung zu lateinischem socius «Genosse, Gefaehrte» und griechischem logos «Lehre, Wissenschaft». Dazu stellen sich: Soziologe «Forscher auf dem Gebiet der Soziologie» (19. Jh.) und soziologisch «die Soziologie betreffend»(19. Jh.).

Die Soziologie behandelt folgende Fragen:

Stand der Geschlechterbeziehungen, Frauenbewegung, Stand der Ausbildung und andere mehr.

Diskutiert wurde und wird viel das Problem des Geschlechterkrieges, aber meist «privat» und oft diffus, ohne Verbindung mit der Realitaet. Energievolle Frauen verschaffen sich im engeren Bereich kleinere Vorteile, klammern sich aber zugleich an das konventionelle Schema, wonach nur durch den «Besitz» eines Mannes die weibliche Persoenlichkeit «komplett» wird. ueberhaupt nicht vorangekommen ist unterdessen die maennliche Emanzipation. Der Stressmann von heute hat einfach keine Zeit, sehnt sich nach einer ergebenen schweigenden Dienerin und faehrt in Gedanken nach Bangkok.

Allerdings werden beide Seiten auch kaum oeffentlich ermuntert. Die Entfremdung, die Verstaendigungsschwierigkeiten in vielen Kleinfamilien kommen als Thema in den Massenmedien nicht vor, und die Frau verweilt dort unveraendert an einem gesicherten Platz - am Elektroherd.

Wer das nicht glauben will, kann Naeheres einer Studie der Vereinten Nationen entnehmen. Regierungen und Organisationen waren gefragt worden, ob Fernsehen, Rundfunk, Zeitungen und Zeitschriften die Emanzipation der Frau foerdern oder eher behindern, wobei die internationale Wirklichkeit so aussieht, dass bis zu 55 Prozent der Beschaeftigten in der Welt Frauen sind. In den jeweiligen redaktionellen Beitraegen, erfahren wir von der UNO, lichtet sich das Bild ganz allmaehlich; doch vor allem die parallele Werbung haelt an einem Monstrum fest: Die Frau in ein begrenztes und beschraenktes Wesen, das Mode, Rezepte, Wohnen und Waschmittel im Kopf hat und seinem Herrn sowie natuerlich «seinen» Kindern dankbar zu Fuessen liegt.

II.Ответьте на вопросы к тексту:

1. Was bedeutet das Wort «Soziologie»?

2. Wer ist Begruender dieser Wissenschaft?

3. Welche Fragen behandelt diese Wissenschaft?

4. Wie ist das Wort «Geschlechterkrieg» gemeint?

5. Was halten Sie von den Behauptungen ueber das Verhalten von Frauen?

6. Erklaeren Sie, was gemeint ist: «Die Entfremdung, die Verstaendigungsschwierigkeiten in vielen Kleinfamilien...»

7. Wie beurteilen Sie das Ergebnis der Umfrage der Vereinten Nationen?

MAX WEBER
I.Прочтите и переведите текст:

Мах Weber wurde am 21. April 1864 in Erfurt geboren.

Schon zu Lebzeiten im In- und Ausland als bedeutender Gelehrter, aber auch als unbequemer Kritiker und politisch konzeptioneller Denker bekannt, zaehlt er heute unbestritten zu den Klassikern der buergerlichen Sozialwissenschaft im 20. Jahrhundert.

Die 56 Jahre seines Lebens waren eine Auf-, Umbruchsund Krisenperiode fuer die buergerliche Gesellschaft, und dies ganz besonders in Deutschland. Zeitlebens politisch engagiert, interessierte sich Max Weber von Anfang an fuer die «soziale Frage» und trat fuer eine Integration der Arbeiterklasse in den buergerlichen Staat ein, spaeter auch im Bunde mit der rechten Sozialdemokratie.

Auf ihn wirkten der strenge Calvinismus der Mutter ebenso wie der Liberalismus von Verwandten und Freunden, der Marxismus ebenso wie die Philosophie Nietzsches. Sein ganzes Werk bewegt sich im Spannungsfeld von Aufbruch und Krise des Buergertums. Es umfasst Fragen der Innen-, Aussen- und Wissenschaftspolitik, der Nationaloekonomie, Geschichte und Soziologie, ferner der Rechts-, Staats-, Politik- und Religionswissenschaft, der Philosophie und Wissenschaftstheorie, der Literatur und Kunst. Es beruehrt Naturwissenschaften und Psychologie. In der reifen Periode seines Schaffens bezeichnete sich Weber selbst als Soziologen; er gilt als Mitbegruender der buergerlichen Soziologie.

Wegen der umfassenden Anlage seiner historisch-soziologischen Forschungen und der alle Bereiche der Gesellschaft beruehrenden soziologischen Typisierung und Begriffsbildung vor allem in seinem nachgelassenen Hauptwerk «Wirtschaft und Gesellschaft» haben ihn buergerliche Verehrer und Interpreten als «buergerlichen Marx» herausgestellt.

In den methodologischen Schriften wie «Die Objektivitaet sozialwissenschaftlicher und sozialpolitischer Erkenntnis» (1904) begruendete er eine Methode historisch-soziologischer Theorie- und Begriffsbildung, die sogenannten Idealtypen, wonach der Forscher subjektiv gewaehlte Gedankengebilde konstruiert, um sie zur Anordnung des Stoffes zu verwenden, die Wirklichkeit mit ihnen zu vergleichen und an ihnen zu messen. Seine Forderung, die empirischen Wissenschaften muessten wertfrei arbeiten, aber auf Idealen begruendet sein, sollte offene buergerliche Parteilichkeit moeglichst effektiv mit rigoros kritischer Tatsachenanalyse verbinden, um die eigene Klasse auch mit unbequemen Wahrheiten zu konfrontieren.

Insgesamt entwirft Weber in seiner komparativen historischen Soziologie, zusammengefasst in «Wirtschaft und Gesellschaft», ein universalgeschichtliches Bild fortschreitender oder gehemmter Rationalisierung auf dem Wege zum industriekapitalistischen System, jenem ungeheuren «Kosmos», der alle Individuen durch den Markt in seinen Bann schlaegt. Dieses System funktioniert in doppeltem Sinne mechanisch: durch die tote Maschinerie der Fabrik und durch den lebendigen Mechanismus der effektiven rationalen Verwaltung, der Buerokratie. Fuer Weber entsteht so die duestere Perspektive des «stahlharten Gehaeuses der Hoerigkeit», aus dem es bald kein Entrinnen mehr geben werde, wenn nicht neue buergerliche Fuehrungskraft die Gesellschaft durch alte oder neue Werte zu erneuern vermag.

Mit seiner universalen, auf der Moeglichkeit rationalen Handelns der Menschen gegruendeten Theorie erfasste er vielfaeltige Beziehungen von Herrschaft, Wirtschaft, sozialen Gemeinschaften, Religion und Gesellschaft, womit er den Gegenstand buergerlicher Geschichte und Soziologie bedeutend erweiterte.

Er war ein genialer, aeusserst kritischer Vor- und Querdenker der Bourgeoisie und ist heute gerade deshalb anregend und nuetzlich zu lesen.

Weber starb am 14. Juni 1920 in Muenchen.

II.Ответьте на вопросы к тексту.

1. Wo und wann wurde Max Weber geboren?

2. Fuer welche Frage interessierte sich Max Weber?

3. Was wirkte auf ihn?

4. Als was bezeichnete sich Max Weber in der reifen Periode seines Schaffens?

5. Wie heisst sein Hauptwerk?

6. Welche Methode begruendete er in seinen Schriften?

7. Wie waren seine Forderungen?

8. Was entwirft Weber in seiner komparativen historischen

Soziologie?

9. Welche Perspektive der Gesellschaft nennt Weber duester?

10. Was erfasste seine Theorie?

11. Wo und wann starb Max Weber?

Charles Fourier
I.Прочтите и переведите текст:

Fourier ist nicht nur Kritiker, seine ewig heitre Natur macht ihn zum Satiriker, und zwar zu einem der groessten Satiriker aller Zeiten. Noch meisterhafter ist seine Kritik der buergerlichen Gestaltung der Geschlechtsverhдltnisse und der Stellung des Weibes in der buergerlichen Gesellschaft. Er spricht es zuerst aus, dass in einer gegebenen Gesellschaft der Grad der weiblichen Emanzipation das natuerliche Mass der allgemeinen Emanzipation ist. Am grossartigsten aber erscheint Fourier in seiner Auffassung der Geschichte der Gesellschaft.

Am 7. April 1772 in Besancon geboren, kehrte Fourier wie sein Zeitgenosse Saint-Simon sehr bald seiner Familie und Klasse, in diesem Fall dem Handelskapital, den Ruecken. Zu seinen Grunderlebnissen gehoerte das Elend der Textilarbeiter in Lyon, wo eine Krise auf die andere, eine Hungersnot der anderen folgte. Fuer ihn war der Kapitalismus eine «verkehrte Welt», in der jegliches Tun und Trachten das Gegenteil des tatsaechlich oder vorgeblich Gewollten bewirkt.

Annaehernd zeitgleich mit Saint-Simon verfasste er zwischen 1803 und 1824 seine Arbeiten, die in die Schrift «Die neue industrielle und sozietaere Welt» muendeten. Waehrend Saint-Simon noch davon ausging, dass die buergerliche Gesellschaft vervollkommnungsfaehig sei, war Fourier der Meinung, dass auch diese historischen Charakter traegt. Jede Gesellschaft -so seine Erkenntnis - bringt gesetzmaessig aus sich selbst heraus die Kraefte ihrer Ueberwindung hervor.

Die historische Perspektive sah Fourier in einem Zustand sozialer Harmonie und Freiheit. Als Weg in eine derartige Zukunft konstruierte er das Modell der «Phalanstere» - genossenschaftlicher Gemeinwesen, in denen die Arbeit aus einem Existenzzwang zum Beduerfnis, die Entfremdung des Menschen ueberwunden, die privatkapitalistische Anarchie durch eine planmaessige, den gesellschaftlichen Erfordernissen entsprechende Arbeitsorganisation ersetzt wird, in der alle Kinder eine allgemeine, gleiche und unentgeltliche Ausbildung erfahren und fruehzeitig zu produktiver Arbeit erzogen werden.

So wuerdigen wir Fourier als grossen progressiven Denker, der seiner Zeit weit voraus war.

II.Ответьте на вопросы к тексту.

1. Wo und wann wurde Ch. Fourier geboren?

2. Was kritisierte Ch. Fourier meisterhaft?

3. Was gehoerte zu seinen Grunderlebnissen?

4. Was war fuer ihn der Kapitalismus?

5. Was verfasste er mit Saint-Simon zusammen?

6. Wie charakterisierte er die Gesellschaft?

7. Worin sah er die historische Perspektive?

8. Welches Modell konstruierte er?

9. Durch welche Arbeitsorganisation musste seiner Meinung nach die privatkapitalistische Anarchie ersetzt werden?

МЕТОДИЧЕСКИЕ РЕКОМЕНДАЦИИ

к программе кандидатского экзамена по иностранному языку

Практическое владение иностранным языком в рамках данного курса предполагает наличие таких умений в различных видах речевой коммуникации, которые дают возможность:

–  свободно читать оригинальную литературу на иностранном языке в соответствующей отрасли знаний;

–  оформлять извлеченную из иностранных источников информацию в виде перевода или резюме;

–  делать сообщения и доклады на иностранном языке на темы, связанные с научной работой аспиранта (соискателя),

–  вести беседу по специальности.

В задачи аспирантского курса «иностранный язык» входит совершенствование и дальнейшее развитие полученных в высшей школе знаний, навыков и умений по иностранному языку в различных видах речевой коммуникации.

Обучение видам речевой коммуникации. Обучение различным видам речевой коммуникации должно осуществляться в их совокупности и взаимной связи с учетом специфики каждого из них. Управление процессом усвоения обеспечивается четкой постановкой цели на каждом конкретном этапе обучения. В данном курсе определяющим фактором в достижении установленного уровня того или иного вида речевой коммуникации является требование профессиональной направленности практического владения иностранным языком.

Чтение. Совершенствование умений чтения на иностранном языке предполагает овладение видами чтения с различной степенью полноты и точности понимания: просмотровым, ознакомительным и изучающим. Просмотровое чтение имеет целью ознакомление с тематикой текста и предполагает умение на основе извлеченной информации кратко охарактеризовать текст с точки зрения поставленной проблемы. Ознакомительное чтение характеризуется умением проследить развитие темы и общую линию аргументации автора, понять в целом не менее 70% основной информации. Изучающее чтение предполагает полное и точное понимание содержания текста.

В качестве форм контроля понимания прочитанного и воспроизведения информативного содержания текста-источника используются в зависимости от вида чтения: ответы на вопросы, подробный или обобщенный пересказ прочитанного, передача его содержания в виде перевода, реферата или аннотации. Следует уделять внимание тренировке в скорости чтения: свободному беглому чтению вслух и быстрому (ускоренному) чтению про себя, а также тренировке в чтении с использованием словаря. Все виды чтения должны служить единой конечной цели – научиться свободно читать иностранный текст по специальности.

Свободное, зрелое чтение предусматривает формирование умений вычленять опорные смысловые блоки в читаемом, определять структурно-семантическое ядро, выделять основные мысли и факты, находить логические связи, исключать избыточную информацию, группировать и объединять выделенные положения по принципу общности, а также формирование навыка языковой догадки (с опорой на контекст, словообразование, интернациональные слова и др.) и навыка прогнозирования поступающей информации.

Аудирование и говорение. Умения аудирования и говорения должны развиваться во взаимодействии с умением чтения.

Основное внимание следует уделять коммуникативной адекватности высказываний монологической и диалогической речи (в виде пояснений, определений, аргументации, выводов, оценки явлений, возражений, сравнений, противопоставлений, вопросов, просьб и т.д.).

К концу курса аспирант (соискатель) должен владеть:

–  умениями монологической речи на уровне самостоятельно подготовленного и неподготовленного высказывания по темам специальности и по диссертационной работе (в форме сообщения, информации, доклада);

–  умениями диалогической речи, позволяющими ему принимать участие в обсуждении вопросов, связанных с его научной работой и специальностью.

Перевод. Устный и письменный перевод с иностранного языка на родной язык используется как средство овладения иностранным языком, как прием развития умений и навыков чтения, как наиболее эффективный способ контроля полноты и точности понимания. Для формирования некоторых базовых умений перевода необходимы сведения об особенностях научного функционального стиля, а также по теории перевода: понятие перевода; эквивалент и аналог; переводческие трансформации; компенсация потерь при переводе; контекстуальные замены; многозначность слов; словарное и контекстное значение слова; совпадение и расхождение значений интернациональных слов («ложные друзья» переводчика) и т.п.

Письмо. В данном курсе письмо рассматривается не только как средство формирования лингвистической компетенции в ходе выполнения письменных упражнений на грамматическом и лексическом материале. Формируются также коммуникативные умения письменной формы общения, а именно: умение составить план или конспект к прочитанному, изложить содержание прочитанного в письменном виде (в том числе в форме резюме, реферата и аннотации), написать доклад и сообщение по теме специальности аспиранта (соискателя) и т.п.

Работа над языковым материалом. Овладение всеми формами устного и письменного общения ведется комплексно, в тесном единстве с овладением определенным фонетическим, лексическим и грамматическим материалом.

Языковой материал должен рассматриваться не только в виде частных явлений, но и в системе, в форме обобщения и обзора групп родственных явлений и сопоставления их.

Фонетика. Продолжается работа по коррекции произношения, по совершенствованию произносительных навыков при чтении вслух и устном высказывании. Первостепенное значение придается смыслоразличительным факторам:

–  интонационному оформлению предложения (деление на интонационно-смысловые группы-синтагмы, правильная расстановка фразового и в том числе логического ударения, мелодия, паузация);

–  словесному ударению (в двусложных и в многосложных словах, в том числе в производных и в сложных словах; перенос ударения при конверсии);

–  противопоставлению долготы и краткости, закрытости и открытости гласных звуков, назализации гласных (для французского языка), звонкости (для английского языка) и глухости конечных согласных (для немецкого языка).

Работа над произношением ведется как на материале текстов для чтения, так и на специальных фонетических упражнениях и лабораторных работах.

Лексика. При работе над лексикой учитывается специфика лексических средств текстов по специальности аспиранта (соискателя), многозначность служебных и общенаучных слов, механизмы словообразования (в том числе терминов и интернациональных слов), явления синонимии и омонимии.

Аспирант (соискатель) должен знать употребительные фразеологические сочетания, часто встречающиеся в письменной речи изучаемого им подъязыка, а также слова, словосочетания и фразеологизмы, характерные для устной речи в ситуациях делового общения.

Необходимо знание сокращений и условных обозначений и умение правильно прочитать формулы, символы и т.п.

Аспирант (соискатель) должен вести рабочий словарь терминов и слов, которые имеют свои оттенки значений в изучаемом подъязыке.

Грамматика. Программа предполагает знание и практическое владение грамматическим минимумом вузовского курса по иностранному языку. При углублении и систематизации знаний грамматического материала, необходимого для чтения и перевода научной литературы по специальности, основное внимание уделяется средствам выражения и распознавания главных членов предложения, определению границ членов предложения (синтаксическое членение предложения); сложным синтаксическим конструкциям, типичным для стиля научной речи: оборотам на основе неличных глагольных форм, пассивным конструкциям, многоэлементным определениям (атрибутным комплексам), усеченным грамматическим конструкциям (бессоюзным придаточным, эллиптическим предложениям и т.п.); эмфатическим и инверсионным структурам; средствам выражения смыслового (логического) центра предложения и модальности. Первостепенное значение имеет овладение особенностями и приемами перевода указанных явлений.

При развитии навыков устной речи особое внимание уделяется порядку слов как в аспекте коммуникативных типов предложений, так и внутри повествовательного предложения; употреблению строевых грамматических элементов (местоимений, вспомогательных глаголов, наречий, предлогов, союзов); глагольным формам, типичным для устной речи; степеням сравнения прилагательных и наречий; средствам выражения модальности.

Учебные тексты. В качестве учебных текстов и литературы для чтения используется оригинальная монографическая и периодическая литература по тематике широкого профиля вуза (научного учреждения), по узкой специальности аспиранта (соискателя), а также статьи из журналов, издаваемых за рубежом.

Для развития навыков устной речи привлекаются тексты по специальности, используемые для чтения, специализированные учебные пособия для аспирантов по развитию навыков устной речи.

Общий объем литературы за полный курс по всем видам работ, учитывая временные критерии при различных целях, должен составлять примерно 600000–750000 печ. знаков (то есть 240–300 стр.). Распределение учебного материала для аудиторной и внеаудиторной проработки осуществляется кафедрами в соответствии с принятым учебным графиком.

Пример экзаменационного билета кандидатского экзамена 

по немецкому языку

Вопрос 1. Письменный перевод текста (со словарем)
 (Fach - Kulturologie)

Lesen Sie und uebersetzen Sie den Text (Прочтите и переведите текст):

I. Прочтите и переведите текст:
Das Wort Kultur stammt von dem lateinischen Verb colere, das in seiner ersten Bedeutung den Inbegriff allen Kulturschaffens meint: die Urbarmachung und Bebauung des Landes. Es schliesst aber den Bereich des Geistigen, des Kuenstlerischen und Religioesen mit ein, so dass man sein weiteres Bedeutungsfeld mit den Begriffen «pflegen» und «verehren» wiedergeben kann. Seit es Menschen gibt, besteht Kultur. Sie hat sich schon auf den fruehen Stufen der Geschichte geaeussert im Umgang mit dem Feuer, in der Herstellung von Toepfen, in der Zubereitung der Mahlzeiten, im gemeinsamen Leben, in Wohnung, Handwerk, Kunst, Begraebnis, Festen, Verehrungen des Goettlichen. Kultur ist also Ausdruck des Menschlichen in Werk und Lebensordnung.

Kultur ist aber der umfassende Begriff. Es gehoeren dazu die wirtschaftlichen, sozialen und politischen Vorgaenge, auch wenn man in der heutigen Gesellschaft die Kultur als einen selbstaendigen Bereich von Kunst und Wissenschaft ansieht Kultur ist der Inbegriff alles dessen, was zur Foerderung des materiellen und als Ausdruck des geistig-sittlichen Lebens spontan zustande gekommen ist, alle Geselligkeit, alle Techniken, Kuenste, Dichtungen und Wissenschaften. Sie ist die Welt des Beweglichen, Freien, nicht notwendig Universalen, was keine Zwangsgeltung in Anspruch nimmt.

Von Kultur kann erst die Rede sein, wenn der private Bereich ueberschritten ist zu einer gewissen Allgemeingueltigkeit von Institution, Gewohnheit oder individueller Lebensdeutung. Den Begriff der Kultur hat man oft von dem der Natur abgesetzt, um die dem Menschen eigene Leistung hervorzuheben. Gerade an diesem Begriffspaar hat sich in der Neuzeit die Kulturphilosophie entzuendet, die in Deutschland bis in die Gegenwart bedeutende Vertreter gefunden hat: Herder, Schlegel, Burckhardt, Nietzsche, Spengler, Weber, Guardini, Jaspers, Bloch. Entscheidend fuer die kulturphilosophische Betrachtung ist, dass der Mensch sich um eine Zukunftskonzeption bemueht. Erst durch] sein Denken, Arbeiten und Handeln kommt ein geschichtlich belangvolles Gemeinwesen zustande. Deshalb ist auch die Kultur eines Landes nur geschichtlich zu verstehen.

An die aus der letzen Bedeutung erwachsene allgemeine Stellung des Begriffes Kultur als der Gesamtheit der geistigen und kuenstlerischen Lebensaeusserungen (einer Gemeinschaft, eines Volkes) schliessen sich zahlreiche Zusammensetzungen an, z.B. Kulturgeschichte (18 Jh.)

Vieles ist im Lauf der Geschichte endgueltig vergangen; anderes gelangt nach Zeiten der Vergessenheit wieder zu neuer Aktualitaet. Bestimmte Institutionen erhalten vom mittelalterlichen Weltbild noch entscheidende Impulse, andere von der Zeit der Reformation oder aus der Liberalitдt der Aufklдrung. Fьr das heutige Demokratieverstaendnis ist besonders die Zeit von 1830 bis 1848 und die Weimarer Republik von Bedeutung Bei einer Beschaeftigung mit der Kulturgeschichte muss man sich bewusst machen, dass es nicht nur auf ein historisches Wissen ankommt, sondern auf Auseinandersetzung, auf lebendige Aneignung und Weitergabe: Aus den kulturgeschichtlichen Nachwirkungen praegt sich das Bild unserer Gegenwart.
II. Beantworten Sie Fragen (Ответьте на вопросы к тексту):

1. Wovon stammt das Wort «Kultur»?

2. Welchen Bereich schliesst dieses Wort ein?

3. Was umfasst dieser Begriff?

4. Wann kann die Rede von der Kultur sein?

5. Von welchem Begriff hat man oft den Begriff der Kultur abgesetzt?

6. Wie entstand der Begriff die «Kulturphilosophie»?

7. Welche bedeutenden Vertreter auf diesem Gebiet gibt es?

8. Wie ist eigentlich die Kultur zu verstehen?

9. Was muss man sich bei der Beschaeftigung mit der Kulturgeschichte bewusst machen?

10. Woraus praegt sich das Bild unserer Gegenwart?

Вопрос 2. Oзнакомительное чтение текста по специальности 

на немецком языке

(Fach - Geschichte)

Lesen Sie und uebersetzen Sie den Text (Прочтите и переведите текст):

Heinrich Schliemann

Zielstrebigkeit, das ist eine Eigenschaft, die fuer viele hervorragende Menschen typisch war. Auch fuer Heinrich Schiiemann. Schon mit neun Jahren traumte er von den Ausgrabungen der altgriechischen Stadt Troja, von der er im Heldenepos «Ilias» von Homer gelesen hatte. Dieser Traum wurde zu seinem Lebensziel.
Um aber dieses Ziel zu erreichen, musste er mit vielen Schwierigkeiten fertig werden. Seine Mutter starb frueh, und der Vater, ein armer Pastor, der noch sechs Kinder hatte, konnte sein Studium im Gymnasium nicht weiter bezahlen. Heinrich musste das Gymnasium verlassen und ging in die Lehre zu einem Kaufmann. Fiinfeinhalb Jahre stand er hinter dem Ladentisch. Eines Tages aber sagte er sich: «Nein! Ich will mein Ziel erreichen! Und ich erreiche es!»

Der Neunzehnjahrige wandert zu Fuss nach Rostock, von dort nach Hamburg und dann nach Amsterdam. Er will Geld verdienen, damit er weiterstudieren kann. In Amsterdam findet er Arbeit in einem Kontor. In jeder freien Minute lernt er vor allem Sprachen. Er erfindet seine eigene Methode: viel laut lesen, viel auswendig lernen. Zum Erlemen jeder neuen Sprache brauchte er nur sechs Wochen. Am Ende seines Lebens kannte er 21 Sprachen. Da er auch Russisch kannte, schickte man ihn als Vertreter einer Firma nach Sankt-Petersburg. Erst nach 18 Jahren hatte er endlich so viel Geld, dass er seinen Traum verwirklichen konnte. Er musste aber noch an der Pariser Universitaet sein Studium fortsetzen, um all das zu lernen, was er als kuenftiger Archaeologe brauchte.

Die Professoren in aller Welt erklaerten ihn fur verrueckt, weil er eines Tages sagte, dass er weiss, wo Troja liegt. Doch Schliemann hatte recht. Sein Kindheitstraum ging in Erfuellung: er fand Troja und grub es aus: ein Stadttor, eine Stralie, alte Mauern und Turme. So hat Schliemann ein Jahrtausend griechischer Geschichte fuer die Menschheit wiederentdeckt.
Вопрос 3. Беседа с экзаменаторами на немецком языке по вопросам, связанным со специальностью и научной работой аспиранта
Образец монологического высказывания
Mein Lebenslauf

Darf ich mich vorstellen? Ich heisse Guljan Akmagenbetowna Tugunbajewa. Ich wurde am 09. Mai 1967 in der Siedlung Lessnoje Bischkulsker Bezirks in Sewero-Kasachstansker Gebiet geboren.

1982 ging ich nach der Absolvierung der Rasswetsker 8 Klassiger Mittelschule in die pädagogische Fachschule der Stadt Petropawlowsk nach der Richtung „Schulabteilung“ studieren. Im Jahre 1986 habe ich erfolgreich diese Lehranstalt beendet. Danach habe ich die Fakultät fuer Geschichte an der Petropawlowsker pädagogischen Hochschule bezogen.

1987 habe ich geheiratet. Unsere Familie ist nicht gross, sie besteht aus 4 Personen: mir, meinem Mann und 2 Soehnen. Zur Zeit bekommen beide Soehne Hochausbildung. 

1988 begann ich meine pädagogische Tätigkeit als Lehrerin bei den ABC-Schuelern in der Rasswetsker Mittelshule. Im Jahre 1993 habe ich die Hochschule beendet und wurde Diplomlehrer fuer Geschichte. 

1994 ist unsere Familie nach Surgut umgezogen. Ich begann in der Schule Mittelschule № 19 zu arbeiten, wo ich 12 Jahre Geschichte unterrichtet habe. Seit 1999 wurde ich als Gewerkschaftsorganisator  der Mittelschule № 19 gewählt und bis 2006 habe ich mich aktiv mit der gesellschaftlichen Arbeit beschäftigt.  

Im Jahre 2006 hat man mich in die Bildungsverwaltung des Surguter Bezirks in die Abteilung fuer Gesamtbildung eingeladen. Als Hauptrichtungen meiner Tätigkeit kann man folgende bestimmen: Planung, Organisation und Regelung der Orientierungsstufevorbereitung und -Bildung in Lehranstalten. Ausserdem bin ich fuer die Leitung der pädagogischen Konferenzen, Tagungen, kreativer Berichte, Seminare und Ausstellungen verantwortlich.

Seit 2007 begann ich mich intensiv mit meiner wissenschaftlichen Arbeit zu beschäftigen. Meine wissenschaftliche Leiterin heisst Doktor Stawrinowa N.N. Das Thema der Dissertation ist „Leitung der Organisation der Orientierungsstufebildung unter den ortlichen Dorfbedingungen“. Wir planen unsere Arbeit 2013 zu beenden. Der praktische Wert unserer Dissertation besteht in der Ausarbeitung des Leitungssystems der Organisation der Orientierungsstufebildung unter den ortlichen Dorfbedingungen.
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ПОЯСНИТЕЛЬНАЯ ЗАПИСКА

Общие положения

Программа кандидатского экзамена для аспирантов по французскому языку и методические рекомендации составлены в соответствии со следующими документами федерального и вузовского уровня:

· Федеральный закон Российской Федерации от 29 декабря 2012 г. № 273-ФЗ «Об образовании в Российской Федерации»;
· Приказ Министерства образования и науки Российской Федерации от 19  ноября 2013 года № 1259 «Об утверждении Порядка организации и осуществления образовательной деятельности по образовательным программам высшего образования - программам подготовки научно-педагогических кадров в аспирантуре (адъюнктуре)»;

· СМК СурГПУ НП 122-2014 Положение о порядке организации и осуществления образовательной деятельности по образовательным программам высшего образования – программам подготовки научно-педагогических кадров в аспирантуре;

· СМК СурГПУ 131-2015 Положение о фонде оценочных средств по образовательным программам аспирантуры;

· СМК СурГПУ НП 74-2014 Положение об экзаменационных и апелляционных комиссиях;

· СМК СурГПУ ИМ 07-2015 Инструкция методическая о порядке разработки и требованиях к структуре, содержанию и оформлению программы государственного экзамена;

· Положение о кандидатских экзаменах в аспирантуре. СМК СурГПУ НП 126-2015; 
· Программа-минимум  кандидатского экзамена по общенаучной дисциплине «Иностранный язык», разработанная Московским государственным лингвистическим университетом под общей редакцией академика РАО, доктора педагогических наук, профессора И.И. Халеевой и одобренная экспертным советом Высшей аттестационной комиссии Министерства образования Российской Федерации по филологии и искусствоведению.

Цель и задачи кандидатского экзамена

Цель:  оценка уровня развития коммуникативной компетенции во всех видах иноязычной речевой коммуникации, позволяющего использовать иностранный язык в практической научной работе.
Задачи: 

· контроль сформированности умения пользоваться иностранным языком как средством профессионального общения в научной сфере;

· оценка уровня владения орфографической, орфоэпической, лексической и грамматической нормами изучаемого языка и правильного использования их во всех видах речевой коммуникации, в научной сфере в форме устного и письменного общения;

· оценка уровня владения подготовленной монологической речью, а также неподготовленной монологической и диалогической речью в ситуации официального общения в пределах программных требований.

Требования к уровню подготовки аспирантов

Аспирант должен продемонстрировать в рамках кандидатского экзамена владение компетенцией: готовность использовать современные методы и технологии научной коммуникации на государственном и иностранном языках (УК-4).

В рамках данной компетенции аспирант должен:

знать: 1) языковые нормы (графические, фонетические, лексические, грамматические); 2) требования к речевому и языковому оформлению устных и письменных высказываний с учетом специфики иноязычной культуры профессионального общения; 3) лексические единицы в рамках профессиональной сферы общения на иностранном языке;

уметь: 1) распознавать сущностные характеристики основных видов речевой деятельности; 2) анализировать языковые явления в иноязычном тексте; 3) оперировать стратегиями чтения и аудирования оригинального иноязычного  текста, связанного с профессиональной деятельностью; 4) выстраивать  профессиональное общение в соответствии с социокультурными традициями  носителей изучаемого иностранного языка;

владеть: 1) навыками анализа языковых явлений в оригинальном иноязычном тексте; 2) навыками чтения и аудирования  оригинального иноязычного специального текста, связанного с профессиональной деятельностью; 3) навыками построения устного и письменного высказывания на иностранном языке в рамках тематики профессиональной сферы;

иметь опыт: 1) анализа оригинального иноязычного текста связанного с профессиональной деятельностью; 2) осуществления устной и письменной  профессиональной коммуникации на иностранном языке.

Форма и процедура кандидатского экзамена

Порядок подготовки и проведения кандидатского экзамена по иностранному языку (французский) определяется в соответствии с Положением об экзаменационных, аттестационных и апелляционных комиссиях, Инструкцией о порядке подготовки и проведения государственного экзамена.

К кандидатскому экзамену допускаются лица, завершившие полный курс обучения по образовательной программе аспирантуры по всем направлениям подготовки.

Содержание программы кандидатского экзамена по иностранному языку (французский) устанавливается на основе программы-минимум кандидатского экзамена по общенаучной или специальной дисциплине «Иностранный язык».
Проведение кандидатского экзамена по образовательной программе аспирантуры научных специальностей осуществляется в форме открытого заседания экзаменационной комиссии. 

Кандидатский экзамен проводится в устной форме. 

Аспиранты с ограниченными возможностями здоровья могут сдавать данный экзамен как в устной форме, так и в письменной форме.

Кандидатский экзамен проводится в отдельной аудитории, количество аспирантов в одной аудитории не должно превышать при сдаче экзамена в устной форме 6 человек.

Для подготовки к ответу аспиранту отводится не более 45 минут, а продолжительность ответа, как правило, не должна превышать 30 минут. Аспирант представляет план и основные тезисы ответа на предложенные комиссией вопросы на специальных листах. 

При ответе на вопросы экзаменационного билета члены комиссии могут задавать дополнительные вопросы аспиранту только в рамках содержания учебного материала билета. Во время заседания экзаменационной комиссии ведется протокол в соответствии с установленным образцом. 

На экзамене аспиранты могут пользоваться:

· программой кандидатского экзамена;

· словарями, энциклопедиями, нормативными документами и т.д.;

· техническими средствами обучения
, информационно-коммуникационными ресурсами и компьютерной техникой.

Решение экзаменационной комиссии принимается на закрытом заседании простым большинством голосов членов комиссии. При равном числе голосов голос председателя является решающим. Результаты экзамена оформляются протоколом и объявляются всем аспирантам группы в тот же день после завершения сдачи кандидатского экзамена.

Особенности проведения кандидатского экзамена для лиц с ограниченными возможностями здоровья:

допускается присутствие в аудитории ассистента, оказывающего аспирантам необходимую техническую помощь с учетом их индивидуальных особенностей (занять рабочее место, передвигаться, прочитать и оформить задание, общаться с экзаменатором);

аспирантам предоставляется в печатном виде инструкция о порядке проведения кандидатского экзамена;

аспирантам с учетом их индивидуальных особенностей могут в процессе сдачи кандидатского экзамена пользоваться необходимыми им техническими средствами.

Дополнительно при проведении кандидатского экзамена обеспечивается соблюдение следующих требований в зависимости от категории лиц с ограниченными возможностями здоровья:

а) для слепых:

задания для выполнения на кандидатском экзамене, а также инструкция о порядке проведения кандидатского экзамена оформляются рельефно-точечным шрифтом Брайля, или в виде электронного документа, доступного с помощью компьютера со специализированным программным обеспечением для слепых, или зачитываются ассистентом;

письменные задания выполняются на бумаге рельефно-точечным шрифтом Брайля, или на компьютере со специализированным программным обеспечением для слепых, или надиктовываются ассистенту;

аспирантам для выполнения задания при необходимости предоставляется комплект письменных принадлежностей и бумага для письма рельефно-точечным шрифтом Брайля, компьютер со специализированным программным обеспечением для слепых;

б) для слабовидящих:

обеспечивается индивидуальное равномерное освещение не менее 300 люкс;

аспирантам для выполнения задания при необходимости предоставляется увеличивающее устройство;

задания для выполнения, а также инструкция о порядке проведения вступительных испытаний оформляются увеличенным шрифтом (размер 16-20);

в) для глухих и слабослышащих:

обеспечивается наличие звукоусиливающей аппаратуры коллективного пользования, при необходимости аспирантам предоставляется звукоусиливающая аппаратура индивидуального пользования;

г) для лиц с тяжелыми нарушениями речи, глухих, слабослышащих все кандидатские экзамены по желанию аспирантов могут проводиться в письменной форме.

Характеристика структуры экзаменационного билета

Кандидатский экзамен по иностранному языку проводится в два этапа: на первом этапе аспирант (соискатель) выполняет письменный перевод научного текста по специальности на язык обучения. Объем текста – 15 000 печатных знаков.

Успешное выполнение письменного перевода является условием допуска ко второму этапу экзамена. Качество перевода оценивается по зачетной системе. 

Второй этап экзамена проводится устно и включает в себя три задания:

1.Изучающее чтение оригинального текста по специальности. Объем 2500-3000 печатных знаков. Форма проверки: передача извлеченной информации осуществляется на иностранном языке (гуманитарные специальности) или на языке обучения (естественнонаучные специальности).

2.Беглое (просмотровое) чтение оригинального текста по специальности. Объем – 1000-1500 печатных знаков. Форма проверки – передача извлеченной информации на иностранном языке (гуманитарные специальности) и на языке обучения (естественнонаучные специальности).

3.Беседа с экзаменаторами на иностранном языке по вопросам, связанным со специальностью и научной работой аспиранта (соискателя).

Каждый вопрос (задание) экзаменационного билета оценивается по пятибалльной шкале. 

Экзаменационной комиссией выставляется общая оценка за экзамен.

Критерии оценивания ответов аспиранта

Таблица 1

Критерии оценки по первому вопросу экзаменационного билета кандидатского экзамена

по французскому языку

	№
	критерии оценивания
	оценка

	1.
	- четко сформулирована проблема, содержащаяся в тексте;

- содержание текста изложено полно, последовательно;

- текст переведён корректно, изложена проблематика, круг задач и методических подходов области исследования, представленной в тексте; 

- существенные фактические ошибки отсутствуют; 

-перевод отличается богатством словаря, разнообразием используемых синтаксических конструкций, точностью словоупотребления и соответствует нормам русского литературного языка;

- логичность и доказательность изложения материала, с грамотным использованием ключевых терминов, определений и понятий дисциплины;

-глубокое знание дисциплины, с использованием при переводе информации (сведений) из дополнительных специальных источников;

-возможно наличие незначительных недочетов, однако характер недочетов не должен иметь принципиальный, концептуальный характер.
	«отлично»

	2.
	- сформулирована проблема, содержащаяся в тексте;

-содержание ответа в основном соответствует информации текста и изложено последовательно;

-обсуждаемая в тексте проблема в целом изложена и проанализирована глубоко и многосторонне;

-твердое (уверенное) знание базовых положений дисциплины в пределах основной образовательной программы;

-логичность и доказательность изложения материала, но допущены 1-3 неточности при использовании ключевых терминов, определений и понятий дисциплины;

-незначительные отклонения от темы, предложенной в тексте или несущественные фактические ошибки при переводе.
	«хорошо»

	3.
	-допущены существенные отклонения от темы текста или содержание перевода не вполне соответствует теме текста;

-перевод информации, предусмотренной текстом, носит фрагментарный характер, в большом количестве присутствуют грубые фактические ошибки;

-отсутствует знание специальной терминологии;

-неуверенное знание и понимание основных положений основной образовательной программы;

-изложение материала текста непоследовательно, неуверенное использование ключевых терминов, определений и понятий дисциплины.
	«удовлетворительно»

	4.
	-не сформулирована проблема, содержащаяся в тексте, или сформулирована неверно;

-содержание ответа не соответствует информации текста и изложено непоследовательно;

-обсуждаемая в тексте проблема не проанализирована;

-незнание большей части представленной в тексте информации;

-отсутствует знание специальной терминологии;

-изложение материала текста непоследовательно, незнание ключевых терминов, определений и понятий дисциплины;

-допущены грубые стилистические и содержательные ошибки.
	«неудовлетворительно»


Таблица 2

Критерии оценки по второму вопросу экзаменационного билета кандидатского экзамена по французскому языку 

	№
	критерии оценивания
	оценка

	1.
	-ответ релевантен теме текста, информативен, полностью раскрывает содержание текста;

-передача содержания текста сопровождается аргументами, высказывание связное и целостное;

 -экзаменуемый использует коммуникативные сигналы, поддерживающие контакт со слушателями;

- экзаменуемый использует разные средства для выражения одной и той же мысли;

-высказывание фонетически организовано, синтаксически связно и соответствует морфологическому оформлению языковых единиц в рамках отобранной схемы;

-речь отличается словарным разнообразием, большим количеством придаточных предложений, синтаксических конструкций и подвижностью.
	«отлично»

	2.
	-ответ в целом релевантен теме текста, информативен, раскрывает содержание текста;

-передача содержания текста сопровождается аргументами, высказывание связное и целостное;

 -экзаменуемый использует коммуникативные сигналы, поддерживающие контакт со слушателями;

-высказывание фонетически организовано, синтаксически связно и соответствует морфологическому оформлению языковых единиц в рамках отобранной схемы;

-речь отличается словарным разнообразием, достаточным количеством придаточных предложений, синтаксических конструкций и подвижностью;

-ошибки в речи незначительные, не имеют концептуального значения, не нарушают смысл высказывания.
	«хорошо»

	3.
	-ответ в целом раскрывает содержание текста;

-содержание текста в целом передано, высказывание не вполне связное и целостное;

 -экзаменуемый не достаточно использует коммуникативные сигналы, поддерживающие контакт со слушателями;

-присутствуют фонетические ошибки, нарушена синтаксическая связность текста;

-речь не отличается словарным разнообразием, предложения простые, синтаксические конструкции однообразны;

-большое количество лексических неточностей.
	«удовлетворительно»

	4.
	- тема текста не раскрыта или раскрыта неверно;

-высказывание не аргументировано, нарушена целостность повествования;

 -экзаменуемый не умеет поддерживать контакт со слушателями;

-высказывание изобилует фонетическими, грамматическими, лексическими неточностями и ошибками;

-отсутствует синтаксическое и морфологическое разнообразие речи;

экзаменуемый не умеет сформулировать свои мысли и передать основную идею текста.
	«неудовлетворительно»


Таблица 3

Критерии оценки по третьему вопросу экзаменационного билета кандидатского экзамена по французскому языку 

	№
	критерии оценивания
	оценка

	1.
	· экзаменуемый полностью раскрывает тему сообщения;

· демонстрирует способность логично и связно вести беседу: начинает и поддерживает ее с соблюдением очередности при обмене репликами, проявляет инициативу при смене темы, восстанавливает беседу в случае сбоя;

· демонстрирует словарный запас, адекватный поставленной задаче;

· использует разнообразные грамматические структуры, практически не делает ошибок;

· не допускает фонетических и фонематических ошибок, соблюдает правильный интонационный рисунок.
	«отлично»

	2.
	· цель общения достигнута, однако тема раскрыта не в полном объеме;

· в целом демонстрирует способность логично и связно вести беседу, но не всегда проявляет инициативу при смене темы;

· использует грамматические структуры, соответствующие поставленной задаче, допускает ошибки, не затрудняющие понимание;

· не допускает фонематических ошибок, практически все звуки в потоке речи произносит правильно


	«хорошо»

	3.
	· задание выполнено частично, цель общения достигнута не полностью, тема раскрыта в ограниченном объеме;

· демонстрирует неспособность логично и связно вести беседу, не начинает ее и не стремится поддерживать ее, не проявляет инициативы, в значительной степени зависит от помощи экзаменатора;

· демонстрирует ограниченный словарный запас;

· делает многочисленные ошибки, затрудняющие понимание;

· не допускает грубых фонематических ошибок, звуки в большинстве случаев в потоке речи правильные
	«удовлетворительно»


речь почти не воспринимается на слух из-за большого количества фонематических ошибок и неправильного произнесения многих звуков

	· 
	«неудовлетворительно»
	


СОДЕРЖАНИЕ ПРОГРАММЫ КАНДИДАТСКОГО ЭКЗАМЕНА
На кандидатском экзамене аспирант (соискатель) должен продемонстрировать умение пользоваться иностранным (французским) языком как средством профессионального общения в научной сфере.

Аспирант (соискатель) должен владеть орфографической, орфоэпической, лексической и грамматической нормами изучаемого языка и правильно использовать их во всех видах речевой коммуникации, в научной сфере в форме устного и письменного общения.

Языковой материал.

Виды речевых действий и приемы ведения общения.

Передача фактуальной информации: средства оформления повествования, описания, рассуждения, уточнения, коррекции услышанного или прочитанного, определения темы сообщения, доклада и т.д.

Передача эмоциональной оценки сообщения: средства выражения одобрения/неодобрения, удивления, восхищения, предпочтения и т.д.

Передача интеллектуальных отношений: средства выражения согласия/несогласия, способности/неспособности сделать что-либо, выяснение возможности/невозможности сделать что-либо, уверенности/неуверенности говорящего в сообщаемых им фактах.

Структурирование дискурса: оформление введения в тему, развитие темы, смена темы, подведение итогов сообщения, инициирование и завершение разговора, приветствие, выражение благодарности, разочарования и т.д.; владение основными формулами этикета при ведении диалога, научной дискуссии, при построении сообщения и т.д.

Фонетика

Интонационное оформление предложения: словесное, фразовое и логическое ударения, мелодия, паузация; фонологические противопоставления, релевантные для изучаемого языка: долгота/краткость, закрытость/открытость гласных звуков, звонкость/глухость конечных согласных и т.п.

 Лексика

Аспирант (соискатель) должен знать употребительные фразеологические сочетания, часто встречающиеся в письменной речи изучаемого им подъязыка, а также слова, словосочетания и фразеологизмы, характерные для устной речи в ситуациях делового общения.

Необходимо также знание сокращений и условных обозначений и умение правильно прочитать формулы и символы и т.п. Лексический запас аспиранта (соискателя) должен составлять не менее 5500 лексических единиц с учетом вузовского минимума и потенциального словаря, включая примерно 500 терминов профилирующей специальности.

Грамматика
Порядок слов простого предложения. Сложное предложение: сложносочиненное и сложноподчиненное предложения. Союзы. Употребление личных форм глаголов в активном залоге. Согласование времен. Пассивная форма глагола. Возвратные глаголы в значении пассивной формы. Безличные конструкции. Конструкции с инфинитивом: avoir à + infinitif; être à + infinitif; laisser + infinitif; faire + infinitif. Неличные формы глагола: инфинитив настоящего и прошедшего времени; инфинитив, употребляемый с предлогами; инфинитивный оборот. Причастие настоящего времени; причастие прошедшего времени; деепричастие; сложное причастие прошедшего времени. Абсолютный причастный оборот. Условное наклонение. Сослагательное наклонение. Степени сравнения прилагательных и наречий. Местоимения: личные, относительные, указательные; местоимение среднего рода le, местоимения-наречия en и y.

Виды речевой деятельности.

Говорение. На кандидатском экзамене аспирант (соискатель) должен продемонстрировать владение подготовленной монологической речью, а также неподготовленной монологической и диалогической речью в ситуации официального общения в пределах программных требований.

Оценивается содержательность, адекватная реализация коммуникативного намерения, логичность, связность, смысловая и структурная завершенность, нормативность высказывания. 

Аудирование. Аспирант (соискатель) должен уметь понимать на слух оригинальную монологическую и диалогическую  речь по специальности, опираясь на изученный языковой материал, фоновые страноведческие и профессиональные знания, навыки языковой и контекстуальной догадки.

Чтение. Аспирант (соискатель) должен продемонстрировать умение читать оригинальную литературу по специальности, опираясь на изученный языковой материал, фоновые страноведческие и профессиональные знания, навыки языковой и контекстуальной догадки.

Оцениваются навыки изучающего, а также поискового и просмотрового чтения.

В первом случае оценивается умение максимально точно и адекватно извлекать основную информацию, содержащуюся в тексте, проводить обобщение и анализ основных положений предъявленного научного текста для последующего перевода на язык обучения, а также составления резюме на иностранном языке.

Письменный перевод научного текста по специальности оценивается с учетом общей адекватности перевода, то есть отсутствия смысловых искажений, соответствия норме и узусу языка перевода, включая употребление терминов.

Резюме прочитанного текста оценивается с учетом объема и правильности извлеченной информации, адекватности реализации коммуникативного намерения, содержательности, логичности, смысловой и структурной завершенности, нормативности текста.

При поисковом и просмотровом чтении оценивается умение в течение короткого времени определить круг рассматриваемых в тексте вопросов и выявить основные положения автора.

Оценивается объем и правильность извлеченной информации. 

Письмо. Аспирант (соискатель) должен владеть умениями письма в пределах изученного языкового материала, в частности уметь составить план (конспект) прочитанного, изложить содержание прочитанного в форме резюме; написать сообщение или доклад по темам проводимого исследования.

ФОНД ОЦЕНОЧНЫХ СРЕДСТВ

Примерные экзаменационные материалы кандидатского экзамена 

по французскому языку
Branche de la connaissance – archéologie

Lisez et traduisez le texte (Прочтите и переведите текст):

L’archéologie sous les mers

Si, depuis l'aube des civilisations, le fond des mers semble avoir fasciné l'homme, c'est tardivement et lentement qu'il a brisé le miroir et entrepris l'exploration des abysses.

L'histoire nous rapporte le témoignage des efforts souvent désordonnés, mais toujours empreints d'une folle témérité, des premiers hommes qui tentèrent de devenir des explorateurs aquatiques, afin de sauver les richesse englouties.

Un certain Scyllias de Scione, au début du Ve siècle avant J.-C., aurait contribué à la défaite perse lors des guerres médiques, en allant sous l'eau détacher les ancres des navires de Xerxès. 

Aristote mentionne, au IVe siècle avant J.-C., que l'on procure aux plongeurs la faculté de respirer en faisant descendre dans l'eau une cuve d'airain. Elle ne se remplit pas d'eau et conserve l'air si on la force à s'enfoncer verticalement..." 

Plus tard, à Rome, les Urinatores avaient pour profession de récupérer les riches cargaisons des navires sombrés.

Jusqu'au XVIIe siècle cependant, en dépit des projets de quelques inventeurs de génie, tel Léonard de Vinci, les progrès furent lents. L'impulsion donnée par, entre autres, Kessler et Halley, allait en revanche inaugurer une longue série de recherches et d'inventions qui n'a pas cessé.

Depuis la première cloche à plongée jusqu'au scaphandre autonome de Gagnan et Cousteau, l'exploration sous-marine a méthodiquement progressé. L'homme s'est peu à peu affranchi de la surface pour atteindre aujourd'hui des profondeurs de travail de 300 mètres, des incursions à 600 mètres et des séjours en submersible à 11 000 mètres.

La plongée sous-marine a été, dans les temps les plus anciens, pratiquée par des plongeurs libres ou enfermés dans des cloches, barriques ou équipements rudimentaires.

La réalisation du premier scaphandre connu remonterait à 1430 environ. Le principe de relier par un tuyau la tête du plongeur à l'air libre n'est pas abandonné, et diverses recherches sur l'autonomie du système respiratoire sont entreprises.

C'est à la fin du XVIIIe siècle que les expériences se multiplient et que les premiers scaphandres commencent à offrir au plongeur une certaine "aisance"... encore très relative.

Le chevalier de Beauve, garde de la marine à Brest, imagina cet étonnant projet au XVIIIe siècle.

Le plongeur est revêtu d'une combinaison étanche fermée dans le dos avec des baguettes de cuivre. La combinaison est raccordée aux poignets par simple serrage. Il est chaussé de sandales à semelles de plomb.

Le casque du plongeur vient s'emboiter sur le col d'un "corset" résistant à la pression de l'eau. Deux tuyaux de cuir reliés au casque amènent l'air pompé à la surface.

L'homme libre est un plongeur revêtu d'un scaphandre, la tête dans une caisse avec un hublot. Des masse de plomb amovibles, servant de lest, sont commandées par quatre tourniquets fixés à la ceinture.

Le mécanisme de respiration se compose de quatre pompes en cuivre ; les deux devant pour "respirer", les deux autres pour "aspirer". Entre les pompes, une "fontaine" contient la réserve d'air.

L'homme non-libre prend place, couché sur le ventre, la tête reposant face à un hublot, dans une caisse oblongue rattachée à deux potences fixées sur une chaloupe. Autour de son corps, une corde lui sert à doser l'air qui arrive par six tuyaux courbes, chacun muni à une extrémité d'une sorte de pomme d'arrosoir pour respirer et à l'autre d'un renflement pour chasser l'air vicié.

 Lisez et traduisez le texte (Прочтите и переведите текст):

Heinrich Schliemann
Heinrich Schliemann est né en Allemagne le 6 janvier 1822. Fils d'un pauvre pasteur protestant, Schliemann doit interrompre ses études à 14 ans pour devenir commis d'un épicier. Il vend des harengs et des chandelles pendant cinq ans. Après un accident, il décide de changer de vie. Il s'embarque alors pour le Venezuela. Le bateau fait naufrage au large des Pays-Bas. Rescapé, il entre comme aide-comptable dans une maison de négoce d'Amsterdam. Il enchaîne plusieurs métiers avant d'être envoyé en 1846 à Saint-Pétersbourg, où il réussit si bien qu'il décide de s'établir à son compte comme négociant en gros. En 1851, il ouvre un bureau d'achat et de revente de poudre d'or. Sa fortune se construit rapidement.

En 1852, il a deux enfants survivants sur trois: Nadejda et Serguéi. Entre 1858 et 1859, il voyage pour ses affaires, la Californie semble une terre d'avenir, il s'y installe le temps de spéculer sur l'or (c'est la Ruée). Il se fait banquier, prête aux mineurs à 12 % le mois, devient encore plus riche, revient en Russie, profite du blocus et de la guerre de Crimée pour faire commerce d'armes, de munitions, d'approvisionnement. L'argent coule à flots. Il s'installe à Paris. En 1866, il s'inscrit à la Sorbonne en sciences de l'Antiquité et langues orientales. Il continue parallèlement à développer ses affaires (par exemple en achetant des terrains à canne à sucre à Cuba). Il est l'un des correspondants de la reine Sophie des Pays-Bas.

À la fois touriste et homme d'affaires, Schliemann parcourt l'Égypte, l'Inde, le Japon et la Chine en wagons de deuxième classe. Il observe, prend des notes, amasse des documents. Au retour, il rédige ses récits de voyage, les fait publier. Il visite Rome et surtout les fouilles de Pompéi. Cela le bouleverse et fait revenir à son esprit une très ancienne dilection: son père lui racontait la prise de Troie, l'expédition des Grecs pour reprendre Hélène...

En 1868, il visite la Grèce pour la première fois. La même année, il rencontre Frank Calvert, le vice-consul des États-Unis aux Dardanelles. Celui-ci a acheté la moitié de la colline d'Hissarlik, en Turquie, où les Anciens situaient les ruines de Troie. En 1869, Schliemann divorce et épouse Sofia Egkastromenou qui lui donne une fille, Andromaque (née en 1871), et un fils, Agamemnon (né en 1878). La même année, il obtient la nationalité américaine et un doctorat en archéologie.

En 1870, Schliemann décide de commencer des fouilles. Autodidacte, il a appris plusieurs langues anciennes et orientales. Il parle notamment le français, le hollandais, l'espagnol, l'italien, le portugais mais aussi l'arabe et le russe grâce à une méthode singulière: l'apprentissage par cœur d'une œuvre littéraire en version originale. Persuadé, comme les Anciens, que les poèmes d'Homère décrivent une réalité historique, il entreprend des fouilles en Grèce et en Asie Mineure pour retrouver les lieux qui y sont décrits.

Sur la butte d'Hissarlik, il met au jour les ruines d'une ville qu'il identifie très vite à Troie. Les fouilles de grande ampleur ne prennent pas la peine de conserver ce qui ne paraît pas contemporain à la guerre de Troie aux yeux de Schliemann. Au total, sept campagnes de fouilles ont lieu. Elles mettent au jour neuf habitats superposés et 2 000 objets d'art, principalement des vases. En 1882, il engage un jeune archéologue, Wilhelm Dörpfeld, dont certains ont dit qu'il fut sa plus belle trouvaille et qui devint plus tard le directeur de la Mission archéologique allemande en Grèce. Il est assisté par un architecte, Höfler, et par l'archéologue Émile-Louis Burnouf.

Il découvre ensuite les ruines de Mycènes (1874), Orchomène (1880) et Tirynthe (1884), et fouille à Ithaque. Très vite, on pense avoir prouvé la validité des descriptions d'Homère : Schliemann retrouve un masque d'or que l'on pense être celui d'Agamemnon, un grand bouclier de peaux de bœuf recouvertes de bronze, décrit dans L'Iliade comme appartenant à Ajax le Grand, ou encore une coupe ornée de clous d'or, attribuée dans le poème à Nestor. On assimile donc la civilisation de Mycènes à celle décrite par Homère. Des travaux ultérieurs, comme ceux de Ventris et Chadwick sur le linéaire B, démontreront plus tard que cette thèse ne tient pas.

Alors qu'en 1874, Schliemann prétend avoir exhumé le trésor de Priam et les bijoux d'Hélène, le gouvernement turc l'accuse de vol de biens nationaux, mensonge et falsification. Schliemann n'échappe au procès qu'en faisant jouer ses relations et au prix d'une forte amende. L'archéologue fait alors sortir discrètement de Turquie les fragments de bijoux découverts. Le second scandale est scientifique: Schliemann est accusé de s'être trompé dans la datation des objets retrouvés. En 1889, l'archéologue doit admettre son erreur. À la suite de ces affaires, Schliemann est interdit de séjour en Turquie.

Les fouilles seront reprises et poursuivies selon des méthodes plus rigoureuses par des savants américains sous la direction de Carl Blegen, de 1932 à 1938. C'est alors que les archéologues ont pu prouver que la septième installation humaine sur le site de Troie, Troie VII A, avait été incendiée vers 1250-1240 av. J.-C. précisément à l'époque de la guerre de Troie1 selon la datation fournie par Hérodote2.

Bien que les fouilles de Schliemann n'aient pas été menées selon les règles, il reste un pionnier de l'archéologie grecque, et a ouvert la voie aux recherches sur la civilisation mycénienne.

Schliemann meurt en 1890 à l'âge de 68 ans.

Branche de la connaissance – histoire

 Lisez et traduisez le texte (Прочтите и переведите текст):

Marie de Médicis

Née à Florence en 1573, morte à Cologne en 1642, Marie de Médicis est fille de François de Médicis, grand-duc de Toscane. Elle épouse Henri IV en 1600 à Lyon, mariage rendu possible par l’annulation de celui d’Henri IV et de Marguerite de Valois.

Donnant six enfants au roi, elle ne joue aucun rôle politique jusqu’à l’assassinat d’Henri IV en 1610.

Le 14 mai 1610 le roi Henri IV est assassiné. Quelques heures plus tard, le Parlement la reconnaît régente de son fils Louis XIII.

Très vite, elle va suivre la politique du parti dévot et forcer la démission de Sully ministre des finances, de confession protestante.

Elle place sa confiance en Concino Concini et Leonora Galigaï son épouse, deux intrigants originaires, comme elle, de Florence. Non seulement elle nomme Concini premier ministre, mais elle le fait maréchal d’Ancre alors qu’il n’a jamais combattu.

Concini la poussant à soutenir l’Espagne, elle concrétise ce rapprochement en mariant son fils Louis à Anne d’Autriche, infante d’Espagne, fille aînée du roi Philippe III. Puis elle marie sa fille Elisabeth à Philippe IV d’Espagne.

Les caisses de l’État sont vides, Marie de Médicis convoque les Etats Généraux en 1614 pour résoudre ce problème. Elle sait habilement tirer profit des divisions entre les trois ordres pour renforcer son pouvoir. Elle dissout ainsi les Etats Généraux, quatre mois après leur convocation, sous prétexte d’inefficacité.

1614, la majorité de Louis XIII est proclamée, Marie de Médicis continue à intriguer, elle se fâche avec le roi. Ce dernier fait assassiner Concini par son capitaine des gardes Vitry et enfermer sa mère au château de Blois en 1617.

En 1619 elle s’évade pour prendre la tête d’une révolte des Grands du royaume contre le roi. La coalition des Grands est vaincue en 1620 à la bataille des Ponts-de-Cé. Richelieu réussit la réconciliation entre Marie de Médicis et son fils Louis XIII.

Le cardinal voulant se libérer de l’influence de la reine, cette dernière tente par tous les moyens de l’évincer. Lors de la «journée des Dupes» le 10 novembre 1630, Richelieu assoit définitivement son pouvoir.

Marie de Médicis est exilée à Compiègne, mais elle s’enfuit à Bruxelles en 1631, puis en Angleterre en 1638 et pour finir en Allemagne en 1641.

Louis XIII ne l’autorisera jamais à rentrer en France.

Elle à joué un rôle politique très actif, et on lui doit la construction du Palais du Luxembourg qui abrite le Sénat aujourd’hui (photo ci-dessus). Elle aura aussi soutenu très activement le peintre Pierre-Paul Rubens qui réalisera vingt quatre tableaux retraçant sa vie. Ils sont visibles actuellement au musée du Louvre dans la galerie Médicis.

Lisez et traduisez le texte (Прочтите и переведите текст):

Historique du métro parisien

Dès la seconde moitié du dix-neuvième siècle, la circulation, dans Paris, devient problématique. A partir de 1845, des projets (certains assez farfelus) de chemin de fer intérieur sont proposés à l’administration.

En 1845 c’est le projet dit de Kérizounet, qui propose de relier le centre de Paris aux gares de Lyon et du Nord par un métro qui circulera librement sur un plan incliné dans un sens et qui sera tracté par des câbles dans l’autre.

Entre les années 1860 et 1900, le métro souterrain de Londres utilise de classiques trains à vapeur. Vous pouvez imaginer sans peine l’état des voyageurs et celui des stations.

C’est alors un système de locomotives à condensation qui est adopté : les fumées sont retenues dans les tunnels et expulsées sous des puits, ce qui oblige le stationnement des trains à des endroits bien précis.

C’est ce projet que présenteront Letellier ou Brame et Flachat en 1856.

Autre projet présenté, un métro aérien à traction vapeur. On peut imaginer sans peine les nuisances générées (fumées, dépôts bruits) au sein d’une ville comme Paris.

Aux alentours des années 1865, un autre projet voit le jour en Angleterre, puis à New York. Le wagon en forme de piston est propulsé par de l’air comprimé dans un tunnel en forme de boyau.

Arrivé en station, le métro peut progresser grâce à sa force d’inertie. Le silence, la propreté et la sécurité sont les principaux avantage de ce système, mais il faut de puissantes stations de pompage d’air.

Nous passerons rapidement sur le métro aquatique de Girard, pour parler du métro sans roues.

Expérimenté au parc de la Tête d’Or à Lyon en 1872, c’était en fait une sorte de monorail, dont le système de roulement était non pas placé sur le wagon mais sur le rail ! Parfaitement intégrable au paysage urbain, ce système avait pour inconvénient majeur une traction particulièrement compliquée.

Si le concepteur de ce projet avait pu rencontrer l’ingénieur Jean Bertin créateur de l’aérotrain, peut-être aurions nous pu voyager dans Paris dans des conditions différentes.

Il y a eu de nombreux projets, certains restant dans les cartons, d’autres étant expérimentés soit en France soit à l’étranger. Le plus fou d’entre eux étant très certainement celui d’Arsène Olivier qui propose en 1872, la construction d’un métro perché sur de très hauts viaducs destinés à enjamber les immeubles parisiens!

Après dix ans de tergiversations concernant l’autorité de tutelle du futur réseau, l’Etat et la ville de Paris décident de trouver une solution pour pallier l’insuffisance des moyens de surface. C’est l’approche de l’Exposition Universelle de 1900 qui va précipiter la décision.

Un avant-projet de réseau de « chemin de fer urbain à traction électrique », signé Edmond Huet directeur des travaux de la ville de Paris et Fulgence Bienvenüe ingénieur en chef chargé des approvisionnements en eau de la ville de Paris est déposé en 1895. Il comporte une ligne circulaire Etoile-Nation-Etoile, une transversale nord-sud, Porte de Clignancourt-Porte d’Orléans et une transversale est-ouest, Porte Maillot-Avenue Gambetta. L’assemblée municipale adopte le projet, le 20 avril 1896, en y adjoignant trois lignes. Le projet définitif est approuvé par le conseil en juillet 1897.

C’est par une loi du 30 mars 1898 qu’est déclaré d’utilité publique l’établissement dans Paris d’un chemin de fer métropolitain d’intérêt local à traction électrique, d’une longueur de 65 kilomètres, au gabarit de 2,40 m, à voie normale. Cette largeur étant inférieure à celle du matériel des grandes compagnies, empêche toute intrusion des intérêts et des trains nationaux.

Branche de la connaissance – journalisme
Lisez et traduisez le texte (Прочтите и переведите текст):

Journalisme

Radio, presse, télé, Web... Supports régionaux, nationaux ou internationaux... Le journalisme a plusieurs facettes qui toutes nécessitent l’apprentissage de techniques professionnelles.

Si le métier reste encore ouvert aux autodidactes, la grande majorité des nouveaux titulaires de carte de presse sont aujourd'hui diplômés d'une formation spécialisée.

Les formations en journalisme reconnues par la profession forment des jeunes rapidement opérationnels (grâce aux nombreux journaux-écoles et stages pratiques incontournables pour se faire connaître dans ce milieu), offrent une approche transversale des différents médias, et sont des lieux d'apprentissage des techniques de la presse écrite et de l'audiovisuel. Face au développement actuel des bimédias, entreprises de presse se déclinant en parallèle sur le support papier/audiovisuel et sur le support numérique, la maîtrise de ces différents outils est de mise.
Avec l'IUT de Nice, on compte désormais 14 cursus reconnus par la profession. Cette reconnaissance est la garantie d'une qualité générale de la formation et d'une adaptation aux besoins des professionnels. La reconnaissance est délivrée pour 5 ans par la CPNEJ (Commission paritaire nationale pour l'emploi des journalistes). 

En dehors des 3 IUT, les autres formations décernent un diplôme à bac+5. Les atouts de ces formations sont la polyvalence et la professionnalisation. La plupart des écoles recrutent à partir de bac+3. Toutes sélectionnent leurs étudiants sur concours très sélectifs (de 5 à 10 % de réussite).

Ces dernières années, les établissements privés formant au journalisme se sont multipliés. On en compte plusieurs dizaines. La plupart dispensent une formation en 2 ou 3 années en presse écrite, radio et télévision. Assurez-vous que les filières communication et journalisme soient bien distinctes. Vérifiez aussi l'importance des exercices pratiques, le profil des enseignants et les modalités des stages. 

Ces établissements sont moins sélectifs que les écoles reconnues, ils recrutent surtout au bac ou au niveau bac. Le coût de la formation fluctue entre 3.000 et 8.000 € l'année.

Une spécialisation est possible en licence pro (bac+3), notamment à Bordeaux 3 (presse et édition d'entreprise), Lille 3 (presse hebdomadaire régionale, avec l'ESJ), Nice (journa­lisme audiovisuel), Lannion (licence pro de journalisme).

Après une licence, il existe près d'une vingtaine de masters en journalisme, dont certains sont très spécialisés : journalistes scientifiques à Lille 1 (en partenariat avec l'ESJ), journalisme juridique (Aix-Marseille Université), journalisme européen (Paris 3) ou journalisme culturel (Paris 3).

 Lisez et traduisez le texte (Прочтите и переведите текст):

Naissance de la presse en Allemagne et en France
Le premier périodique imprimé au monde, un hebdomadaire de quatre pages, titré Relation (titre complet: Relation aller Fürnemmen und gedenckwürdigen Historien), fut lancé à Strasbourg en décembre 1605 par Johann Carolus.

Conscient du pouvoir que représente la diffusion des écrits, la royauté a toujours veillé à exercer un contrôle rigoureux. Le roi de France Louis XI crée une Poste royale en 1462. Auparavant, celles-ci circulaient grâce à des manuscrits, ou à des feuilles imprimées occasionnelles. Les premières répondaient à un besoin croissant d'information des banquiers et des marchands italiens et allemands, tandis que les secondes permettaient aux imprimeurs d'étendre leur marché au-delà de celui du livre et de répondre à une attente grandissante des lecteurs. Ces feuilles volantes restaient occasionnelles, même si parfois elles formaient des séries numérotées.

Sous l'Ancien Régime, faire paraître un journal impliquait avoir obtenu un privilège et une autorisation préalable. C'était le cas notamment du premier grand périodique français, La Gazette: son rédacteur, Théophraste Renaudot, avait obtenu dès 1631 un privilège royal l'autorisant à publier, grâce à l'intervention du cardinal de Richelieu.

Au cours du XVI-ème siècle, des publications de nouvelles commencèrent à voir le jour, sous forme d'occasionnels relatant des batailles, la visite d'un important personnage… ou de «canards», faits-divers plus ou moins arrangés destinés à effrayer un peu le bon peuple. Ces brochures mettent en scène de mauvais catholiques: magiciens, usuriers… qui périssent, souvent punis par le diable… Au siècle suivant, diverses séries de publications plus ou moins régulièrement hebdomadaires ou bimensuelles apparurent, non indépendamment du fait que les courriers postaux quittaient les grandes villes une fois par semaine. Elles naissent dans les villes allemandes, dans les Pays-Bas autrichiens et dans les Provinces-Unies et passent ensuite en Angleterre, en France, en Italie et dans le reste de l'Europe. Elles contenaient en général des informations concernant la politique extérieure et les guerres, laissant la politique intérieure de côté, ce qui s'explique étant donné le très grand contrôle que le pouvoir s'efforça d'exercer dès le départ sur la presse.

Par ailleurs, ces périodiques ne firent pas disparaître les écrits non-périodiques ou les manuscrits: ceux-ci se développèrent au contraire durant le xviie et le XVII-ème siècle. Il faudra même attendre la fin du xixe siècle avec la naissance de la presse à bon marché pour voir disparaître une littérature populaire de colportage bien vivante.

Le développement progressif de la presse écrite doit être située dans son contexte: «Une série de facteurs politiques, économiques et intellectuels conjuguèrent leurs effets pour accroître notablement la soif de nouvelles en Occident. La Renaissance, puis la Réforme multiplièrent les curiosités. Les grandes découvertes élargirent l'horizon européen. Les progrès des échanges bancaires et commerciaux entraînaient un développement parallèle des échanges d'information. Les grands conflits qui déchirent l'Occident au xvie siècle nourrissaient des courants et des besoins d'information».

Les écrits en langue vulgaire (c'est-à-dire dans une autre langue que le latin) sont peu nombreux, et encore moins nombreux à être conservés à la fin du Moyen Âge. Plus rares encore sont ceux qui ont franchi les cinq siècles menant jusqu'à nous. Les archives municipales de Gap détiennent cependant un trésor: les transitons de Molines, des registres familiaux, du nom des chemins de montagne qu'ils «couvraient», écrit par la famille chargée de l'entretien du chemin, qui bien souvent longeait les canaux d'irrigation.

Ces cahiers relatent non seulement les détails sur l'entretien de ces chemins, mais aussi tous les événements s'y étant déroulés

Branche de la connaissance – CULTUROLOGIE
Lisez et traduisez le texte (Прочтите и переведите текст):

Discours culturologique

La culturologie, qui se veut une science, a été bien étudiée par Jutta Scherrer et Marlène Laruelle; elle est apparue à la fin des années 1980 et s’est développée en tant que matière d’enseignement secondaire et supérieur après la chute de l’URSS. Elle s’inscrit dans la recherche, lancée par Eltsine en 1996, d’une «idée nationale», comme dans le «programme gouvernemental d’éducation patriotique des citoyens de la Fédération russe» fixé par le président Poutine en mars 2001. Il s’agit d’une idéologie de rechange, professée souvent par d’anciens enseignants du marxisme-léninisme reconvertis, la lutte des classes étant remplacée par la théorie du développement cyclique des civilisations et leur opposition. La culturologie, qui est – depuis 2000 – une nouvelle spécialité dans laquelle sont soutenues des thèses et qui a donné lieu à quantité de manuels, hésite entre un enseignement de culture générale et une histoire des théories de la culture. Elle a pour but la construction, d’abord dans la jeunesse, d’une nouvelle identité russe, ou russienne dans le meilleur des cas, basée sur les valeurs traditionnelles, au premier plan desquelles on trouve l’orthodoxie, sécularisée en facteur culturel ou civilisationniste. Scherrer et Laruelle ont analysé un nombre important de manuels de culturologie destinés à l’enseignement secondaire ou supérieur. Si la quête identitaire d’une nation qui a perdu brutalement ses repères – positifs ou négatifs – et qui n’a pas réalisé le saut dans l’avenir radieux de la démocratie qu’on lui promettait leur paraît tout à fait légitime, c’est la confusion des genres – science, idéologie –, des concepts et le manque de solidité méthodologique, l’orientation plus ou moins nationaliste de ces manuels qui les ont frappées.

La culturologie découpe le monde, à la suite de Nikolaj Danilevski, Oswald Spengler, Arnold Joseph Toynbee ou Samuel Huntington, en aires religio-civilisationnelles – Occident, ou aire atlantiste, aire slavo-orthodoxe, aire musulmane. Les institutions politiques, économiques, juridiques sont ignorées, au profit d’«explications uniquement culturalistes et essentialistes, qui réifient plus qu’elles «n’humanisent» les problèmes posés». Scherrer parle de «culturosophie».

Le concept d’«idée russe» est repris par tous les manuels: c’est un code culturel extrêmement complexe, lit-on dans un manuel, qui apparaît mystérieux et inaccessible à la connaissance rationnelle («On ne peut comprendre la Russie par l’intellect»). Cela s’explique non seulement par les dimensions et la profondeur de son cosmos, mais par le caractère unique de sa structure, irréductible à des formes idéologiques rationnelles et exprimée dans le «plasma» des phénomènes mentaux irrationnels, dans la tension de leurs contradictions.

À travers ce charabia métaphorique pseudo-scientifique et irrationnel, c’est l’universalisme des Lumières, qui effacerait les différences nationales, qui est rejeté. Contre la mondialisation – appelée «globalisation» – et un impérialisme culturel américano-occidental, la Russie affirme sa spécificité, ce que fait aussi la France avec l’exception française ou autres expressions identitaires, mais la Russie fait de son altérité une essence supérieure et parfois messianique. Elle se perçoit comme une forteresse assiégée par une russophobie qui s’étalerait dans tous les médias occidentaux, et en même temps, elle justifie « culturologiquement » cet enfermement. Le rejet de l’Occident est considéré « comme une nécessité quasi biologique, puisque le xxe siècle aurait prouvé que «la transplantation, l’emprunt mécanique d’éléments culturels ne peut pas donner de résultats positifs». La culturologie sert à justifier la politique de l’État fort, de la démocratie dirigée, du refus – jusqu’en 2002 – de la vente des terres, toutes particularités qui seraient constitutives de l’«âme russe» – souvent rebaptisée en «mentalité» (mentalitet russe, les mots étrangers n’effrayant pas la conscience nationale des culturologues).

Ce discours culturologique a contaminé le discours économique, dont je ne dirai qu’un mot, car Myriam Désert l’a bien analysé dans une intervention à la Maison des sciences de l’homme, en avril 2005 («Les représentations économiques ethnicisées» (à paraître en ligne sur le site du Centre Est-Ouest). À partir d’une analyse, principalement, des articles de Voprosy èkonomiki (Questions d’économie), Myriam Désert montre que l’échec de la transition libérale en Russie a été expliqué par l’existence d’une mentalité économique particulière à la Russie, contribuant à alimenter, dans la seconde moitié des années 1990, le discours sur la spécificité russe.

L’idée que «les réformes se sont brisées sur l’esprit national» devient un lieu commun et l’imaginaire ethnicisé se répand. [...] La «culture russe» détermine une conception différente de la personne… et donc du «sujet économique». L’homme russe, s’il a connu le culte de la raison avec l’idéologie bolchevik, n’a pas connu la rationalisation du siècle des Lumières; il est pour ce motif supposé guidé par une logique autre que la rationalité économique basique. Le principe du calcul économique lui serait étranger; il ne peut donc être envisagé comme Homo economicus et cela serait la cause de l’échec des transferts de modèles purement rationalistes. Selon les auteurs, cette mentalité « ethno-économique » est un handicap ou au contraire un atout – contre la mondialisation.

Lisez et traduisez le texte (Прочтите и переведите текст):

L’institutionnalisation de la nouvelle discipline

La culturologie se veut une discipline des plus variées dont le « noyau dur » reste difficile à cerner. Elle reste encore une science jeune, sans vision définitive et consensuelle de ses objectifs. Il existe cependant une préhistoire de la culturologie, à rechercher dans les discrètes tentatives, visibles dès les années 60, de réhabiliter la terminologie de la « culture » dans les publications soviétiques.  Sur la question des origines de cette mode culturologique....

La culturologie est obligatoire dans les écoles primaires et secondaires.  Dans les écoles, la culturologie est moins engagée... et fait partie des nouvelles disciplines institutionnalisées à la chute de l’Union soviétique, en même temps que « l’introduction à la citoyenneté » [graždanovedenie], un cours lui aussi exigé de la première à la onzième classe. La culturologie est également presque incontournable lors de la première année d’enseignement supérieur, que le cursus soit en sciences humaines, en sciences exactes et naturelles, en droit, en économie, en médecine ou bien encore dans les cursus techniques, particulièrement nombreux en ex-URSS. L’enseignement en culturologie est le plus souvent poursuivi en deuxième année sous la forme d’une introduction à la philosophie. Dans de nombreuses universités, en particulier en province, les professeurs de culturologie sont d’anciens enseignants de marxisme, de matérialisme dialectique [diamat] ou bien encore parfois d’athéisme.

Les premiers enseignements dits de culturologie apparaissent en Russie à la fin des années 80 et prennent toute leur ampleur dans la décennie suivante. En 1995, le ministère de l’Éducation nationale formalise pour la première fois les «standards» nécessaires à l’obtention d’un diplôme de fin de cinquième année ayant pour spécialité la culturologie. Il reconnaît par la suite un doctorat de IIIe cycle puis, en 2000, un doctorat d’État en culturologie. Selon les termes du ministère, la culturologie «se fonde sur l’enseignement d’un bloc de disciplines socio-économiques et humaines, de disciplines des sciences exactes et naturelles et sur un cycle de disciplines spécialisées, approfondies par des cours spécialisés, la rédaction de trois travaux, la soutenance d’un mémoire et l’initiation à la pratique pédagogique.  Standard du ministère de l’Éducation nationale pour...». Le cursus classique en cinq ans comprend aujourd’hui, selon la révision des standards effectuée en 2000, des enseignements diversifiés: culturologie proprement dite, histoire des religions, histoire nationale et mondiale, philosophie, sociologie, psychologie, histoire des sciences, informatique, langues étrangères, linguistique, sémiotique, folkloristique, muséographie, etc., dans des combinaisons diverses laissées en partie à l’appréciation de l’étudiant. La spécialisation en culturologie obtenue au bout de cinq années d’études donne le droit d’enseigner cette même discipline dans les établissements primaires et secondaires de la Fédération de Russie.

Toutes les grandes universités russes disposent aujourd’hui d’une chaire de culturologie, cette dernière étant associée à d’autres disciplines en fonction de la spécialisation originelle de chacun des culturologues en poste: philosophie, théories de la culture, pédagogie, histoire des religions, histoire de l’art, langues étrangères, orientalisme, etc. La nouvelle discipline remplit des fonctions très diversifiées: la plus courante est de remplacer les chaires de diamat et de proposer une nouvelle vision de ce que devrait être la «culture générale» en Russie. Elle peut également se présenter comme une science appliquée: l’Académie en sciences humaines et sociales de Moscou dispose par exemple d’une faculté dite «de culturologie et communication interculturelle», qui forme aux métiers du tourisme; l’Institut russe de culturologie propose quant à lui une préparation aux métiers de conservateur, restaurateur, protection des monuments et muséologie.

Il existe enfin une culturologie «de haut niveau», qui emploie d’ailleurs bien plus souvent le terme de théories des cultures que celui de culturologie. Cette appréhension de la nouvelle discipline est avant tout représentée par l’Institut des cultures européennes, né en 1995 de l’association du RGGU (Université russe d’État, Moscou), de l’EHESS (Paris) et de l’Université de la Ruhr (Bochum, Allemagne).  Cette collaboration internationale prend place dans... . Cet Institut délivre un diplôme en deux ans de spécialisation en culturologie mais est en fait parallèle au système universitaire classique, puisqu’il intègre des étudiants ayant déjà terminé un cycle d’études dans un institut et regroupe surtout des doctorants.  Il conjugue cinq modules d’enseignement: sciences... . Spécialisé sur les cultures modernes et contemporaines de l’Europe, l’Institut propose un enseignement de qualité en histoire de l’art et histoire des courants de pensée des divers pays occidentaux qui est bien éloigné du contenu de la majorité des manuels de culturologie. Il reflète donc la diversité originelle de la discipline et ses possibles évolutions vers une pratique pluridisciplinaire des principales sciences humaines et sociales telle qu’on la retrouve dans de nombreux courants scientifiques occidentaux.

On peut se demander dans quelle mesure la culturologie répond à une demande sociale précise, qu’elle vienne des étudiants ou des anciens professeurs de marxisme amenés, depuis une décennie, à se recycler. Tente-t-elle de répondre à un besoin plus large existant dans la société russe, à un intérêt laïcisé pour la spiritualité, un besoin d’ouverture sur les autres cultures, un appel à l’exotisme et au dépaysement temporel et géographique comme les pays occidentaux peuvent les connaître? Il est en tout cas financièrement intéressant pour les maisons d’édition de publier des ouvrages de culturologie, ceux-ci n’étant pas uniquement achetés par les étudiants mais touchant un public bien plus large. Si l’impact réel de ces manuels reste difficile à mesurer, tous sont diffusés à plusieurs dizaines de milliers d’exemplaires et sont eux-mêmes au nombre de plusieurs dizaines.

Deux définitions possibles de la culturologie coexistent dans les manuels. La première la présente comme un complexe de disciplines regroupant les théories de la littérature, la sociologie de la culture, de la religion ou de la philosophie, les philosophies de l’histoire, les sciences politiques, l’esthétique, la sémiotique, etc. Cette première culturologie se veut profondément comparatiste et se considère comme un enseignement de culture générale. Nombre de manuels sont ainsi constitués d’anthologies de textes occidentaux ou russes. Ils présentent un historique de la culture mondiale, divisée en «aires de civilisation» classiques: les cultures antiques, le Moyen-Âge occidental, la Renaissance et la Réforme, la période contemporaine, «le post-modernisme», chacune étant expliquée dans ses grandes tendances culturelles, artistiques, intellectuelles et religieuses. Certains manuels proposent des analyses plus théoriques autour du terme de «culture»: typologie des cultures, rapport entre art, religion et science, classification selon les cultures de la place de l’homme, des modes de vie, des rapports entre sexes, de l’éducation, etc.  Certaines absences peuvent surprendre: ainsi, le rapport...  Sous cette forme, la culturologie permet une sensibilisation des étudiants et du public à l’art, aux idées, aux religions, à la pensée philosophique, et participe du sentiment général, en ex-URSS, de devoir réapprendre un savoir tronqué ou oublié.

La seconde définition de la culturologie est nettement plus engagée. La nouvelle discipline serait un méta-système ou une méta-science, en tout cas une nouvelle philosophie de la culture permettant d’éclairer les évolutions du monde. L’auteur du manuel biélorusse, I. A. Leviach, différencie ainsi nettement les deux appréhensions possibles: «si la science de la culture [kul’turovedenie] est l’ensemble de disciplines qui étudient le cosmos sans limites des cultures, la culturologie [kul’turologiâ] est la loi de leur gravitation mondiale. C’est une philosophie de la culture en tant que totalité». Cette seconde vision – qu’elle soit explicite ou sous-entendue – est largement majoritaire dans les manuels et c’est elle qui suscite le plus d’interrogations car elle s’appuie sur plusieurs postulats philosophiques et politiques tout en refusant de les expliciter.

La culturologie en tant que telle n’est pas en vogue dans l’ensemble des républiques post-soviétiques. Ainsi, en Ouzbékistan, le pouvoir a remplacé les cours de marxisme-léninisme par une nouvelle discipline, elle aussi obligatoire dans tous les cursus, la «spiritualité nationale» [milli ma’naviat], instrumentalisant à son profit l’islam. Les fonctions attribuées à la culturologie et à la «spiritualité nationale» permettent cependant de dresser un parallèle entre les deux disciplines: tous les nouveaux pouvoirs post-soviétiques ont cherché à réutiliser à leur profit l’espace institutionnel laissé par l’ancien marxisme-léninisme.

Branche de la connaissance – ART
Lisez et traduisez le texte (Прочтите и переведите текст):

Histoire de la notion d'art: qu'est-ce que l'art ?

L’art est une activité humaine, le produit de cette activité ou l'idée que l'on s'en fait, s'adressant délibérément aux sens, aux émotions et à l'intellect. On peut dire que l'art est le propre de l'homme, ce qui le distingue au sein de la nature, et que cette activité n'a pas de fonction clairement définie.

Effectivement, les définitions de ce concept varient largement selon les époques et les lieux, et aucune d'entre elles n'est universellement acceptée. Ainsi, pour Marcel Mauss1, «un objet d'art, par définition, est l'objet reconnu comme tel par un groupe» C'est pourquoi les collections de productions artistiques peuvent être classées et appréciées diversement selon les cultures, les auteurs et les institutions.

En Europe, depuis la fin du xviiie siècle, ce terme recouvre principalement les produits dits des «beaux arts» tels que la sculpture, la peinture, l'architecture, les arts graphiques, et aussi la musique, la danse, la poésie et la littérature. On y ajoute depuis, parmi d'autres, la cuisine, le cinéma, le théâtre, la photographie, la bande dessinée, la télévision, le jeu vidéo, voire l'art numérique ou la mode. La classification des arts n'est toutefois pas universelle et rechercher une classification unanime semble impossible, voire un anachronisme.

Cette conception de l'art comme activité autonome, comme production par des artistes d'objets que l'on s'accorde à trouver beaux, suivant un jugement de goût, date entre les xviiie et xixe siècles. Mais on considère souvent que l'art moderne et contemporain ont abandonné la notion de beau ou de style intemporel pour ce qui semble être, très généralement, des principes de transgression ou de rupture.

Au XXIe siècle, nous assistons à la fois à la prolifération de la notion d'art (absorbant les civilisations anciennes, intégrant différents supports et obligeant à parler d'arts, le tout avec des productions en expansion planétaire exponentielle) et en même temps à son dépassement par la civilisation du tout-écran qui mêle tout. Un tel phénomène incite à donner des repères et à ne pas appliquer la notion occidentale d'art à l'ensemble de ce qui a une visée esthétique sur tous les continents, ce qui pourrait passer pour un néo-colonialisme. Pour ce faire, il importe de rétablir la chronologie et la géographie des productions dans une histoire générale de la production humaine.

Les différentes conceptions de l'art et les difficultés de l'aborder dans sa globalité se répercutent sur les conceptions de son histoire.

Dans sa conception la plus classique, l'histoire de l'art s'est constituée au xixe siècle en adoptant sans questionnement le progressisme et les valorisations de son temps. Dans cette optique naturaliste, qui considère l'art comme une constante de l'humain, elle décrit les instances qui dévoilent l'«essence» de l'art à travers les différentes époques.

L'anthropologie de l'art est par exemple une science sociale qui s'attache à étudier les productions plastiques et picturales des sociétés humaines dites «traditionnelles», «sans écriture» ou «primitives».

Mais cette hypothèse d'une autonomie des phénomènes artistiques et de leur développement intelligible a été progressivement délaissée au profit d'une vision beaucoup plus contextualisée et sociale. Comme le note Antoine Hennion, « La méthode de la sociologie de l'art et celle de l'histoire de l'art s'opposent l'une à l'autre », la première tend à éliminer ce que la seconde essaie au contraire d'épaissir. Dans ce cadre, l'histoire de l'art ne peut évidemment se construire qu'en tenant compte des évolutions de la notion d'art et elle est par conséquent sans cesse à reconstruire.

Une autre difficulté est liée au fait que relater les évolutions de l'art nécessite de procéder à des regroupements, le plus souvent par aires géographiques et par périodes historiques. Or la pertinence de telles délimitations est toujours à relativiser: à quel moment, par exemple, séparer l'Antiquité tardive du Moyen Âge? Faut-il présenter l'art de l'Égypte ptolémaïque aux côtés de celui de l'antiquité grecque? Ou encore, si l'on convient de considérer la poésie comme un art, faut-il ou non présenter les poèmes de Léopold Sédar Senghor du côté des arts africains?

Conséquences de ces divergences de vues, les querelles sur la classification des arts sont nombreuses en histoire de l'art et en esthétique. Claude Roy résume ainsi ce pluralisme de la notion d'art: «La notion d’art, qu’il s’agisse de l’art nègre, de l’art crétois ou de l’art impressionniste, reste à la fois imprécise, ineffable et irritante. L’art, c’est ce qui maintient vivante l’idole morte en tant qu’idole. L’art c’est ce qui dans un objet continue à servir quand il ne sert plus à rien».

Branche de la connaissance – MEDECINE
 Lisez et traduisez le texte (Прочтите и переведите текст):

Place de la médecine traditionnelle dans le système de santé: faits et chiffres

La médecine traditionnelle et la médecine moderne ont beaucoup à apprendre l'une de l'autre malgré leurs différences. Priya Shetty analyse sur leurs rapports difficiles.

La médecine traditionnelle (MTR) doit reprendre sa place. Pendant des millénaires, des malades à travers le monde ont été soignés a l'aide de médicaments à base de plantes et de matière animale transmis de génération en génération.

En Afrique et en Asie, 80 pour cent de la population continue d'utiliser des médicaments traditionnels plutôt que des médicaments modernes pour les soins de santé primaires.

Dans les pays développés, la MTR est de plus en plus populaire. Selon les estimations, jusqu'à 80 pour cent de la population s'est déjà essayé à des thérapies comme l'acupuncture ou l'homéopathie. Et une enquête menée au début de cette année a établi que 74 pour cent des étudiants américains en médecine pensent que la médecine occidentale aurait intérêt à intégrer les thérapies et pratiques traditionnelles ou alternatives.

C'est un secteur qui pèse lourd financièrement. En 2005, les ventes de médicaments traditionnels en Chine se sont élevées à US$ 14 milliards.  En 2007, le Brésil a vendu des thérapies traditionnelles pour US$ 160 millions, et le marché mondial se chiffre à plus de US$ 60 milliards.

La vérité est que la médecine moderne manque cruellement de nouveaux traitements. Il faut plusieurs années pour qu'un nouveau médicament franchisse toutes les étapes de la recherche et de la fabrication, ce qui engendre un coût énorme.

La progression de la résistance aux médicaments est en partie le résultat de leur mauvais usage, qui a rendu inutiles beaucoup d'antibiotiques et d'autres médicaments qui sauvent la vie.

Ces deux tendances explique la nécessité pour que les chercheurs et les sociétés pharmaceutiques de trouver de toute urgence de nouvelles sources de traitements, qui se tournent de plus en plus vers la médecine traditionnelle.

Quelques grands succès ont ravivé l'intérêt pour la médecine traditionnelle, qui se révèle etre une source de traitements efficaces et lucratifs. L'artémisinine utilisée dans le traitement du paludisme est l'exemple le plus connu.

Intégrer véritablement la médecine traditionnelle, c'est-à-dire intégrer ses connaissances dans les soins de santé modernes et garantir qu'elle respecte les normes modernes de sécurité et d'efficacité, n'est cependant pas une tâche facile. Beaucoup de chemin reste à parcourir.

De plus, on observe une préoccupation croissante chez les défenseurs de l'environnement qui craignent que la croissance du marché de la médecine traditionnelle ne soit un danger pour la biodiversité à cause de la surexploitation des plantes médicinales ou d'un usage accru d'une certaine catégorie d'animaux menacés de disparition comme les tigres, les rhinocéros et les éléphants.

Par ailleurs, outre la survie des ressources naturelles, l'intégration de la médecine traditionnelle et la médecine moderne butte sur de nombreux défis qui découlent de différences fondamentales sur la manière dont chacune est pratiquée, évaluée et gérée.

Branche de la connaissance – PEDAGOGIE
 Lisez et traduisez le texte (Прочтите и переведите текст):

L'école Steiner-Waldorf

La crise de l'école montre partout la limite des systèmes d'enseignement qui visent exclusivement l'entraînement de l'intellect et la transmission des savoirs abstraits. L'absence d'un pluralisme pédagogique véritable prive notre pays des expériences et de l'émulation qui pourraient le conduire à considérer des voies de changement insuffisamment explorées jusque-là. L'école Steiner-Waldorf, depuis 75 ans, est fondée sur l'idée de la liberté de l'homme, convaincue que l'amour, la confiance et l'enthousiasme, aux lieu et place de l'ambition, la crainte et la compétition, dotent les enfants de la sérénité et des forces qui leur seront indispensables pour avancer dans un monde incertain, y réaliser leur projet d'existence, en contribuant au progrès de l'homme.

Accueillir l'enfant à l'école, cela signifie le reconnaître dans sa personne individuelle, établir avec lui une relation de confiance et de responsabilité dans la continuité. Lorsque ces bases sont posées, l'école peut alors répondre aux besoins fondamentaux de l'être humain en développement qui lui est confié. La tâche de l'enseignant devient alors de favoriser l'épanouissement de chaque enfant dont il a la charge, de l'accompagner vers la découverte de sa voie originale.

Une école complète, pratiquant la pédagogie Steiner-Waldorf est un établissement intégré: maternelle, primaire et secondaire, accueillant des élèves du jardin d'enfants (trois ans environ) aux classes de lycée. Elle reste à taille humaine: 400 à 450 élèves, 25 à 30 élèves par classe.

L'établissement est accessible à tous les enfants sans distinction d'aucune sorte, ethnique, sociale, politique ou religieuse. L'école Steiner-Waldorf considère que les activités politiques, confessionnelles ou commerciales ne relèvent pas de ses buts. Elle refuse le sectarisme sous toutes ses formes.

Tous les enfants sont susceptibles de s'intégrer et de réussir dans le cadre de la pédagogie Steiner-Waldorf: qu'ils soient plutôt intellectuels, manuels, artistes ou même qu'ils aient des difficultés particulières. Le dialogue constant entre parents et enseignants permet de définir pour chaque enfant le parcours le mieux adapté.

Les apprentissages proprement scolaires commencent à l'âge de sept ans environ. Un même professeur principal, assisté de professeurs spécialisés (langues, art, activités manuelles, sport), prend en charge une classe d'âge pendant toute la durée du cycle primaire. L'enseignement procède par images vivantes. L'enfant fait d'abord les choses avant de les aborder par l'abstraction.

Disposant d'une meilleure maîtrise du principe de causalité, l'adolescent peut progresser maintenant vers l'abstraction et développer un jugement réellement autonome. Toutes les matières sont enseignées dans l'optique d'un éveil aux problèmes du monde actuel et à la responsabilité de l'homme en tant qu'acteur dans le monde. L'enseignement est confié à une équipe de professeurs spécialistes de leur discipline qui interviennent dans les différentes classes du collège et du lycée pour garantir la cohérence de l'accompagnement des élèves et de leur progression.

L'établissement recherche une pleine autonomie tant au plan de la pédagogie qu'à celui des programmes. Il s'astreint cependant à rejoindre des paliers de convergence avec les programmes de l'Education nationale de façon à permettre la mobilité des élèves qui la souhaitent.

L'objectif poursuivi est l'épanouissement aussi large que possible de toutes les potentialités, intellectuelles, artistiques, manuelles, corporelles de l'élève. Il n'y a donc pas d'orientation précoce en cours de scolarité. Tous les élèves, quelles que soient leurs capacités, poursuivent ensemble leur scolarité jusqu'à 17 ans. A partir de la seconde, des enseignements optionnels sont offerts aux élèves qui se préparent aux examens.

 Lisez et traduisez le texte (Прочтите и переведите текст):

Johann Heinrich Pestalozzi
Johann Heinrich Pestalozzi, né le 12 janvier 1746 à Zurich et mort à Brugg le 17 février 1827, est un pédagogue éducateur et penseur suisse, pionnier de la pédagogie moderne. Il est connu pour avoir cherché à appliquer les principes de l'Émile de Rousseau, ensemble de théories novatrices sur l'éducation et la pédagogie publié en 1762. Pestalozzi influença le philosophe Fichte, qui voulut intégrer la pédagogie à la philosophie transcendantale de la liberté. Il fut proclamé citoyen français par l’Assemblée législative le 26 août 1792.

Influencé par les idées de Jean-Jacques Rousseau, il voue sa vie à l'éducation des enfants pauvres. Les diverses écoles qu'il fonde – notamment à Stans, Berthoud et Yverdon-les-Bains – servent de modèles dans toute l'Europe. Ses méthodes d'éducation, concrètes et directes, fondées sur le développement progressif de toutes les facultés, sont exposées dans ses ouvrages, dont le roman humanitaire Léonard et Gertrude (1781-1787) et l'essai Comment Gertrude instruit ses enfants (1801).

De 1804 à 1824, Pestalozzi réside à Yverdon où il fonde un institut pour les jeunes-gens mais également une école pour les jeunes-filles, une pour les sourds-muets et une pour les enfants pauvres. Une exposition organisée par le Centre de documentation et de recherche Pestalozzi avec l'aide d'une association de bénévoles et par Dominique Tcherdyne (du 17 septembre au 15 janvier 2005) a présenté ces différentes institutions. Une autre exposition, intitulée Pestalozzi et son temps, l'enfant à l'aube du 19e siècle eut lieu à Yverdon du 14 mai au 15 octobre 1977.

Pestalozzi, élu président de la Société helvétique, écrit pour elle ses deux derniers opuscules: Discours prononcé à Langenthal le 26 avril 1826 et Essai d'une esquisse de ce qui constitue l'idée de l'éducation élémentaire.

Ses principes éducatifs sont: présenter l'aspect concret avant d'introduire les concepts abstraits; commencer par l'environnement proche avant de s'occuper de ce qui est distant; faire précéder d'exercices simples les exercices compliqués; procéder graduellement et lentement.

Sa pédagogie reste ancrée dans les domaines agricole et professionnel et elle préconise l'enseignement mutuel.

Son nom a été donné au village d'enfants Pestalozzi à Trogen.

Du sens de l’éducation ainsi dégagé dans Recherches découlent pour la réflexion et l’action de Pestalozzi quelques conséquences essentielles.

1. La politique comme la religion, engagées dans un conflit sans issue entre la défense de la dignité de l’individu et sa nécessaire mutilation sociale, ne trouveront la solution de leur conflit dans l’œuvre d’éducation. C’est en effet dans la mesure où la législation sera pratiquée comme une éducation que l’homme d’État saura tout à la fois prévenir les conflagrations sociales, chaque jour plus menaçantes à mesure que les intérêts s’aiguisent, et mettre en œuvre l’indispensable volonté générale la plus proche possible de la volonté de chacun. Pour sa part, la religion, abandonnant une fois pour toutes sa prétention à dominer dans le même temps la chair et l’esprit, se mettra en position de retrouver son rôle de «sel de la terre», mais d’une terre où, pour reprendre les formules de la lettre à Nicolovius, «l’or et les pierres et le sable et les perles ont leur valeur indépendamment de ce sel». L’attitude d’éducateur réduit ainsi le conflit de la politique et de la religion, renvoyées l’une et l’autre à leur ordre propre.

2. Pestalozzi se met du même coup en position de comprendre son erreur du Neuhof. A vouloir jouer simultanément le jeu de la rationalité économique et celui du plein épanouissement de l’individu, il s’était placé en toute inconscience au cœur du tourbillon qui était en train de disloquer la société d’alors. Ni dur entrepreneur ni bon père du peuple, il se fera désormais éducateur, à distance tout à la fois des exigences sociales et du désir des intéressés, travaillant à aménager le rapprochement des deux pôles dans le sens de la constitution en chacun de la liberté autonome, d’une liberté à la fois engagée dans le monde social par l’acquisition du métier et s’employant à trouver dans cette réalisation le plein accomplissement. L’action éducative permet ainsi de venir à bout du paradoxe rousseauiste qui concluait à l’impossibilité de former dans le même temps l’homme et le citoyen.

3. Pestalozzi jette ainsi la base d’un lieu privilégié qui, entre la famille, toujours plus ou moins empêtrée dans ses intérêts privés, et la société civile, toujours plus pressée par les exigences inhumaines de la rationalité économique, devrait non seulement favoriser chez l’enfant le passage d’un univers à un autre, mais encore œuvrer à la constitution de cette liberté autonome que ni la seule nature ni le seul droit ne peuvent garantir. Ce lieu privilégié, c’est l’école. L’idéal serait, bien sûr, qu’au même titre que les artisans du bien commun les parents se fassent éducateurs ; mais, l’évolution de la cellule familiale étant ce qu’elle est, l’école comme lieu d’éducation est appelée à jouer un rôle toujours plus important au cœur de la société civilisée.

4. Cette tâche, l’école ne l’accomplira vraiment que si elle consent à faire œuvre de pédagogie. Le mot prend désormais tout son relief sous la plume de Pestalozzi: il s’agira bien de mettre en œuvre une pratique spécifique, qui ne se satisfasse pas de transmettre aux jeunes générations les acquis de la civilisation, mais s’organise d’une façon telle que les intéressés puissent construire leur liberté autonome. Ni simple prolongement de l’ordre familial ni simple lieu de reproduction de l’ordre social, l’école aura à manifester son ordre propre à travers l’œuvre pédagogique: ce sera tout le sens de la Méthode.

5. Mais la conséquence la plus importante de la réflexion qui trouve son point d’aboutissement dans les Recherches de 1797 – conséquence que, à vrai dire, Pestalozzi ne thématise pas, mais qui va sous-tendre toute son œuvre à venir –, c’est qu’il se met désormais en position de comprendre l’enfant dans sa réalité en devenir. Au Neuhof, il avait plutôt utilisé l’enfant pour la réalisation d’un rêve d’adulte, celui de l’alliance entre une parfaite insertion sociale et le maintien de l’innocence naturelle. En le reconnaissant désormais dans son aptitude à «se faire une œuvre de soi-même», Pestalozzi rejoint la nature enfantine dans ce qu’elle a de spécifique, à savoir son pouvoir de se constituer de façon autonome. Bien plus, c’est l’humanité adulte, prétendument constituée, qui est appelée à se régénérer à travers l’enfant et à travers la façon dont, en favorisant par l’éducation le développement de sa liberté autonome, elle se dégagera elle-même de ses pesanteurs sociales. L’éducation, jeunesse éternellement voulue de l’humanité: «La nature a accompli son œuvre: à toi de faire maintenant la tienne!»

Branche de la connaissance – PHILOLOGIE

Lisez et traduisez le texte (Прочтите и переведите текст):

Le français sera-t-il la langue du futur ?

Après avoir décliné au profit de l’anglais, la langue de Molière pourrait-elle retrouver son rayonnement international dans les décennies à venir au point de devenir la prochaine langue universelle? Une étude de la banque Natixis, reprise par le magazine Forbes, projette que le français devienne la langue la plus parlée au monde à l’horizon 2050.

En cause: la langue française est en pleine expansion et se diffuse dans les zones les plus dynamiques du monde, notamment en Afrique subsaharienne. A tel point que le français devrait être parlé par 750 millions de personnes dans le monde en 2050, contre 220 millions de francophones recensés en 2010, estime Natixis. Elle deviendrait ainsi la langue la plus parlée au monde, devant l’anglais et le mandarin.

Mais ces chiffres sont à prendre avec prudence: pour obtenir de telles projections, Natixis a considéré comme francophones tous les habitants des pays où le français est une langue officielle, «ce qui ne sera probablement pas le cas», nuance Forbes. «En réalité, l'anglais devrait rester la langue la plus usitée du monde à cette échéance», estime de son côté Alexandre Wolf, responsable de l’Observatoire de la langue française, dans un entretien publié par Challenges.

«Les projections démographiques sont effectivement impressionnantes, mais elles ne tiennent pas compte de la coexistence des langues qui est la réalité dans certains pays», explique M. Wolf. Si le français est langue officielle dans 32 pays, «de nombreux Etats comptent plusieurs langues officielles (comme la Belgique par exemple), tandis que dans d'autres Etats africains, le français est la langue nationale, mais pas la plus parlée», indique-t-il encore.

La méthodologie du rapport est toutefois contestée par de nombreux sites: «Il compte comme francophone tous les habitants des pays dont la langue officielle est le français, ce qui n'est probablement pas le cas», estime par exemple Forbes.  

Les projections de Natixis ne tiennent également pas compte de la pratique de plusieurs langues dans un certain nombre de pays considérés comme francophones, précise à L'Express Alexandre Wolff, responsable de Observatoire de la langue française; «dans d'autres, le français est la langue nationale, mais pas la plus parlée. Il n'empêche que le français est souvent la langue commune dans des pays aux nombreux idiomes. C'est la langue des médias, de l'administration et des échanges économiques», explique-t-il.

«Si le processus de scolarisation se poursuit dans les pays africains, et si ces pays continuent à enseigner le français aux enfants au cours prochaines années, on comptera 715 millions de locuteurs du français, en 2050, soit 8% de la population mondiale prévue en 2050 (9 milliards)», ajoute Alexandre Wolff. L'observatoire établit ses propres projections, qui s'appuient sur les prévisions d'évolution démographiques de la population mondiale. Elles prévoient aussi 760 millions de francophones en 2060. 

Aujourd'hui, quelque 220 millions de personnes répartis sur plus de 75 pays et territoires parlent la langue de Molière, selon l'organisation internationale de la Francophonie (OIF).

Pour Alexandre Wolff, le français, pour l'instant la quatrième langue internationale, se classera certainement au deuxième ou au troisième rang en 2050. La langue de Shakespeare "restera très probablement la langue la plus usitée du monde à cette échéance". Il ne met en revanche pas le mandarin, la langue parlée par la majorité des Chinois, sur le même registre, puisqu'il ne s'agit pas d'une langue transnationale comme l'anglais, l'espagnol, l'arabe ou le portugais. 

Cette belle performance ne sera en tout cas possible que grâce à l'Afrique: 85% des francophones seront en Afrique en 2050, estime l'OIF. Compte tenu du vieillissement prévisible de la population en Europe, l'Afrique comptera plus de 90% des jeunes francophones de 15-29 ans en 2050.  

 Lisez et traduisez le texte (Прочтите и переведите текст):

Langues slaves

Les langues slaves sont des langues indo-européennes, du groupe balto-slave. Les langues slaves forment un groupe de langues important dont les locuteurs se situent majoritairement en Europe centrale, Balkans, Europe de l'Est, Sibérie, Extrême-Orient russe, Asie centrale.

Les langues slaves descendent d'un dialecte du proto-slave. Cette langue offre de fortes similitudes avec le proto-balte, la souche des langues baltes. La parenté entre les deux groupes de langues fait que certains linguistes les placent dans le même groupe, les langues balto-slaves, lui même proche du proto-germanique. On prétend que la langue souche commune à ces deux groupes était parlée vers IIIe millénaire av. J.-C. dans les territoires occupés aujourd'hui par la Biélorussie et ses environs. Il existe au moins 289 mots communs à ces groupes pouvant provenir de cette langue hypothétique. Le processus de séparation des gens parlant le protoslave et le protobalte s'est effectué vers le ixe siècle av. J.-C..

D'autres linguistes maintiennent cependant que le groupe de langues slaves diffère de son voisin, le groupe de langues baltes, qui comprend le lituanien, le letton et le vieux prussien aujourd'hui éteint. Les peuples baltes vécurent dans une plus vaste région autour et au sud de la mer Baltique. Vers le ve siècle les peuples slaves ont entrepris une migration vers le sud-est, vers le nord et vers l'ouest, se divisant en trois branches linguistiques. Ces linguistes expliquent que les similitudes entre les deux groupes sont l'effet de la migration slave et de la proximité de ces peuples. Avant le ixe siècle, on présume que les Slaves partageaient tous une langue à peu près identique appelée le slave commun, mais aucun écrit avant 860 ne peut le prouver. À cette époque, le prince Rastislav de Grande Moravie demanda à Cyrille et Méthode de créer un alphabet pour traduire des ouvrages religieux dans sa langue. Ainsi naquit l'alphabet glagolitique, utilisé pour écrire dans une langue que l'on nomme vieux-slave ou slavon.

Vers la fin du ixe siècle, on décida de transcrire le glagolitique en caractères grecs, mais comme cet alphabet s'avérait insuffisant pour rendre tous les sons reproduits dans l'alphabet glagolitique, on y rajouta des lettres empruntées à l'alphabet hébreu. Cet alphabet reçut le nom d'«alphabet cyrillique», en l'honneur de saint Cyrille qui fit considérablement avancer la littérature chez les slaves. Pendant plusieurs siècles, dans les territoires méridionaux, on utilisa le slavon d'église comme langue liturgique. Dans les territoires slaves occidentaux, on utilisa l'alphabet latin dès le xie siècle, ce qui causa la disparition du slavon d'église peu de temps après pour cette région alors qu'on le garda en usage jusqu'au xviiie siècle dans l'Est.

Les Slovènes furent les premiers à délaisser le slavon au xvie siècle et les Serbes suivirent le mouvement au début du xixe siècle. Vers 1850 apparut le concept de serbo-croate ou croato-serbe s'appuyant sur la grande proximité entre le croate, écrit en alphabet latin par les Croates catholiques romains, et le serbe que les Serbes orthodoxes écrivaient en cyrillique. Après la disparition de la Yougoslavie, les conflits entre les Serbes et les Croates mirent fin au regroupement de ces langues, et bien que les différences soient relativement minimes, on distingue de nouveau le serbe, le croate, et désormais le bosniaque (ou bosnien) et même parfois le monténégrin (qui n'est qu'une dénomination locale du serbe, écrit néanmoins plus souvent en caractères latins).

La langue utilisée par tous ces peuples avant leur période historique (le proto-slave), conserva la majeure partie du système de cas indo-européen, bien que l’ablatif ait fusionné avec le génitif. En plus des nombres singuliers et pluriels, le slavon d’église possédait un nombre duel, conservé aujourd’hui seulement en slovène et en sorabe, même si des résidus du duel nominal soulignent les substantifs qui suivent les nombres deux, trois et quatre en russe et en croate, bosniaque, serbe et tous les nombres en bulgare. Les substantifs et les adjectifs slaves sont toujours de genre masculin, féminin ou neutre. L’ordre des mots est relativement libre, contrairement par exemple au français, où le substantif précédant le verbe est généralement le sujet et le substantif suivant le verbe, l’objet.

Seuls le bulgare et macédonien possèdent un article défini, exprimé sous la forme d'un suffixe postposé au substantif ou à l'adjectif (exemple en bulgare: жена (žena) – femme, жената (ženata) – la femme, млада жена (mlada žena) – jeune femme, младата жена (mladata žena) – la jeune femme; exemple en macédonien: брат (brat) – un frère, братот (bratot) – le frère). Les autres langues slaves ne possèdent ni article défini ni article indéfini.

Au XVII-ème siècle, les linguistes slaves se rendirent compte que leurs langues possédaient une catégorie grammaticale beaucoup plus richement exploitée que dans les autres langues indo-européennes: l’aspect verbal. La forme de chaque verbe est aujourd’hui classée soit par l’aspect perfectif, soit par l’aspect imperfectif.

Dans les langues slaves, l'aspect perfectif/imperfectif est construit à l'aide d'affixes.

Pour comparer avec le français, on peut dire que les verbes construits avec un affixe perfectif sont ressentis par les Slaves comme l'expression d'une action qui doit parvenir à son terme pour pouvoir avoir lieu (comme naître : un mouvement littéraire peut mettre des années à naître, si ce mouvement s'arrête en cours de naissance, alors il n'est pas né). À l'inverse, le même verbe affixé pour être imperfectif sera ressenti comme l'expression d'une action qui, quelle que soit sa durée, n'aura pas besoin d'arriver à son terme pour avoir lieu (comme manger en français : si on s'arrête au milieu du repas, on aura quand même mangé).

On pourrait alors croire que la différence aspectuelle entre le français et le slave réside dans le fait que le perfectif/imperfectif français dépend du verbe choisi (naître et sortir seraient perfectifs, manger serait imperfectif) alors que le slave pourrait moduler l'aspect (et par là, le sens) du verbe grâce à une simple affixation. Il n'en est toutefois rien: le français peut perfectiver ou imperfectiver un verbe à l'aide d'un contexte adéquat (sortir de la maison est perfectif, sortir en boîte est imperfectif) et le slave peut effectuer la même opération à l'aide des affixes. La différence est donc non dans le traitement des aspects, mais dans la nature de leurs indices: indices contextuels pour le français, indices morphologiques (affixes) pour le slave. C'est une différence de taille, puisqu'elle modifie et organise toute la morphologie verbale du slave.

Branche de la connaissance – PHILOSOPHIE

 Lisez et traduisez le texte (Прочтите и переведите текст):

Qu'est-ce que la philosophie antique?

La philosophie antique comprend la naissance de la philosophie au 6ème siècle avant J-C. sur les côtes ioniennes, puis l’élaboration de la pensée des grands philosophes classiques, Platon, Aristote, les Stoïciens, les Epicuriens, les Sceptiques, les Cyniques et les philosophes néoplatoniciens (à partir de Plotin aux débuts de l'ère chrétienne). Elle s'arrête pour certains à la fermeture de l’Ecole d’Athènes en 529, ou à l'œuvre de Saint Augustin au 5ème siècle.

Elle a duré plus d'un millénaire. Grâce à sa fécondité, elle a servi de source d’inspiration et de référence à tous les philosophes ultérieurs, mais aussi à tous les penseurs politiques, scientifiques, métaphysiciens, religieux etc.

Son cadre géographique est celui de la Méditerranée. Née sur les rivages d'Asie Mineure (Ephèse, Milet), elle s'est déplacée vers la Sicile, avant de se fixer à Athènes. Ensuite, Rome et Alexandrie seront de grands carrefours des divers courants de la philosophie antique.

Tous les domaines philosophiques se sont constitués à cette époque : la métaphysique, la physique, l’éthique, la logique, la théorie de la connaissance, la philosophie du langage, la philosophie de l’esprit, l’anthropologie et la cosmologie, la philosophie politique, l’esthétique ou la philosophie des sciences. Tous ces domaines étaient considérés comme interdépendants, et la philosophie antique a élaboré une grande variété d’approches, de théories et de stratégies d’argumentation qui constituent encore de nos jours des points de référence incontournables de la réflexion philosophique.

Le terme grec logos a de nombreuses significations. Il vient du grec legein, qui veut dire rassembler, unir, recueillir. Par extension, il renvoie à la raison, au discours, au langage, qui lient les choses entre elles et font apparaître leurs relations.

Pour les Anciens, vivre selon le Logos ou selon la raison voulait dire vivre dans l'harmonie, pas seulement l'harmonie cosmique ou  l'harmonie sociale, mais vivre dans l'harmonie créée à la suite d'une prise de conscience de sa vie. Cette vie selon la raison prend le nom de philosophie, «amour de la sagesse». Le logos implique le rassemblement sur soi, l'union avec soi-même.

Comme le dit Héraclite, l'homme qui n'est pas éveillé vit replié dans son monde. L'homme éveillé vit au contraire ouvert au monde commun des hommes. Cette ouverture, il la doit au logos.

D'où vient ce concept de logos ?

La philosophie n'est pas née de rien. Avant elle, existait le monde du mythe, le mythos. La philosophie est issue du mythe. Un mythe, nous dit Mircéa Eliade, le grand historien des religions, est un récit qui nous raconte comment les choses se sont passées à l'origine. Avec des mots humains, le mythe décrit ce qui s'est passé avant que l'homme ne soit là. Le mythe est tourné vers ce qui dépasse l'homme. C'est la raison pour laquelle il s'exprime par des images et des symboles. Seuls les images et les symboles permettent d'avoir accès au monde du mythe, en nous donnant des comparaisons que nous pouvons comprendre.

Les mythes grecs mettent en scène une force divine, le Theos, qui organise le monde. Les Grecs décrivent les manifestations de cette force à travers la mythologie qui raconte l'histoire des dieux. Un dieu est une manifestation particulière de la force divine universelle organisant toute chose. Dire qu'il y a des dieux voulait dire que cette force est présente partout, dans la terre, dans la mer, dans le feu ainsi que dans toutes les activités humaines. Le divin faisait partie de la vie quotidienne. Il était présent dans chaque geste. Le Theos organise le monde, il ne le crée pas, il est ce qui permet de passer du Chaos au Cosmos, l'univers organisé, intelligent et intelligible.

Aussi étonnant que cela puisse paraître, c'est la présence du mythe qui explique la naissance de la raison, du logos.

Je ne partage pas le point de vue de ceux qui disent que le logos a tourné le dos au mythos ou a remplacé le mythos. En fait, le logos est la continuité du mythe et c'est pourquoi mythe et logos vont coexister. L'œuvre de Platon en est un exemple parfait.

Pourquoi ? Le mythe dit que tout a du sens. Il invite l'esprit à faire attention à tout. C'est de cette attention donnée à tout que la raison est née.

Hegel a bien résumé cette naissance en disant que la raison est née le jour où l'esprit humain a donné du sens au fait de donner du sens, en essayant de comprendre cette activité au lieu de simplement la vivre inconsciemment. Au lieu d'être traversé passivement par des images, des rêves, l'homme se met à produire activement des significations. Il pense. Il sait ce qu'il fait, ce qu'il vit, ce qu'il perçoit. La raison permet de comprendre le mythe.

Le cosmos grec est pensé comme une création divine. C'est un univers organisé selon certaines lois qu'il est possible de connaître et de comprendre. Le cosmos est un univers intelligible. Les notions de cosmos et de logos sont donc reliées entre elles.

Lisez et traduisez le texte (Прочтите и переведите текст):

Les enjeux de la philosophie moderne

La philosophie moderne en Occident s'étend essentiellement sur deux siècles, le 17ème siècle et le 18ème siècle, appelé aussi le Siècle des Lumières.

Deux siècles de transition encadrent cette période : le 16ème siècle d'une part, avec la fin de la Renaissance, et le 19ème siècle où vont apparaître les fameux philosophes du soupçon qui vont faire basculer la philosophie dans la période contemporaine.

Les philosophes de l'époque moderne, comme Descartes, Spinoza, Leibniz, Kant ou Hume connaissent les philosophes qui les ont précédés et leur empruntent une partie de leur vocabulaire. Mais, ils conçoivent leur travail comme un dépassement de ce que les philosophes des siècles précédents ont accompli.

Fin 16ème siècle  une cassure religieuse et politique essentielle. L'édit de Nantes promulgué en 1598 par Henri IV met fin aux guerres de Religion et la monarchie s'installe, avec un royaume de France renforcé.

Descartes naît en 1596.

Ce sont deux dates emblématiques de la rupture qui marque le début de la philosophie moderne.

La philosophie moderne est donc un grand mouvement de pensée qui va de  Descartes (1596-1650) à Hegel (1770-1831) en passant par Spinoza, Leibniz et Kant.

Elle se caractérise par le désir de se libérer du savoir hérité des penseurs du passé, et de juger les choses par soi-même, d'une façon libre et personnelle, afin de connaître le monde et de diriger sa vie.

Rebelle aux préjugés, aux habitudes et au conformisme. Bien entendu, son parcours n'est pas simple, il est jalonné de crises, de combats et de ruptures.

Pourquoi dit-on que la philosophie moderne commence avec Descartes?

Parce que Descartes entreprend de repenser les fondements de la connaissance en jugeant des choses par lui-même, après avoir constaté que son éducation imprégnée par la pensée scolastique ne conduisait qu'à répéter le savoir acquis.

Ce désir de penser résolument par soi-même est un geste moderne par excellence; il refuse la répétition, il se veut audacieux, nouveau, original.

Hegel a dit de Descartes qu'il était «le héros de la modernité», pour son courage et son audace.

 Avec le recul, on voit que trois principales directions seront adoptées par les penseurs du XVIIème siècle, puis, par ceux des Lumières:

· le rationalisme, surtout en France et en Allemagne. Ses principaux représentants posent la possibilité de connaître la structure de la réalité à partir des purs principes de la pensée. L’ordre logique du monde rend possible sa connaissance déductive. Le modèle en est la méthode des mathématiques qui déduit à partir de quelques axiomes sûrs. La réalité consiste en deux (Descartes), une (Spinoza) ou plusieurs (Leibniz) substances et est entièrement réglée par Dieu.

· l’empirisme, surtout en Angleterre. De Francis Bacon en passant par Hobbes, Locke, Berkeley, jusqu’à Hume, il considère que le fondement de la connaissance se trouve dans l’expérience sensible. Ne sont réels que les objets singuliers et les phénomènes. Le juste usage de la raison peut les ordonner et en tirer inductivement des conclusions.

· l’idéalisme allemand avec Kant, Fichte, Schelling, Hegel. Kant propose de repenser toute la philosophie afin de se délivrer d’un certain nombre d’illusions, mais surtout de faire progresser la métaphysique, en la refondant sur de nouvelles bases. Sentiment de finitude de la raison, sans tomber dans le scepticisme empiriste.

Kant hérite de Descartes un état d’esprit visant à l'émancipation, à l'affranchissement intellectuel et moral par rapport à toutes les opinions reçues.

 Lisez et traduisez le texte (Прочтите и переведите текст):

Descartes est le père de la philosophie moderne

Tous les philosophes sont d'accord pour dire que la philosophie moderne est née avec Descartes. Et pourquoi? Parce qu'il persista à penser pour lui-même, au lieu d'accepter la parole de l'eglise. Il pensa que, par la logique et les mathématiques, on pouvait établir les fondations de toutes les connaissances humaines. Dans ce texte je vais examiner certaines de ses pensées, et jusqu'à quel point elles étaient correctes par rapport à notre science maintenant. 

René Descartes est né dans un village du Val de Loire, qu'on a nomé après lui, en 1596. Il mourut en février 1650 à Stockholm. Pendant sa vie, il fut philosophe, mathématicien et physicien d'influence. Mais avant cela, il fut soldat dans l'armée du Duc de Bavière, avec qui il voyaga dans toute l'Europe. En fait, on dit que Descartes fut autant fine lame que philosophe, et le premier livre qu'il écrivit, fut un livre perdu, qu'il appela «L'art de l'Escrime» Après qu'il a résolu un problème géometrique remarquablement facilement, son ami, Isaac Beckman, l'encouragea à poursuivre la vie d'esprit plutot que celle du corps. Entre ce temps-là et le fin de sa vie, il écrivit beaucoup d'oeuvres littéraires philosophiques, la plus importante d'entre elles est «Discours de la Méthode» On le considère comme le meilleur philosophe dans l'histoire récente. Mais pourquoi? Pour répondre a cette question, on va examiner plus en details quelques unes de ses idées. 

L'idée la plus celebre de Descartes est son syllogisme, ou serie de logique, qui mène à la phrase « Cogito ergo sum, » qu'on tranduit, «Je pense donc je suis» Il dit qu'on ne peut etre sûr de rien; qu'on pourrait imaginer toutes les choses qu'on perçoit comme étant véritables. C'est la théorie des Sceptiques, le doute de tout. Si Descartes fut un vrai Sceptique, il auait renoncé à sa philosophie à ce moment-là. Mais il ne le fut pas. Il avait une conviction en laquelle il croyait toujours: il pensa. Les pensées n'existent pas en elles-mêmes dans le monde; il y a toujours un esprit qui pense. Donc, si on pense, on existe, ou au Latin, «Cogito ergo sum» En plus, Descartes dit que, quand on la doute sa théorie est prouvée. 

Une penée qui se lie au «Cogito», et qui démontre la prévoyance incroyable, est son concept qui consisterait à construire des machines automatiques qui auraient l'air de pouvoir utiliser la langue aussi bien que les êtres humains. Mais, dit il, on ne peut pas les concevoir de façon à ce qu'elles se servent correctement du language pour repondre à ce qui est dit en leur présence, une chose que même les gens les plus stupides peuvent faire. Descartes pensa à des arguments contre l'intelligence artificielle, seicles avant les premiers ordinateurs. Le philosophe moderne John Searle a dit que si un homme dispose les symbols Chinois dans un ordre détérminé d'avance, on pensait qu'il comprend le Chinois. Mais, bien sur, ce n'est pas vrai, il suit une structure purement logique. Searle a dit que les ordinateurs sont pareils; qu'ils ne peuvent pas penser eux-mêmes. 

C'est un argument avec lequel Descartes fut d'accord, quand il dit que les êtres humains sont les seuls êtres qui peuvent utiliser la raison. 

Descartes trouva une chose en particulier qui n'est pas vraiment célèbre, mais qui eût une grande influence sur notre science aujourd'hui: les modèles mathématiques. Il pensa que les mathématiques sont la cause de tout dans l'univers; en fait, il ecrit une oeuvre sur les séries mathématiques dans la musique. Maintnent, on s'accord avec les idées de Descartes: on a les modèles algebriques pour la géologie, la linguistique, même pour la psychologie. C'est une autre démonstration de son génie. 

Il y a d'autres philosophes qui etaient influés par Descartes, comme Michel Foucault, qui a dit que la connaissance scientifique est autant culturelle et politique que les autres conceptions. Là, il a suivi 'le doute' des Sceptiques, mais il a été en opposition avec 'la logique' de Descartes. D'autre part, Jean-Paul Satre a utilisé la philosophie de Descartes dans ses romans, en grandes mesures. 

Les idées de Descartes que j'ai examinées ont confirmé d'être vraiment influentes sur la philosophie moderne, et même confirmées par la science. Donc, je soumets, que, si les autres idées suivent le même fils de pensée, Descartes fut le père de la philosophie moderne, et qu'il fut un pionier sur les nouvelles routes philosophiques, étant le premier à expliquer les pensées revolutionaires.

Branche de la connaissance – SCIENCES POLITIQUES
Lisez et traduisez le texte (Прочтите и переведите текст):

Science politique

La science politique consiste à étudier les processus politiques mettant en jeu des rapports de pouvoir entre les individus, les groupes, et au sein de l'État, mais pas seulement. Des tendances contemporaines tentent de saisir les rapports de forces sur une base transnationale (par exemple, entre diasporas ou entre firmes multinationales) ainsi que certains courants postmodernes qui mettent l'accent sur le langage (philosophie du langage), sur la biopolitique, ou encore sur les conceptions genrées des individus.

Comme de nombreuses disciplines universitaires, la science politique est divisée en sous-disciplines. L'American Political Science Association compte 42 sections organisées1. Parmi les sous-disciplines les plus importantes, mentionnons: la philosophie politique, les relations ou études internationales, la politique comparée, l'étude des comportements électoraux, l'administration publique et les politiques publiques.

La réflexion sur le problème politique remonte aux siècles avant notre ère, avec des philosophes, tels Platon (427 à 347) et Aristote (384 à 322) ou des historiens tels Thucydide (460 à 395) qui commencèrent à théoriser les affaires de la Cité, et, par extension, ce qui se rapporte à la science du gouvernement.

Dans la Pensée chinoise de Marcel Granet, l'art politique datait des «écoles confucéennes». L'administration publique chinoise est la plus ancienne, le «mandarinat», et a commencé à cette époque. En Europe, la science politique emprunte aux méthodes et aux thèmes des sciences sociales telles que la sociologie, le droit ou la psychologie.

Machiavel, le premier illustra la pratique parfaitement empirique que ses contemporains avaient de la science politique. Il s'intéresse, à vrai dire, plus aux mécanismes de gouvernement qu'à une quelconque science politique à proprement parler. La vertu et la religion ne sont vues que comme des moyens de gouvernement. Il n'étudie pas la question de la légitimité du pouvoir mais les moyens de son établissement et de sa conservation. Son mérite fut d'envisager la politique non plus d'une manière métaphysique mais pratique. Son influence fut considérable en cela qu'elle permit de répandre le goût de la science politique et l'habitude de l'étudier d'un point de vue historique.

Quantité de penseurs des siècles suivants peuvent lui être rattachés, soit qu'ils en furent les héritiers directs, soit qu'ils lui empruntèrent sa méthode. Guicciardini, Paolo Paruta, Giovanni Botero, qui le premier mentionne l'expression «raison d'État», la moralité en sus, s'inspirèrent de ses écrits. Scioppius, Juste Lipse, Fra Paolo sont également de ses continuateurs. Son influence serait sensible jusque chez René Descartes et d'autres auteurs du xviie siècle. Le Testament de Richelieu porte sa marque, et dans une certaine mesure, toute la politique de la monarchie absolue peut lui être rattachée. Il rendit à la politique le service de la détacher entièrement de l'utopie et de la religion. Par contrecoup, le rejet de l'étude mesquine des procédés contemporains permit à des courants d'idées totalement différents et novateurs d'émerger.

La science politique moderne est une discipline relativement récente, dont certains datent l'émergence (du moins en ce qui concerne la science politique moderne), au XVI-ème siècle avec Nicolas Machiavel.

La langue anglaise distingue political scientist et policy analyst. Le premier analyse la politique (politics), le second élabore les politiques publiques (policies). Auparavant la formation en science politique était réalisée dans les facultés de droit. La formation en «Économie politique» était également proposée par les facultés de droit. La science politique se ramifie alors en trois grandes branches: administration publique, relations internationales, études militaires et stratégiques.

Mais ce n'est véritablement qu'au milieu du xixe siècle que naissent les sciences sociales et parmi elles la science politique, surtout grâce aux changements liés à l'ère industrielle. Cette industrialisation donne naissance à une science sociale indépendante. C'est aussi la fin des grandes explorations, on cherche davantage à comprendre le monde et son fonctionnement. Les positivistes mettent en question les explications divines de la société. Jusque lors, les hommes de science, à l'image du Pic de la Mirandole, se devaient de connaître toutes les sciences. Au XIX-ème siècle, ils se spécialisent dans des domaines particuliers.

Il s'opère une scission de l'économie et de la politique. L'État se développe et acquiert au fil du temps de nouvelles compétences, d'où un développement de l'administration. Sa complexification va de pair avec sa bureaucratisation comme l'ont noté Max Weber dans Économie et société, ainsi qu'Émile Durkheim dans «De la division du travail social».

Dans une société connaissant de profondes transformations, la science politique, à l'image des autres sciences sociales, pense l'organisation des sociétés et des gouvernements.

Pendant que la science politique évolue aux États-Unis, il y a stagnation en Europe durant l'entre-deux guerres, notamment en raison de la présence de régimes autoritaires. Le développement aux États-Unis est stimulé par l'absence de contraintes et par la venue d'un certain nombre de scientifiques réfugiés (allemands, anglais, italiens, autrichiens). Les travaux de cette époque sont illustrés par de grandes figures telles que Seymour Martin Lipset ou Reinhard Bendix. Ils ont pour principal objet la stratification sociale.

Dès 1945, la science politique entre dans une nouvelle phase de son développement, il y a accord sur toute une série d'objets d'étude qui forment le champ de la science politique, il y a une revendication commune de l'expression «science politique», émergence de vecteurs de distribution des résultats des recherches.

Selon Philippe Braud, la science politique recouvre la théorie politique, la sociologie politique, la science administrative, les relations internationales. D'autres y ajoutent les études stratégiques.

Selon Maurice Duverger, la science politique n'est constituée que par la sociologie politique.

Lisez et traduisez le texte (Прочтите и переведите текст):

EuroRennes

Le site stratégique d'aménagement «Gare de Rennes» a été déclaré d'intérêt communautaire par la délibération du Conseil d'agglomération de Rennes Métropole n° C09-123 du 23 avril 2009.  Au cœur de la métropole, cet espace est amené à se modifier dans les prochaines années pour s'adapter aux nouvelles évolutions auxquelles il doit faire face: extension du centre-ville vers le sud, renforcement de l'activité tertiaire sur le secteur, mutation de la gare en véritable Pôle d'Échanges Multimodal (PEM), rôle de lien urbain avec les ZAC préexistantes – Alma, Brasserie Saint-Hélier, Baud-Chardonnet….

Conçu et mis en œuvre au travers d'une démarche partenariale associant huit partenaires: État, Région Bretagne, Département d'Ille-et-Vilaine, Rennes Métropole, Ville de Rennes, Syndicat Mixte de la Gare Routière (SMGR), Réseau Ferré de France (RFF) et la Gares et Connexions, le projet de Pôle d’Échanges Multimodal (PEM) constitue le programme central d'EuroRennes avec sa propre gouvernance et ses propres procédures. Rennes Métropole assure une mission de pilotage général des acteurs.

La confrontation de l'évaluation des besoins mis en évidence par deux études et une volonté d'aménagement ont permis d'en déduire le programme global des constructions à édifier dans la zone, à savoir environ 272 000 m² de surface de plancher (SP) décomposés comme suit:

la construction d'environ 125 000 m² (SP) d'activités de bureaux;

la construction d'environ 1 430 logements, respectant les orientations du Programme Local de l'Habitat concernant la production de logements sur Rennes Métropole;

la construction d'environ 30 000 m² SP de commerces et services;

la construction d'environ 2 500 m² SP d'équipements.

Site stratégique d'aménagement inscrit au SCoT du Pays de Rennes, la gare de Rennes constitue un Pôle d'Échanges Multimodal associant l'ensemble des modes de déplacement (train, métro, bus, car, voiture, cycles motorisés, vélos, marche à pied).

Les dix années à venir seront marquées par une forte évolution des flux de voyageurs sur le site de la gare:

le prolongement de la Ligne à Grande Vitesse jusqu'à Rennes viendra renforcer le premier nœud ferroviaire de Bretagne;

la gare de Rennes sera à la croisée des lignes a et b du métro;

à un horizon plus lointain, il importe d'intégrer de possibles relations avec l'aéroport de Rennes-Saint-Jacques et le futur aéroport de Notre-Dame-des-Landes.

En 2007, près de 63 000 personnes ont accédé chaque jour à la gare de Rennes. En 2020, l'analyse prospective évalue ces flux à 128 000 personnes, soit un doublement de la fréquentation du Pôle d'Échanges. En cause, principalement la deuxième ligne de métro et les données prévisionnelles du TER.

Le site d'aménagement stratégique «Gare de Rennes» est ainsi appelé à devenir le plus gros nœud d'échanges de la Bretagne, sur la base d'une double dynamique:

rayonnement avec un rapprochement sans précédent de Paris et des grands «hubs» européens;

proximité avec les liaisons domicile-travail et l'explosion des flux du métro et des TER.

Les aménagements réalisés dans le cadre de la future opération d'aménagement devront assurer l'accessibilité au Pôle d'Échange Multimodal en favorisant les transports en commun au nord, et les accès aux parkings et à l'arrêt-minute par le sud.

Branche de la connaissance – PSYCHOLOGIE
 Lisez et traduisez le texte (Прочтите и переведите текст):

Dépression et stimulation magnétique transcrânienne

Cette nouvelle technique, actuellement étudiée par les chercheurs, pourrait apporter un mieux-être aux trois millions de Français souffrant de dépression. Selon une étude publiée dans les Archives of General Psychiatry, des impulsions magnétiques de faible intensité permettraient à certains patients de venir à bout de leur maladie.

Cette technique repose sur l’envoi d’impulsions magnétiques sur la zone du cerveau responsable de la dépression. Selon le docteur Andrei Radtchenko, l'un des seuls psychiatres en libéral à utiliser la TMS, c'est «une méthode de modulation de l'activité neuronale. Le principe est d'utiliser une région superficielle du cortex cérébral comme moyen d'action sur des structures cérébrales plus profondes, comme le système limbique».

Les fréquences utilisées sont beaucoup plus élevées que celles des téléphones cellulaires ou des fours à micro-ondes, et elles sont appliquées au cerveau des patients de manière très localisée et sélective.

Le patient s’installe sur un fauteuil équipé d’une bobine en forme de «8». Portée par un fin bras mécanique, la bobine est simplement posée contre la tête du patient, sur la zone à traiter. Seuls de légers cliquetis témoignent du début du traitement.

La séance dure environ 15 à 20 minutes pendant lesquelles plus de 3 000 impulsions sont envoyées au cerveau. Le traitement est sans douleur et ne nécessite donc aucune anesthésie.

Aux États-Unis, la TMS est une technique reconnue dans le traitement de la dépression. En France, «une étude nationale multicentrique est en cours depuis 2007, selon le docteur David Szekely, psychiatre au CHU de Grenoble. Elle porte sur individus dépressifs résistants aux antidépresseurs». 

Patients et médecins ignorent les individus recevant réellement des stimulations magnétiques et ceux recevant un placebo, ceci afin de garantir la fiabilité scientifique des résultats. Trois groupes ont été créés, le premier est traité par TMS et antidépresseur, le second par une bobine placebo et un antidépresseur et, enfin, le troisième par TMS et antidépresseur placebo.

Des effets favorables ont été constatés dans 30 à 50 % des cas, le taux de rémission reste modeste (environ 15 %). Selon le docteur Radtchenko, «les résultats peuvent se faire sentir en quelques jours, mais il existe des non-répondeurs, comme pour tous les traitements de la dépression».

25 centres spécialisés dans le traitement de la dépression utilisent actuellement cette technique dans le cadre de la recherche scientifique citée ci-dessus. En libéral, les psychiatres qui l'emploient sont très peu, notamment en raison du coût d’investissement: 40 000 à 60 000 euros par machine. En revanche, si la recherche permet d’agréer la TMS, l’offre de soins pourrait alors largement augmenter.

En ciblant différentes aires cérébrales, cette technique pourrait également se montrer efficace dans le traitement de multiples pathologies, telles que les hallucinations des schizophrénies, les troubles obsessionnels compulsifs, les douleurs chroniques, la maladie de Parkinson, l'épilepsie, la rééducation des attaques cérébrales, la fibromyalgie…

Ce traitement, s'il représente un espoir pour toutes les personnes souffrant de dépression, demeure aujourd'hui au stade expérimental. Plusieurs pistes sont explorées pour améliorer ses résultats comme l’utilisation d’aimants plus performants ou encore des techniques permettant un meilleur repérage (actuellement empirique) de la zone cible (cortex préfontal dorso-latéral).

Lisez et traduisez le texte (Прочтите и переведите текст):

Lev Vygotski

Lev Semionovitch Vygotski, né le 17 novembre 18961 à Orcha, dans l'Empire russe (aujourd'hui en Biélorussie) près de Vitebsk et mort le 11 juin 1934 à Moscou, est un psychologue biélorusse puis soviétique, connu pour ses recherches en psychologie du développement et sa théorie historico-culturelle du psychisme.

Hors de l'Union soviétique, il a été découvert dans les années 1960. C'est un penseur qui a introduit la notion du développement intellectuel de l'enfant comme une fonction des groupes humains plutôt que comme un processus individuel. Ses contributions sont estimées actuellement par les tenants du constructivisme social comme primordiales dans l'évolution de notre compréhension du développement de l'enfant.

Lev Vygotski est né à Orcha dans une famille juive. Second d’une famille de huit enfants, il grandit à Gomel. Il se passionne pour le théâtre dans son adolescence et décide d’écrire son nom de famille Vygotski, au lieu de Vygodski. Malgré le numerus clausus qui frappe alors les Juifs (l’histoire et la philosophie lui sont interdites car elles conduisent au professorat, et un Juif ne peut avoir d’emploi de fonctionnaire), il s’inscrit en philosophie, histoire puis en droit à l'Université de Moscou (1913-1917). En 1915, il écrit un essai sur Hamlet.

Ayant terminé simultanément ses études en 1917, il rentre à Gomel avec le désir passionné, mais impossible, d’enseigner la psychologie.

C'est alors que la révolution d'Octobre abolit toutes les discriminations antisémites. Il se jette dans l’activité politique et devient député de l’Armée rouge tout en continuant ses travaux en pédagogie.

Son activité devient débordante, il est au centre de l’activité intellectuelle et culturelle de Gomel. Il enseigne la langue et la littérature russes à l’École du travail pour les ouvriers adultes, donne des cours de psychologie et de logique à l’Institut pédagogique, d’esthétique et d’histoire de l’art au Conservatoire, dirige la rubrique théâtrale d’un journal, fonde une revue littéraire avec des camarades. C’est dans cette période qu’il lit Spinoza et Hegel, Marx et Engels, Freud, Ivan Pavlov et Potebnia (linguiste à Kharkov).

En 1919, il contracte la tuberculose et doit faire un séjour en sanatorium en 1920. Il sait que sa vie sera brève ce qui accroît sa soif de travail et d’initiative.

À l’Institut pédagogique, il crée un laboratoire de psychologie pour étudier les jeunes enfants du jardin d’enfants. Il en tire des matériaux pour son livre Psychologie pédagogique qui paraît en 1926.

En 1924, il épouse Rosa N. Sméjova (?-1979). Ils auront deux filles, G.L. et A.L. Vygodskaïa.

La même année, il présente un rapport sur Méthodes de recherches réflexologique et psychologique au 2e Congrès panrusse de psycho-neurologie à Léningrad. Il approfondit ce thème peu après dans La conscience comme problème de la psychologie du comportement, produisant une si vive impression que Konstantin N. Kornilov, leader du courant marxiste en psychologie et nouveau directeur de l’Institut de psychologie de l'Université de Moscou, lui propose de prendre part à sa reconstruction sur de nouvelles bases.

Vygotski travaille à l’Institut de psychologie de Moscou avec Alexandre Louria et Leontiev. Il cherche à reformuler la théorie psychologique sur des bases marxistes et à inventer des démarches pédagogiques pour lutter contre l’analphabétisme et résoudre des problèmes de défectologie (de la surdité au retard mental).

En 1925, il crée un laboratoire de psychologie pour l’enfance anormale, transformé en Institut de défectologie expérimentale du Commissariat du peuple pour l’éducation qu’il dirigera.

Délégué au Congrès international sur l’éducation des sourds-muets qui se tient en Angleterre au printemps 1925, il visite l’Allemagne, les Pays-Bas et la France.

De retour en URSS, il entre à l’hôpital pour une grave rechute de tuberculose et il y achève sa thèse Psychologie de l’art, qu’il soutient à l’automne, mais qu’il ne parviendra pas à faire éditer. De nouveau à l’hôpital en 1926, il y écrit un essai sur La Signification historique de la crise en psychologie, non publié.

Sa santé s’améliore et il reprend une large activité de recherche avec ses élèves, source d’une conception nouvelle, historico-culturelle du psychisme, et d’enseignement en psychologie, sciences sociales, éducation et défectologie. Tous ces travaux ne sont que partiellement publiés. Lecteur assidu de Freud, Piaget, Köhler, Stern, Gesell et autres, il publie des préfaces aux éditions de ces auteurs.

Début 1929, comme sa réputation s’étend en URSS, il est invité à séjourner plusieurs mois à Tachkent pour former des pédagogues et des psychologues à l’Université d’Asie centrale. En 1930, il dirige un séminaire avec Louria, Eisenstein et le linguiste Nicolas Marr à Moscou.

Vygotski élabore une théorie des fonctions psychiques supérieures grâce à la méthode génétique, conçue comme une «histoire sociale» c'est-à-dire qu'en référence à la théorie sur l'«excentration» de Leontiev. «les transmissions ne sont pas simplement d'ordre héréditaires, mais aussi culturelles». Pour Vygotski, l'apprentissage est un processus d'appropriation de ces systèmes, un processus d'appropriation de ces outils.

Plus simplement, Vygotski dit que l'intelligence se développerait grâce à certains outils psychologiques que l'enfant trouverait dans son environnement parmi lesquels le langage (outil fondamental). Ainsi, l'activité pratique serait intériorisée en activités mentales de plus en plus complexes grâce aux mots, source de la formation des concepts.

Pour Vygotski, le langage dit «égocentrique» de l'enfant a un caractère social et se transformera ensuite en langage dit «intérieur» chez l'adulte et serait un médiateur nécessaire dans le développement et le fonctionnement de la pensée.

Il présente à partir de travaux expérimentaux le développement des concepts sous forme de complexes chez le tout petit enfant, jusqu’aux concepts élaborés, employés par les adultes.

Branche de la connaissance – SOCIOLOGIE
 Lisez et traduisez le texte (Прочтите и переведите текст):

Sociologie

La sociologie peut être définie comme la branche des sciences humaines qui cherche à comprendre et à expliquer l'impact de la dimension sociale sur les représentations (façons de penser) et comportements (façons d'agir) humains. Ses objets de recherche sont très variés puisque les sociologues s'intéressent à la fois au travail, à la famille, aux médias, aux relations, aux réseaux sociaux, aux rapports de genre (hommes/femmes), aux statuts et fonctions, aux religions, ou encore aux formes de cultures et d'ethnicités...

Les diverses théories sociologiques (les paradigmes) rendent compte des phénomènes sociaux humains sous plusieurs angles.

Certaines mettent plutôt l'accent sur l'étude de l'impact sur un phénomène donné des relations sociales et interactions entre individus. Par exemple: l'effet chez un individu de l'appartenance à une catégorie socio-professionnelle dans le choix de son habitat ou de sa pratique culturelle. Cette école s'intéresse de ce fait essentiellement à la mise en évidence et à la compréhension des interactions entre individus, considérés par ailleurs comme relativement rationnels. C'est en particulier le cas de l'école de l'individualisme méthodologique.

Si la sociologie reste encore largement une discipline universitaire en France, de nombreux sociologues sont aujourd'hui employés par des institutions publiques, des collectivités territoriales ou des entreprises privées à fin d'expertise ou de consultance. D'autres courants, comme le Mouvement Anti Utilitariste en Sciences Sociales (MAUSS), critiquent au contraire l'utilitarisme ou l'économisme de ces approches institutionnelles et les excluent du champ de la sociologie. il ne faut sans doute pas oublier que la sociologie est l’étude des systèmes de relation.

La sociologie n'est pas à sa naissance le seul discours sur la modernité. Ainsi que le montre Georg Lukács dans La signification présente du réalisme critique10, la littérature, avec le roman et plus encore le réalisme, propose en effet des représentations de la vie sociale. Ainsi, dans Balzac et le réalisme français11, il montre comment Honoré de Balzac cherche à construire une description complète de la société française: avant d'être renommé «comédie humaine» son cycle romanesque s'intitule «études sociales». Le lien, parfois conflictuel, entre discours sociologique et discours littéraire n'est cependant pas spécifiquement français. En Angleterre, H. G. Wells participe aux premiers congrès de sociologie, en Allemagne, les œuvres de Thomas Mann et Max Weber se répondent.

Les Misérables de Victor Hugo est l'une des plus célèbres tentatives de saisir, par la littérature, les conséquences de la révolution industrielle.

Selon Wolf Lepenies, la sociologie se constitue dans l'espace tiers entre science et littérature. Elle cherche à se légitimer et à se différencier par son approche scientifique du monde social, sans toutefois jamais pouvoir atteindre le degré d'objectivité des sciences de la nature. La sociologie naissante s'inscrit dans d'importants débats épistémologiques auxquels elle apporte des réponses très différentes en France et en Allemagne.

Si la sociologie doit donc affronter les prétentions de la littérature à dire ce qu'est la vie sociale, elle doit également faire face, au sein des sciences, à la psychologie naissante. Les approches psychologique, sociologique et philosophique entrent en effet en concurrence, en complémentarité et/ou en confusion dès qu'il s'agit d'analyser les objets cruciaux de l'anthropologie comme, par exemple, les rapports de la magie et de la religion. En opposition avec son rival Gabriel Tarde, Durkheim s'efforce ainsi à distinguer la sociologie de la philosophie d'une part, et de la psychologie d'autre part. Ses inspirateurs déclarés, outre Auguste Comte, sont Montesquieu et Rousseau, ainsi que les thèmes portant sur la «division du travail» qui sont le pivot de son œuvre, là où précisément le philosophe Durkheim rencontre le scientifique.

De Comte à Durkheim, le positivisme commence par une critique de l'économie politique, tout comme le marxisme, mais sur des postulats bien différents, concernant essentiellement la réalité accordée à la société comme existence antérieure à la personne et ontologiquement fondée

«La conception durkheimienne renvoie en dernière instance à une thèse initiale, que l’on pourrait résumer ainsi : la société, comme lien solidaire, et indépendamment même du fait qu’elle constitue ou non un «sujet en grand format», comme Habermas en a fait le reproche à Durkheim- existe, et existe d’abord, irréductiblement, même si son existence peut être marquée par des variations ou des dysfonctionnements que Durkheim rassemble sous le concept d’«anomie».

«Et en s’en tenant à cette thèse, dont il fait l’a priori de toute sa démarche, Durkheim est conduit, à son insu même, à évacuer la thèse inverse sans la prendre en considération, ne serait-ce qu’en vue de l’invalider: et si la société comme telle, justement, ça n’existait pas, au sens de cette existence antérieure et ontologiquement fondée affirmée et en quelque sorte promulguée par Durkheim?»

«S’explique alors que Durkheim puisse, à la fin du xixe siècle écrire un ouvrage sur la division du travail social dans lequel il se livre à de minutieuses discussions avec le libéralisme spencérien, sans faire à aucun moment état de ce que, sur ce problème, une ligne de réflexion toute différente a été développée par Marx, que Durkheim refoule proprement de la démarche sociologique, par un véritable geste de censure, dont les effets ont été durables, alors qu’il serait difficilement soutenable que Marx soit resté complètement indifférent à une réflexion sur la nature du fait social et n’ait pas été concerné par le problème de la division du travail».

«Il ne saurait être reproché à Durkheim d’avoir été en désaccord avec Marx, pour autant que ce désaccord eût été convenablement argumenté; mais il est étonnant que ce désaccord ait pris la forme d’un pesant silence, dans lequel pourrait être facilement vu le témoignage d’une gêne, d’un déficit théorique artificiellement comblé par le refus implicite, voire la crainte, d’avoir à s’expliquer à ce sujet.» (Pierre Macherey).

Lisez et traduisez le texte (Прочтите и переведите текст):

Émile Durkheim

David Émile Durkheim (15 avril 1858, Épinal - 15 novembre 1917, Paris1) est l'un des fondateurs de la sociologie moderne.

En effet, si celle-ci doit son nom à Emmanuel-Joseph Sieyès et a été popularisée par Auguste Comte à partir de 1848, c'est grâce à Durkheim et à l'École qu'il formera autour de la revue L'Année sociologique (1898) que la sociologie française a connu une forte impulsion à la fin du xixe siècle.

Formé à l'école du positivisme, Durkheim définit le «fait social» comme une entité sui generis, c'est-à-dire en tant que totalité non réductible à la somme de ses parties. Cette définition lui permet de dissocier l'individuel du collectif et le social du psychologique, et de fonder logiquement les conditions de possibilité d'une action contraignante de la société sur les individus. «Extériorité, étendue et contrainte caractérisent le fait social»: cette thèse fit de lui le véritable fondateur de la sociologie en tant que discipline autonome et scientifique. Durkheim est à l'origine de plusieurs termes qui sont aujourd'hui très connus, comme anomie et conscience collective.

L'apport de Durkheim à la sociologie est fondamental puisque sa méthode, ses principes et ses études exemplaires, comme celle sur le suicide ou la religion, constituent toujours les bases de la sociologie moderne. Toutefois, l'apport de son œuvre va bien au-delà de cette discipline et touche presque toutes les disciplines dans les sciences humaines, dont l'anthropologie, la philosophie, l'économie, la linguistique, et l'histoire.

Durkheim apparaît pour beaucoup comme le père fondateur de la sociologie française. En effet, s'il ne fut pas le premier sociologue en France, il fut le premier à s'engager pour faire de la sociologie une discipline autonome se distinguant des autres sciences sociales concurrentes comme la psychologie et la philosophie. Il a fondé le premier département de sociologie à l'Université de Bordeaux dans les années 1890.

Tout d'abord, il œuvre à asseoir la sociologie comme indépendante institutionnellement parlant. Ainsi il écrit en ouverture de son cours de science sociale en 1888 que «le seul moyen de démontrer que la sociologie est possible, c'est de faire voir qu'elle existe et qu'elle vit». Il va alors profiter de son statut de professeur pour commencer la diffusion d'un esprit sociologique dans des cours à l'université comme sur la famille, la solidarité sociale, le suicide, la sociologie criminelle, le socialisme, la religion, la pédagogie ou l'histoire de la sociologie. C'est toujours dans cette optique que Durkheim fonde la revue L'année sociologique en 1898. Cette revue permit à Durkheim de fédérer une école autour de lui tout en y diffusant les textes fondamentaux des sciences sociales de l'époque.

Ainsi, Durkheim par ses cours et sa revue pose les bases d'une sociologie française comme science autonome comprenant des cours, un objet, une revue et une démarche spécifique. De plus, il est l'auteur de célèbres ouvrages de sociologie tels que:

De la division du travail social (1893),

Les Règles de la méthode sociologique (1895),

Le Suicide (1897)

Les Formes élémentaires de la vie religieuse (1912).

Selon Durkheim, tous les éléments de la société, y compris la moralité et la religion, sont des produits de l’histoire. Vu qu’ils n’ont pas d’origine transcendante et font partie du monde naturel, ils peuvent être étudiés scientifiquement. En particulier, pour Durkheim, la sociologie serait «la science des institutions, de leur genèse et de leur fonctionnement» Pour lui, une institution veut dire, «toutes les croyances et tous les modes de conduite institués par la collectivité». Or, avant de pouvoir étudier des institutions sociales, il faut savoir en quoi elles consistent exactement. Répondre à cette question revient à se demander ce qu’est précisément la société même.

Pour Durkheim, une société n’est pas un groupe d’individus qui habitent dans le même endroit géographique, elle est «avant tout un ensemble d’idées, de croyances, de sentiments de toutes sortes, qui se réalisent par les individus» Elle indique une réalité qui est produite quand des individus agissent l’un sur l’autre, ce qui résulte dans la fusion des consciences individuelles. Cette réalité est sui generis, c’est-à-dire qu’elle est irréductible à ses parties composantes, et impossible à expliquer, sauf par les moyens qui lui sont propres. La société est plus que la somme de ses parties; elle dépasse dans tous les sens l’existence de n’importe quel individu, et est d'un ordre complètement différent des parties dont elle est composée. Le terme conscience collective est parfois utilisé par Durkheim pour décrire cette réalité psychique. La société et les phénomènes sociaux ne peuvent être expliqués que dans des termes sociologiques. Les termes biologiques ou psychologiques sont insuffisants, et les faits sociaux ne peuvent pas être réduits aux formes matérielles d’une société et ses nécessités vitales, comme est fait dans le matérialisme historique.

Pour mieux déterminer et analyser le contenu de cette réalité psychique, Durkheim invente le concept de fait social. Les faits sociaux sont essentiels, puisqu’ils constituent et expriment la conscience collective d’une société.

МЕТОДИЧЕСКИЕ РЕКОМЕНДАЦИИ

к программе кандидатского экзамена по иностранному языку

Практическое владение иностранным языком в рамках данного курса предполагает наличие таких умений в различных видах речевой коммуникации, которые дают возможность:

–свободно читать оригинальную литературу на иностранном языке в соответствующей отрасли знаний;

– оформлять извлеченную из иностранных источников информацию в виде перевода или резюме;

– делать сообщения и доклады на иностранном языке на темы, связанные с научной работой аспиранта (соискателя),

– вести беседу по специальности.

В задачи аспирантского курса «иностранный язык» входит совершенствование и дальнейшее развитие полученных в высшей школе знаний, навыков и умений по иностранному языку в различных видах речевой коммуникации.

Обучение видам речевой коммуникации. Обучение различным видам речевой коммуникации должно осуществляться в их совокупности и взаимной связи с учетом специфики каждого из них. Управление процессом усвоения обеспечивается четкой постановкой цели на каждом конкретном этапе обучения. В данном курсе определяющим фактором в достижении установленного уровня того или иного вида речевой коммуникации является требование профессиональной направленности практического владения иностранным языком.

Чтение. Совершенствование умений чтения на иностранном языке предполагает овладение видами чтения с различной степенью полноты и точности понимания: просмотровым, ознакомительным и изучающим. Просмотровое чтение имеет целью ознакомление с тематикой текста и предполагает умение на основе извлеченной информации кратко охарактеризовать текст с точки зрения поставленной проблемы. Ознакомительное чтение характеризуется умением проследить развитие темы и общую линию аргументации автора, понять в целом не менее 70% основной информации. Изучающее чтение предполагает полное и точное понимание содержания текста.

В качестве форм контроля понимания прочитанного и воспроизведения информативного содержания текста-источника используются в зависимости от вида чтения: ответы на вопросы, подробный или обобщенный пересказ прочитанного, передача его содержания в виде перевода, реферата или аннотации. Следует уделять внимание тренировке в скорости чтения: свободному беглому чтению вслух и быстрому (ускоренному) чтению про себя, а также тренировке в чтении с использованием словаря. Все виды чтения должны служить единой конечной цели – научиться свободно читать иностранный текст по специальности.

Свободное, зрелое чтение предусматривает формирование умений вычленять опорные смысловые блоки в читаемом, определять структурно-семантическое ядро, выделять основные мысли и факты, находить логические связи, исключать избыточную информацию, группировать и объединять выделенные положения по принципу общности, а также формирование навыка языковой догадки (с опорой на контекст, словообразование, интернациональные слова и др.) и навыка прогнозирования поступающей информации.

Аудирование и говорение. Умения аудирования и говорения должны развиваться во взаимодействии с умением чтения.

Основное внимание следует уделять коммуникативной адекватности высказываний монологической и диалогической речи (в виде пояснений, определений, аргументации, выводов, оценки явлений, возражений, сравнений, противопоставлений, вопросов, просьб и т.д.).

К концу курса аспирант (соискатель) должен владеть:

–умениями монологической речи на уровне самостоятельно подготовленного и неподготовленного высказывания по темам специальности и по диссертационной работе (в форме сообщения, информации, доклада);

–умениями диалогической речи, позволяющими ему принимать участие в обсуждении вопросов, связанных с его научной работой и специальностью.

Перевод. Устный и письменный перевод с иностранного языка на родной язык используется как средство овладения иностранным языком, как прием развития умений и навыков чтения, как наиболее эффективный способ контроля полноты и точности понимания. Для формирования некоторых базовых умений перевода необходимы сведения об особенностях научного функционального стиля, а также по теории перевода: понятие перевода; эквивалент и аналог; переводческие трансформации; компенсация потерь при переводе; контекстуальные замены; многозначность слов; словарное и контекстное значение слова; совпадение и расхождение значений интернациональных слов («ложные друзья» переводчика) и т.п.

Письмо. В данном курсе письмо рассматривается не только как средство формирования лингвистической компетенции в ходе выполнения письменных упражнений на грамматическом и лексическом материале. Формируются также коммуникативные умения письменной формы общения, а именно: умение составить план или конспект к прочитанному, изложить содержание прочитанного в письменном виде (в том числе в форме резюме, реферата и аннотации), написать доклад и сообщение по теме специальности аспиранта (соискателя) и т.п.

Работа над языковым материалом. Овладение всеми формами устного и письменного общения ведется комплексно, в тесном единстве с овладением определенным фонетическим, лексическим и грамматическим материалом.

Языковой материал должен рассматриваться не только в виде частных явлений, но и в системе, в форме обобщения и обзора групп родственных явлений и сопоставления их.

Фонетика. Продолжается работа по коррекции произношения, по совершенствованию произносительных навыков при чтении вслух и устном высказывании. Первостепенное значение придается смыслоразличительным факторам:

– интонационному оформлению предложения (деление на интонационно-смысловые группы-синтагмы, правильная расстановка фразового и в том числе логического ударения, мелодия, паузация);

–словесному ударению (в двусложных и в многосложных словах, в том числе в производных и в сложных словах; перенос ударения при конверсии);

–противопоставлению долготы и краткости, закрытости и открытости гласных звуков, назализации гласных (для французского языка), звонкости (для английского языка) и глухости конечных согласных (для немецкого языка).

Работа над произношением ведется как на материале текстов для чтения, так и на специальных фонетических упражнениях и лабораторных работах.

Лексика. При работе над лексикой учитывается специфика лексических средств текстов по специальности аспиранта (соискателя), многозначность служебных и общенаучных слов, механизмы словообразования (в том числе терминов и интернациональных слов), явления синонимии и омонимии.

Аспирант (соискатель) должен знать употребительные фразеологические сочетания, часто встречающиеся в письменной речи изучаемого им подъязыка, а также слова, словосочетания и фразеологизмы, характерные для устной речи в ситуациях делового общения.

Необходимо знание сокращений и условных обозначений и умение правильно прочитать формулы, символы и т.п.

Аспирант (соискатель) должен вести рабочий словарь терминов и слов, которые имеют свои оттенки значений в изучаемом подъязыке.

Грамматика. Программа предполагает знание и практическое владение грамматическим минимумом вузовского курса по иностранному языку. При углублении и систематизации знаний грамматического материала, необходимого для чтения и перевода научной литературы по специальности, основное внимание уделяется средствам выражения и распознавания главных членов предложения, определению границ членов предложения (синтаксическое членение предложения); сложным синтаксическим конструкциям, типичным для стиля научной речи: оборотам на основе неличных глагольных форм, пассивным конструкциям, многоэлементным определениям (атрибутным комплексам), усеченным грамматическим конструкциям (бессоюзным придаточным, эллиптическим предложениям и т.п.); эмфатическим и инверсионным структурам; средствам выражения смыслового (логического) центра предложения и модальности. Первостепенное значение имеет овладение особенностями и приемами перевода указанных явлений.

При развитии навыков устной речи особое внимание уделяется порядку слов как в аспекте коммуникативных типов предложений, так и внутри повествовательного предложения; употреблению строевых грамматических элементов (местоимений, вспомогательных глаголов, наречий, предлогов, союзов); глагольным формам, типичным для устной речи; степеням сравнения прилагательных и наречий; средствам выражения модальности.

Учебные тексты. В качестве учебных текстов и литературы для чтения используется оригинальная монографическая и периодическая литература по тематике широкого профиля вуза (научного учреждения), по узкой специальности аспиранта (соискателя), а также статьи из журналов, издаваемых за рубежом.

Для развития навыков устной речи привлекаются тексты по специальности, используемые для чтения, специализированные учебные пособия для аспирантов по развитию навыков устной речи.

Общий объем литературы за полный курс по всем видам работ, учитывая временные критерии при различных целях, должен составлять примерно 600000-750000 печ. знаков (то есть 240-300 стр.). Распределение учебного материала для аудиторной и внеаудиторной проработки осуществляется кафедрами в соответствии с принятым учебным графиком.

Пример экзаменационного билета кандидатского экзамена 

по французскому языку 

Вопрос 1. Письменный перевод текста (со словарем) 

(Branche de la connaissance – archéologie)

Lisez et traduisez le texte (Прочтите и переведите текст):

Heinrich Schliemann
Heinrich Schliemann est né en Allemagne le 6 janvier 1822. Fils d'un pauvre pasteur protestant, Schliemann doit interrompre ses études à 14 ans pour devenir commis d'un épicier. Il vend des harengs et des chandelles pendant cinq ans. Après un accident, il décide de changer de vie. Il s'embarque alors pour le Venezuela. Le bateau fait naufrage au large des Pays-Bas. Rescapé, il entre comme aide-comptable dans une maison de négoce d'Amsterdam. Il enchaîne plusieurs métiers avant d'être envoyé en 1846 à Saint-Pétersbourg, où il réussit si bien qu'il décide de s'établir à son compte comme négociant en gros. En 1851, il ouvre un bureau d'achat et de revente de poudre d'or. Sa fortune se construit rapidement.

En 1852, il a deux enfants survivants sur trois: Nadejda et Serguéi. Entre 1858 et 1859, il voyage pour ses affaires, la Californie semble une terre d'avenir, il s'y installe le temps de spéculer sur l'or (c'est la Ruée). Il se fait banquier, prête aux mineurs à 12 % le mois, devient encore plus riche, revient en Russie, profite du blocus et de la guerre de Crimée pour faire commerce d'armes, de munitions, d'approvisionnement. L'argent coule à flots. Il s'installe à Paris. En 1866, il s'inscrit à la Sorbonne en sciences de l'Antiquité et langues orientales. Il continue parallèlement à développer ses affaires (par exemple en achetant des terrains à canne à sucre à Cuba). Il est l'un des correspondants de la reine Sophie des Pays-Bas.

À la fois touriste et homme d'affaires, Schliemann parcourt l'Égypte, l'Inde, le Japon et la Chine en wagons de deuxième classe. Il observe, prend des notes, amasse des documents. Au retour, il rédige ses récits de voyage, les fait publier. Il visite Rome et surtout les fouilles de Pompéi. Cela le bouleverse et fait revenir à son esprit une très ancienne dilection: son père lui racontait la prise de Troie, l'expédition des Grecs pour reprendre Hélène...

En 1868, il visite la Grèce pour la première fois. La même année, il rencontre Frank Calvert, le vice-consul des États-Unis aux Dardanelles. Celui-ci a acheté la moitié de la colline d'Hissarlik, en Turquie, où les Anciens situaient les ruines de Troie. En 1869, Schliemann divorce et épouse Sofia Egkastromenou qui lui donne une fille, Andromaque (née en 1871), et un fils, Agamemnon (né en 1878). La même année, il obtient la nationalité américaine et un doctorat en archéologie.

En 1870, Schliemann décide de commencer des fouilles. Autodidacte, il a appris plusieurs langues anciennes et orientales. Il parle notamment le français, le hollandais, l'espagnol, l'italien, le portugais mais aussi l'arabe et le russe grâce à une méthode singulière: l'apprentissage par cœur d'une œuvre littéraire en version originale. Persuadé, comme les Anciens, que les poèmes d'Homère décrivent une réalité historique, il entreprend des fouilles en Grèce et en Asie Mineure pour retrouver les lieux qui y sont décrits.

Sur la butte d'Hissarlik, il met au jour les ruines d'une ville qu'il identifie très vite à Troie. Les fouilles de grande ampleur ne prennent pas la peine de conserver ce qui ne paraît pas contemporain à la guerre de Troie aux yeux de Schliemann. Au total, sept campagnes de fouilles ont lieu. Elles mettent au jour neuf habitats superposés et 2 000 objets d'art, principalement des vases. En 1882, il engage un jeune archéologue, Wilhelm Dörpfeld, dont certains ont dit qu'il fut sa plus belle trouvaille et qui devint plus tard le directeur de la Mission archéologique allemande en Grèce. Il est assisté par un architecte, Höfler, et par l'archéologue Émile-Louis Burnouf.

Il découvre ensuite les ruines de Mycènes (1874), Orchomène (1880) et Tirynthe (1884), et fouille à Ithaque. Très vite, on pense avoir prouvé la validité des descriptions d'Homère: Schliemann retrouve un masque d'or que l'on pense être celui d'Agamemnon, un grand bouclier de peaux de bœuf recouvertes de bronze, décrit dans L'Iliade comme appartenant à Ajax le Grand, ou encore une coupe ornée de clous d'or, attribuée dans le poème à Nestor. On assimile donc la civilisation de Mycènes à celle décrite par Homère. Des travaux ultérieurs, comme ceux de Ventris et Chadwick sur le linéaire B, démontreront plus tard que cette thèse ne tient pas.

Alors qu'en 1874, Schliemann prétend avoir exhumé le trésor de Priam et les bijoux d'Hélène, le gouvernement turc l'accuse de vol de biens nationaux, mensonge et falsification. Schliemann n'échappe au procès qu'en faisant jouer ses relations et au prix d'une forte amende. L'archéologue fait alors sortir discrètement de Turquie les fragments de bijoux découverts. Le second scandale est scientifique: Schliemann est accusé de s'être trompé dans la datation des objets retrouvés. En 1889, l'archéologue doit admettre son erreur. À la suite de ces affaires, Schliemann est interdit de séjour en Turquie.

Les fouilles seront reprises et poursuivies selon des méthodes plus rigoureuses par des savants américains sous la direction de Carl Blegen, de 1932 à 1938. C'est alors que les archéologues ont pu prouver que la septième installation humaine sur le site de Troie, Troie VII A, avait été incendiée vers 1250-1240 av. J.-C. précisément à l'époque de la guerre de Troie1 selon la datation fournie par Hérodote2.

Bien que les fouilles de Schliemann n'aient pas été menées selon les règles, il reste un pionnier de l'archéologie grecque, et a ouvert la voie aux recherches sur la civilisation mycénienne.

Schliemann meurt en 1890 à l'âge de 68 ans.

II. Répondez aux questions (Ответьте на вопросы к тексту):

1. Qui était Heinrich Schliemann?

2. En quelle année est-il né?

3. Comment était le rêve d’Heinrich Schliemann?

4. Qu’est-ce qu’il a fait pour réaliser son rêve?

5. Quelles langues a-t-il parlé?

6. Où a-t-il fait ses études?

7. Comment Heinrich Schliemann a-t-il découvert Troja?

8. Quells trésors de cette ville ancienne a découvert Heinrich Schliemann?

Вопрос 2. Oзнакомительное чтение текста по специальности 

на французском языке
(Branche de la connaissance –  psychologie)

Lisez et traduisez le texte (Прочтите и переведите текст):

Dépression et stimulation magnétique transcrânienne

Cette nouvelle technique, actuellement étudiée par les chercheurs, pourrait apporter un mieux-être aux trois millions de Français souffrant de dépression. Selon une étude publiée dans les Archives of General Psychiatry, des impulsions magnétiques de faible intensité permettraient à certains patients de venir à bout de leur maladie.

Cette technique repose sur l’envoi d’impulsions magnétiques sur la zone du cerveau responsable de la dépression. Selon le docteur Andrei Radtchenko, l'un des seuls psychiatres en libéral à utiliser la TMS, c'est «une méthode de modulation de l'activité neuronale. Le principe est d'utiliser une région superficielle du cortex cérébral comme moyen d'action sur des structures cérébrales plus profondes, comme le système limbique».

Les fréquences utilisées sont beaucoup plus élevées que celles des téléphones cellulaires ou des fours à micro-ondes, et elles sont appliquées au cerveau des patients de manière très localisée et sélective.

Le patient s’installe sur un fauteuil équipé d’une bobine en forme de «8». Portée par un fin bras mécanique, la bobine est simplement posée contre la tête du patient, sur la zone à traiter. Seuls de légers cliquetis témoignent du début du traitement.

La séance dure environ 15 à 20 minutes pendant lesquelles plus de 3 000 impulsions sont envoyées au cerveau. Le traitement est sans douleur et ne nécessite donc aucune anesthésie.

Aux États-Unis, la TMS est une technique reconnue dans le traitement de la dépression. En France, «une étude nationale multicentrique est en cours depuis 2007, selon le docteur David Szekely, psychiatre au CHU de Grenoble. Elle porte sur individus dépressifs résistants aux antidépresseurs». 

Patients et médecins ignorent les individus recevant réellement des stimulations magnétiques et ceux recevant un placebo, ceci afin de garantir la fiabilité scientifique des résultats. Trois groupes ont été créés, le premier est traité par TMS et antidépresseur, le second par une bobine placebo et un antidépresseur et, enfin, le troisième par TMS et antidépresseur placebo.

Des effets favorables ont été constatés dans 30 à 50 % des cas, le taux de rémission reste modeste (environ 15 %). Selon le docteur Radtchenko, « les résultats peuvent se faire sentir en quelques jours, mais il existe des non-répondeurs, comme pour tous les traitements de la dépression».

25 centres spécialisés dans le traitement de la dépression utilisent actuellement cette technique dans le cadre de la recherche scientifique citée ci-dessus. En libéral, les psychiatres qui l'emploient sont très peu, notamment en raison du coût d’investissement: 40 000 à 60 000 euros par machine. En revanche, si la recherche permet d’agréer la TMS, l’offre de soins pourrait alors largement augmenter.

Вопрос 3. Беседа с экзаменаторами на французском языке по вопросам, связанным со специальностью и научной работой аспиранта
Образец монологического высказывания

Ma carrière scientifique

Je suis Irina Ivanova. Je suis née le 7 mars 1980 à Sourgout. 

J’ai terminé l’école en 1997 et je suis entrée à l’Université pédagogique d’Etat de Sourgout. En 2002 j’ai terminé la faculté des langues étrangères de l’Université. Depuis ce temps j’ai travaillé à l’école en qualité du professeur de français.

En 2003 je me suis mariée. Ma famille n’est pas très grande, elle se compose de quatre personnes: moi, mon mari et mes deux fils. Mes fils sont déjà étudiants. 

Je travaille à l’école № 5. J’aime bien mon travail, j’aime travailler avec les enfants, mais je voudrais améliorer le processus de l’éducation en école. C’est pourquoi j’ai décidé de continuer ma carrière scientifique.

Je prends une part active aux conférences et aux seminaires scientifiques de différents nivaux. Je m’intéresse beaucoup aux problèmes de l’enseignement en Russie et à l’étranger. 

Le domaine de mes intérêts scientifiques c’est l’éducation des langues étrangères aux adolecents.

Mon chef scientifique c’est Stawrinowa N.N. Avec mon chef nous avons choisi le sujet de mon ouvrage «L’organisation de l’éducation des langues étrangères aux adolecents à l’aide de l’approche actif». 

Je compte finir mon travail scientifique vers l’année 2015. La réalisation pratique de mon thèse consiste à la recherches des voies de l’amélioration de l’éducation des langues étrangères sous forme des exercices différents correspondent aux principes de l’approche actif.

Основная литература
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Общие положения

Программа кандидатского экзамена для аспирантов по английскому языку и методические рекомендации составлены в соответствии со следующими документами федерального и вузовского уровня:

· Федеральный закон Российской Федерации от 29 декабря 2012 г. № 273-ФЗ «Об образовании в Российской Федерации»;
· Приказ Министерства образования и науки Российской Федерации от 19  ноября 2013 года № 1259 «Об утверждении Порядка организации и осуществления образовательной деятельности по образовательным программам высшего образования - программам подготовки научно-педагогических кадров в аспирантуре (адъюнктуре)»;

· СМК СурГПУ НП 122-2014 Положение о порядке организации и осуществления образовательной деятельности по образовательным программам высшего образования – программам подготовки научно-педагогических кадров в аспирантуре;

· СМК СурГПУ 131-2015 Положение о фонде оценочных средств по образовательным программам аспирантуры;

· СМК СурГПУ НП 74-2014 Положение об экзаменационных и апелляционных комиссиях;

· СМК СурГПУ ИМ 07-2015 Инструкция методическая о порядке разработки и требованиях к структуре, содержанию и оформлению программы государственного экзамена;

· Положение о кандидатских экзаменах в аспирантуре. СМК СурГПУ НП 126-2015; 
· Программа-минимум  кандидатского экзамена по общенаучной дисциплине «Иностранный язык», разработанная Московским государственным лингвистическим университетом под общей редакцией академика РАО, доктора педагогических наук, профессора И.И. Халеевой и одобренная экспертным советом Высшей аттестационной комиссии Министерства образования Российской Федерации по филологии и искусствоведению.

Цель и задачи кандидатского экзамена

Цель:  оценка уровня развития коммуникативной компетенции во всех видах иноязычной речевой коммуникации, позволяющей использовать иностранный язык как средство профессионального общения в научной сфере.
Задачи: 

· контроль сформированности умения пользоваться иностранным языком как средством профессионального общения в научной сфере;

· оценка уровня владения орфографической, орфоэпической, лексической и грамматической нормами изучаемого языка и правильного использования их во всех видах речевой коммуникации, в научной сфере в форме устного и письменного общения;

· оценка уровня владения подготовленной монологической речью, а также неподготовленной монологической и диалогической речью в ситуации официального общения в пределах программных требований.

Требования к уровню подготовки аспирантов

Аспирант должен продемонстрировать в рамках кандидатского экзамена владение компетенцией: готовность использовать современные методы и технологии научной коммуникации на государственном и иностранном языках (УК-4).

В рамках данной компетенции аспирант должен:

знать: 1) языковые нормы (графические, фонетические, лексические, грамматические); 2) требования к речевому и языковому оформлению устных и письменных высказываний с учетом специфики иноязычной культуры профессионального общения; 3) лексические единицы в рамках профессиональной сферы общения на иностранном языке;

уметь: 1) распознавать сущностные характеристики основных видов речевой деятельности; 2) анализировать языковые явления в иноязычном тексте; 3) оперировать стратегиями чтения и аудирования оригинального иноязычного  текста, связанного с профессиональной деятельностью; 4) выстраивать  профессиональное общение в соответствии с социокультурными традициями  носителей изучаемого иностранного языка;

владеть: 1) навыками анализа языковых явлений в оригинальном иноязычном тексте; 2) навыками чтения и аудирования  оригинального иноязычного специального текста, связанного с профессиональной деятельностью; 3) навыками построения устного и письменного высказывания на иностранном языке в рамках тематики профессиональной сферы;

иметь опыт: 1) анализа оригинального иноязычного текста связанного с профессиональной деятельностью; 2) осуществления устной и письменной  профессиональной коммуникации на иностранном языке.

Форма и процедура кандидатского экзамена

Порядок подготовки и проведения кандидатского экзамена по иностранному языку (английский язык) определяется в соответствии с Положением об экзаменационных, аттестационных и апелляционных комиссиях, Инструкцией о порядке подготовки и проведения государственного экзамена.

К кандидатскому экзамену допускаются лица, завершившие полный курс обучения по образовательной программе аспирантуры по всем направлениям подготовки.

Кандидатский экзамен по иностранному языку (английский язык) проводится в два этапа: на первом этапе аспирант (соискатель) выполняет письменный перевод научного текста по специальности. Объем текста – 15 000 печатных знаков.

Успешное выполнение письменного перевода является условием допуска ко второму этапу экзамена. Качество перевода оценивается по зачетной системе. 

Второй этап экзамена проводится устно и включает в себя практические задания.

Содержание программы кандидатского экзамена по иностранному языку (английский язык) устанавливается на основе программы-минимум кандидатского экзамена по общенаучной дисциплине «Иностранный язык».
Проведение кандидатского экзамена по образовательной программе аспирантуры научной специальности осуществляется в форме открытого заседания экзаменационной комиссии. 

Кандидатский экзамен проводится в устной форме. 

Аспиранты с ограниченными возможностями здоровья могут сдавать данный экзамен как в устной форме, так и в письменной форме.

Кандидатский экзамен проводится в отдельной аудитории, количество аспирантов в одной аудитории не должно превышать при сдаче экзамена в устной форме 6 человек.

Для подготовки к ответу аспиранту отводится не более 60 минут, а продолжительность ответа, как правило, не должна превышать 30 минут. Аспирант представляет план и основные тезисы ответа на предложенные комиссией вопросы на специальных листах, имеющих штамп. 

При ответе на вопросы экзаменационного билета члены комиссии могут задавать дополнительные вопросы аспиранту только в рамках содержания учебного материала билета. Во время заседания экзаменационной комиссии ведется протокол в соответствии с установленным образцом. 

На экзамене аспиранты могут пользоваться:

· программой кандидатского экзамена;

· словарями, энциклопедиями, нормативными документами и т.д.

Решение экзаменационной комиссии принимается на закрытом заседании простым большинством голосов членов комиссии. При равном числе голосов голос председателя является решающим. Результаты экзамена оформляются протоколом и объявляются всем аспирантам группы в тот же день после завершения сдачи кандидатского экзамена.

Особенности проведения кандидатского экзамена для лиц с ограниченными возможностями здоровья:

допускается присутствие в аудитории ассистента, оказывающего аспирантам необходимую техническую помощь с учетом их индивидуальных особенностей (занять рабочее место, передвигаться, прочитать и оформить задание, общаться с экзаменатором);

аспирантам предоставляется в печатном виде инструкция о порядке проведения кандидатского экзамена;

аспирантам с учетом их индивидуальных особенностей могут в процессе сдачи кандидатского экзамена пользоваться необходимыми им техническими средствами.

Дополнительно при проведении кандидатского экзамена обеспечивается соблюдение следующих требований в зависимости от категории лиц с ограниченными возможностями здоровья:

а) для слепых:

задания для выполнения на кандидатском экзамене, а также инструкция о порядке проведения кандидатского экзамена оформляются рельефно-точечным шрифтом Брайля, или в виде электронного документа, доступного с помощью компьютера со специализированным программным обеспечением для слепых, или зачитываются ассистентом;

письменные задания выполняются на бумаге рельефно-точечным шрифтом Брайля, или на компьютере со специализированным программным обеспечением для слепых, или надиктовываются ассистенту;

аспирантам для выполнения задания при необходимости предоставляется комплект письменных принадлежностей и бумага для письма рельефно-точечным шрифтом Брайля, компьютер со специализированным программным обеспечением для слепых;

б) для слабовидящих:

обеспечивается индивидуальное равномерное освещение не менее 300 люкс;

аспирантам для выполнения задания при необходимости предоставляется увеличивающее устройство;

задания для выполнения, а также инструкция о порядке проведения вступительных испытаний оформляются увеличенным шрифтом (размер 16-20);

в) для глухих и слабослышащих:

обеспечивается наличие звукоусиливающей аппаратуры коллективного пользования, при необходимости аспирантам предоставляется звукоусиливающая аппаратура индивидуального пользования;

г) для лиц с тяжелыми нарушениями речи, глухих, слабослышащих все кандидатские экзамены по желанию аспирантов могут проводиться в письменной форме.

Характеристика структуры экзаменационного билета

В экзаменационный билет входят практические задания: 

1. Изучающее чтение оригинального текста по специальности. Объем 2500–3000 печатных знаков. Письменный перевод  фрагмента текста (не более 750 печатных знаков). Время выполнения работы – 35–45 минут. 

Форма проверки: передача извлеченной информации осуществляется на иностранном языке (гуманитарные специальности) или на языке обучения (естественнонаучные специальности). Представляется письменный перевод фрагмента.

2. Беглое (просмотровое) чтение оригинального текста по социально-значимой тематике. Объем – 1000–1500 печатных знаков. Время выполнения – до 10 минут. 

Форма проверки – передача извлеченной информации на иностранном языке (для всех специальностей).

3.
Беседа с экзаменаторами на английском языке по вопросам, связанным со специальностью и научной работой аспиранта (соискателя).

Критерии оценивания экзаменационного ответа 

Каждое практическое задание экзаменационного билета оценивается по пятибалльной шкале. 

Экзаменационной комиссией выставляется общая оценка за экзамен.

Таблица 1
Критерии оценки по первому вопросу экзаменационного билета 

	№
	критерии оценивания
	оценка

	1.
	- четко сформулирована проблема, содержащаяся в тексте;

- содержание текста изложено полно, последовательно;

- текст переведён корректно, изложена проблематика;

- существенные фактические ошибки отсутствуют; 

-перевод отличается разнообразием используемых синтаксических конструкций, точностью словоупотребления и соответствует нормам русского литературного языка;

- логичность и доказательность изложения материала, с грамотным использованием ключевых терминов, определений и понятий дисциплины, разнообразных грамматических конструкций, не допускает фонетических и фонематических ошибок;

-возможно наличие незначительных недочетов, однако характер недочетов не должен иметь принципиальный, концептуальный характер.
	5 «отлично»

	2.
	- сформулирована проблема, содержащаяся в тексте;

-содержание ответа в основном соответствует информации текста и изложено последовательно;

-обсуждаемая в тексте проблема в целом изложена и проанализирована глубоко и многосторонне;

-логичность и доказательность изложения материала, но допущены 1-3 неточности при использовании ключевых терминов, определений и понятий дисциплины; использует грамматические структуры, соответствующие поставленной задаче, допускает ошибки, не затрудняющие понимание; не допускает фонематических ошибок, практически все звуки в потоке речи произносит правильно;

-незначительные отклонения от темы, предложенной в тексте или несущественные фактические ошибки при переводе.
	4 «хорошо»

	3.
	-допущены существенные отклонения от темы текста или содержание перевода не вполне соответствует теме текста;

-перевод информации, предусмотренной текстом, носит фрагментарный характер, в большом количестве присутствуют грубые фактические ошибки;

-отсутствует знание специальной терминологии;

· -изложение материала текста непоследовательно, неуверенное использование ключевых терминов, определений и понятий дисциплины, делает многочисленные грамматические, фонетические и фонематические ошибки, затрудняющие понимание;


	3 «удовлетворительно»

	4.
	-не сформулирована проблема, содержащаяся в тексте, или сформулирована неверно;

-содержание ответа не соответствует информации текста и изложено непоследовательно;

-обсуждаемая в тексте проблема не проанализирована;

-незнание большей части представленной в тексте информации;

· изложение материала текста непоследовательно, незнание ключевых терминов, определений и понятий дисциплины, неправильное использование грамматических структур делает невозможным выполнение поставленной задачи, речь почти не воспринимается на слух из-за большого количества фонематических ошибок и неправильного произнесения многих звуков;

-допущены грубые стилистические и содержательные ошибки.
	2 «неудовлетворительно»


Таблица 2

Критерии оценки по второму вопросу экзаменационного билета 

	№
	критерии оценивания
	оценка

	1.
	-ответ релевантен теме текста, информативен, полностью раскрывает содержание текста;

-передача содержания текста сопровождается аргументами, высказывание связное и целостное;

 -экзаменуемый использует коммуникативные сигналы, поддерживающие контакт со слушателями;

- экзаменуемый использует разные средства для выражения одной и той же мысли;

-высказывание фонетически организовано, синтаксически связно и соответствует морфологическому оформлению языковых единиц в рамках отобранной схемы;

-речь отличается словарным разнообразием, большим количеством придаточных предложений, синтаксических конструкций и подвижностью.
	5 «отлично»

	2.
	-ответ в целом релевантен теме текста, информативен, раскрывает содержание текста;

-передача содержания текста сопровождается аргументами, высказывание связное и целостное;

 -экзаменуемый использует коммуникативные сигналы, поддерживающие контакт со слушателями;

-высказывание фонетически организовано, синтаксически связно и соответствует морфологическому оформлению языковых единиц в рамках отобранной схемы;

-речь отличается словарным разнообразием, достаточным количеством придаточных предложений, синтаксических конструкций и подвижностью;

-ошибки в речи незначительные, не имеют концептуального значения, не нарушают смысл высказывания.
	4 «хорошо»

	3.
	-ответ в целом раскрывает содержание текста;

-содержание текста в целом передано, высказывание не вполне связное и целостное;

 -экзаменуемый не достаточно использует коммуникативные сигналы, поддерживающие контакт со слушателями;

-присутствуют фонетические ошибки, нарушена синтаксическая связность текста;

-речь не отличается словарным разнообразием, предложения простые, синтаксические конструкции однообразны;

-большое количество лексических неточностей.
	3 «удовлетворительно»

	4.
	- тема текста не раскрыта или раскрыта неверно;

-высказывание не аргументировано, нарушена целостность повествования;

 -экзаменуемый не умеет поддерживать контакт со слушателями;

-высказывание изобилует фонетическими, грамматическими, лексическими неточностями и ошибками;

-отсутствует синтаксическое и морфологическое разнообразие речи;

экзаменуемый не умеет сформулировать свои мысли и передать основную идею текста.
	2 «неудовлетворительно»


Таблица 3

Критерии оценки по третьему вопросу экзаменационного билета 

	№
	критерии оценивания
	оценка

	1.
	· экзаменуемый полностью раскрывает тему сообщения;

· демонстрирует способность логично и связно вести беседу: начинает и поддерживает ее с соблюдением очередности при обмене репликами, проявляет инициативу при смене темы, восстанавливает беседу в случае сбоя;

· демонстрирует словарный запас, адекватный поставленной задаче;

· использует разнообразные грамматические структуры, практически не делает ошибок;

· не допускает фонетических и фонематических ошибок, соблюдает правильный интонационный рисунок.
	5 «отлично»

	2.
	· цель общения достигнута, однако тема раскрыта не в полном объеме;

· в целом демонстрирует способность логично и связно вести беседу, но не всегда проявляет инициативу при смене темы;

· использует грамматические структуры, соответствующие поставленной задаче, допускает ошибки, не затрудняющие понимание;

· не допускает фонематических ошибок, практически все звуки в потоке речи произносит правильно


	4 «хорошо»

	3.
	· задание выполнено частично, цель общения достигнута не полностью, тема раскрыта в ограниченном объеме;

· демонстрирует неспособность логично и связно вести беседу, не начинает ее и не стремится поддерживать ее, не проявляет инициативы, в значительной степени зависит от помощи экзаменатора;

· демонстрирует ограниченный словарный запас;

· делает многочисленные ошибки, затрудняющие понимание;

· не допускает грубых фонематических ошибок, звуки в большинстве случаев в потоке речи правильные
	3 «удовлетворительно»


речь почти не воспринимается на слух из-за большого количества фонематических ошибок и неправильного произнесения многих звуков

	· 
	2 «неудовлетворительно»
	


СОДЕРЖАНИЕ ПРОГРАММЫ КАНДИДАТСКОГО ЭКЗАМЕНА
На кандидатском экзамене аспирант (соискатель) должен продемонстрировать умение пользоваться иностранным (английским) языком как средством профессионального общения в научной сфере.

Аспирант (соискатель) должен владеть орфографической, орфоэпической, лексической и грамматической нормами изучаемого языка и правильно использовать их во всех видах речевой коммуникации, в научной сфере в форме устного и письменного общения.

Языковой материал.

Виды речевых действий и приемы ведения общения.

Передача фактуальной информации: средства оформления повествования, описания, рассуждения, уточнения, коррекции услышанного или прочитанного, определения темы сообщения, доклада и т.д.

Передача эмоциональной оценки сообщения: средства выражения одобрения/неодобрения, удивления, восхищения, предпочтения и т.д.

Передача интеллектуальных отношений: средства выражения согласия/несогласия, способности/неспособности сделать что-либо, выяснение возможности/невозможности сделать что-либо, уверенности/неуверенности говорящего в сообщаемых им фактах.

Структурирование дискурса: оформление введения в тему, развитие темы, смена темы, подведение итогов сообщения, инициирование и завершение разговора, приветствие, выражение благодарности, разочарования и т.д.; владение основными формулами этикета при ведении диалога, научной дискуссии, при построении сообщения и т.д.

Фонетика

Интонационное оформление предложения: словесное, фразовое и логическое ударения, мелодия, паузация; фонологические противопоставления, релевантные для изучаемого языка: долгота/краткость, закрытость/открытость гласных звуков, звонкость/глухость конечных согласных и т.п.

 Лексика

Аспирант (соискатель) должен знать употребительные фразеологические сочетания, часто встречающиеся в письменной речи изучаемого им подъязыка, а также слова, словосочетания и фразеологизмы, характерные для устной речи в ситуациях делового общения.

Необходимо также знание сокращений и условных обозначений и умение правильно прочитать формулы и символы и т.п. Лексический запас аспиранта (соискателя) должен составлять не менее 5500 лексических единиц с учетом вузовского минимума и потенциального словаря, включая примерно 500 терминов профилирующей специальности.

Грамматика

Порядок слов простого предложения. Сложное предложение: сложносочиненное и сложноподчиненное предложения. Союзы. Употребление личных форм глаголов в активном залоге. Согласование времен. Пассивная форма глагола. Модальные глаголы. Условное наклонение. Сослагательное наклонение. Степени сравнения прилагательных и наречий. Местоимения. 

Виды речевой деятельности.

Говорение. На кандидатском экзамене аспирант (соискатель) должен продемонстрировать владение подготовленной монологической речью, а также неподготовленной монологической и диалогической речью в ситуации официального общения в пределах программных требований.

Оценивается содержательность, адекватная реализация коммуникативного намерения, логичность, связность, смысловая и структурная завершенность, нормативность высказывания. 

Аудирование. Аспирант (соискатель) должен уметь понимать на слух оригинальную монологическую и диалогическую  речь по специальности, опираясь на изученный языковой материал, фоновые страноведческие и профессиональные знания, навыки языковой и контекстуальной догадки.

Чтение. Аспирант (соискатель) должен продемонстрировать умение читать оригинальную литературу по специальности, опираясь на изученный языковой материал, фоновые страноведческие и профессиональные знания, навыки языковой и контекстуальной догадки.

Оцениваются навыки изучающего, а также поискового и просмотрового чтения.

В первом случае оценивается умение максимально точно и адекватно извлекать основную информацию, содержащуюся в тексте, проводить обобщение и анализ основных положений предъявленного научного текста для последующего перевода на язык обучения, а также составления резюме на иностранном языке.

Письменный перевод научного текста по специальности оценивается с учетом общей адекватности перевода, то есть отсутствия смысловых искажений, соответствия норме и узусу языка перевода, включая употребление терминов.

Резюме прочитанного текста оценивается с учетом объема и правильности извлеченной информации, адекватности реализации коммуникативного намерения, содержательности, логичности, смысловой и структурной завершенности, нормативности текста.

При поисковом и просмотровом чтении оценивается умение в течение короткого времени определить круг рассматриваемых в тексте вопросов и выявить основные положения автора.

Оценивается объем и правильность извлеченной информации. 

Письмо. Аспирант (соискатель) должен владеть умениями письма в пределах изученного языкового материала, в частности уметь составить план (конспект) прочитанного, изложить содержание прочитанного в форме резюме; написать сообщение или доклад по темам проводимого исследования.

ФОНД ОЦЕНОЧНЫХ СРЕДСТВ

Примерные экзаменационные вопросы
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Bank of England to subject biggest UK banks 

to extreme stress test

Jill Treanor
The Guardian,

 April 2014 

The Bank of England is to subject Britain's biggest banks and building societies to a series of stringent tests to see if they would be strong enough to withstand the shock of a record 35% crash in house prices, a jump in interest rates and the worst protracted slump since the aftermath of the First World War.

Policymakers in Threadneedle Street will stress-test the UK's eight largest financial firms with a set of hypothetical scenarios intended to demonstrate if in extreme crisis they could avoid the taxpayer bailouts needed in 2008.

Even as annual growth has returned to its fastest pace in six years the Bank's exercise will assume that in the three years to 2016 house prices fall back to levels last seen in 2002, unemployment soars to 12% – not experienced since the late 1980s and 1990s, and interest rates increase eightfold from their record low of 0.5%.

As a comparison, house prices fell by about 20% during the recent crisis and have never fallen by 35%.

Under these scenarios, which the Bank stresses are not forecasts, the recent economic downturn is followed by another severe slump under which GDP sinks to about 3.5% below its level at the end of last year.

"A cumulative contraction in activity to that implied by the stress scenario or larger has happened only in a single episode over the past 150 years – and that was in the immediate aftermath of the first world war," the Bank said.

Under the scenarios which banks are being asked to simulate sterling falls 30% in the first year, inflation peaks at 6.5% in early 2015 and the government's benchmark borrowing costs peak at just below 6%.

Mark Carney, the governor of the Bank of England, said the tests were need to ensure the banks were resilient enough to withstand crises.

"Although the events depicted in this stress-test scenario are extreme, and thus highly unlikely to transpire, by bringing together the micro-prudential standards for banks with a macro-prudential assessment of the tail risks to which they must be resilient, the Bank is working to ensure that the UK financial system remains one that absorbs rather than amplifies shocks," Carney said.

The annual contraction in GDP factored into the stress test has occurred 10 times in the past 150 years, and the unemployment rate has been at similar levels about six times. The contraction in GDP is similar to that observed in the aftermath of the recent financial crisis.

The tests are being conducted in addition to those launched on Tuesday by the European Banking Authority – the pan-European banking regulator – to examine a sample of 124 major banks across the EU.

The EBA is looking at a three-year period during which the sample set of banks must be strong enough to withstand a 2.1% drop in economic output. Four UK banks will be subjected to the EBA tests – Barclays, HSBC and the bailed-out Lloyds Banking Group and Royal Bank of Scotland.

These and another four financial firms – Standard Chartered, Co-operative Bank, the UK arm of Santander and Nationwide Building Society – will be subjected to the extra layer of test by the Bank of England.

The results will be published later in the year, after those from the EBA, which are expected in October.

The EBA test envisages no changes in interest rates but the UK has included this element because 70% of mortgages are at variable rate.
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Labour would put schools in local hands

David Blunkett
The Guardian, 

April 2014 
Nothing is more important for young people than enhancing their life chances, liberating their potential and encouraging their contribution to a globally competitive and modern economy. Yet, instead of a relentless focus on raising standards over the past four years, we have seen incoherence, confusion, a lack of accountability and, above all, a fractured school landscape.

The chief inspector of schools, Sir Michael Wilshaw, recently described English education as "atomised"; the Conservative chair of the House of Commons education select committee, Graham Stuart, says we "have ministers trying to run schools from a desk in Whitehall". More than half of secondary schools are now being run centrally.

Allegations over the past two months regarding the alleged "Operation Trojan Horse" in Birmingham have highlighted these concerns. As have the scandals of the Al-Madinah free school, Discovery New School and King's Science Academy, all given the worst Ofsted ratings or forced to close completely. This is what can happen when proper monitoring and oversight do not exist.

My report for the Labour party's policy review, published todaytoday, has sought to focus on a strategy for school improvement. According to Ofsted, there are 1.5 million children in underperforming schools. Clearly the education secretary, Michael Gove, has adopted the wrong formula.

We need to build on what we know works – local oversight of schools to keep a check on performance, timely interventions in schools to support those at risk of failing, and partnerships between schools to help each one to improve.

My report sets out two overriding objectives: a relentless drive to raise standards and to offer equal opportunity, facilitated by bringing coherence to the chaotic schools system. This will give parents the confidence that, wherever they live, their schools will be supported locally and challenged to improve.

To spread best practice, ensure probity and the equitable use of public funds, and to ensure transparency and accountability locally, we need a devolved schools system. The recommendations I set out offer a blueprint for a major shift in English education – away from the centre and towards the frontline.

A core recommendation is that key functions currently exercised centrally by the education secretary would be devolved to the new post of an independent director of school standards at the local level. It is a hugely positive step that the shadow education secretary, Tristram Hunt, is todaycommitting to take forward.

These local directors of school standards will monitor, support and challenge schools to improve, driving up standards in underperforming and "fragile" schools. Local oversight of all state-funded schools, including academies and free schools, will ensure that the kind of underperformance being spotted too late by the Department for Education will be addressed. The directors will be appointed locally, be accountable locally, and be free to bring both pressure and support where needed.

With the commissioning of new schools undertaken by a local director of school standards, decisions will be fair and transparent, rooted in the needs of the local community. The admissions code and the role of the adjudicator will also be strengthened to provide fairness for all children.

Local authorities will focus on being the voice and advocate for pupils and parents, and will once again be able to open new community schools. By working with the director of school standards, they will ensure local intelligence and data are at the heart of decision-making.

The recommendations laid out today represent hard-edged delegation of responsibilities away from an overstretched and remote Department for Education. This is an agenda of high standards for all and one that I am proud Labour is committed to offer in the general election.
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At last, a doctor who respects older mothers

Lynsey Hanley
The Guardian,
April 2014 
Dr David Richmond, president of the Royal College of Obstetricians and Gynaecologists, is both a good sociologist and a great feminist. He has pointed out that women who delay having their first child until at least the age of 35 tend to know what they're doing. At last, contrary to statements made by his own college and other senior medical practitioners, someone has noticed that, in his words, "society has changed" and that women, though well aware of the statistical risks of miscarriage and chromosomal disorders, aren't about to start having babies 10 years earlier.

It was about time someone in his position credited parents-to-be with a level of awareness that other public figures have failed to do. Of course, delayed parenthood is "an irreversible trend" – the reason I had my first child at 35, and am having my second at 38, is because I went to university in 1994, the year in which higher education started to become an area of mass participation.

Before 1994, going to university was a minority pursuit; from then on, the rapid expansion of universities and former polytechnics improved access for women and, to a lesser extent, those from working- and lower middle-class backgrounds. I fell into both camps, and have come to see delayed motherhood as a consequence of social mobility.

For some, it's a negative choice, something they feel they have been pushed into, whether because of housing costs, unreliable or uncommitted partners, work or simply a general feeling that the time hasn't been right to get on with it. For others, it's a positive one: you've had opportunities your parents never had and you're damned if you're not going to take them.

Educated women are armed to the ears with information; it's the last thing they lack. Understanding the medical risks involved in leaving parenthood till later is weighed alongside having horizons widened, not purely in career and financial terms, but also in terms of travel, greater general mobility, relationships and cultural pursuits.Significantly, Richmond didn't address the fact that the age at which you have your first child has a pronounced, and growing, class aspect. The geographer Danny Dorling points out that the last time the average age of motherhood was so high was when large numbers of young women were in domestic service, a trend altered only by the second world war. My grandmother, in service until 1939, then working in factories throughout the war, had her only child when she was nearly 34. My mum, neither born into service nor educated beyond 16, had me at 23.

Dorling's research shows that women who haven't been to university, living in areas where few people have higher qualifications, have children at pretty much the age their own mothers did. Where once women in, for instance, parts of south Wales and Surrey would have started families at broadly the same age, there is now a 10- or even 15-year gap between different areas so that now, he writes, "working-class grandmothers can be of a similar age to upper middle-class mothers".

Moreover, says Dorling of the latter group, "the household incomes of those women's families will rise faster than that of families in which women continue to have children at the ages of their mothers". This is the crucial point: research published in the British Medical Journal shows that women living in poorer areas, in spite of having children younger, have babies that are more likely to die in their first year of life, are more likely to be born prematurely and more likely to be born underweight. Inequality, and its effects, is the real public health issue at play.

Rather than lamenting the choices of women who now have control over a fundamental aspect of their lives, Richmond has rightly acknowledged – and, in so doing, celebrated – the fact that they are not about to relinquish it on the basis of a degree of risk they feel we can handle. Now that's out of the way, perhaps more energy can be devoted to getting all women to the same point.
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Climate change 'making extreme rainfall in England more likely
Fiona Harvey
The Guardian,

April 2014 
Climate change caused by humans has made the likelihood of extreme rainfall similar to that seen in England this winter significantly higher, according to analysis seen by the Guardian.

Rainfall events that would previously have occurred only once in a century are now likely to be witnessed once every eighty years in the south of England, the Oxford University work shows.

That will mean far more frequent severe floods for residents of the crowded region, with what were once extremely rare events now happening much more often than the infrastructure of the region is equipped for. The research shows an increase in the rate of such events of about 20 to 25%, which significantly alters the number of homes likely to be vulnerable to flooding.

Friederike Otto, from the university’s school of geography and the environment, said: “It will never be possible to say that any specific flood was caused by human-induced climate change. We have shown, however, that the odds of getting an extremely wet winter [in the UK] are changing due to man-made climate change. Past greenhouse gas emissions and other forms of pollution have loaded the weather dice so the probability of the south of England experiencing extremely wet winters has increased.”

The scientists who conducted the study warned that this estimate of the frequency of extreme rainfall was based solely on current levels of observed rainfall in the recent past, compared with historical levels and those predicted for the future under a wide variety of possible scenarios under climate change.

This method means that if global warming leads, as expected in the future, to higher rainfall in already wet areas of the globe, including the UK, then this frequency could rise much further still. If that were the case, many more thousands of homes in the UK could be vulnerable to flooding, or to worse extremes of weather.

The analysis was arrived at by one of the most significant examples to date of scientists using the power of home computers to crunch vast amounts of data. The weather@home project drew on the power of more than 60,000 volunteers who allowed their personal computers to be used to process raw data gathered from observations of weather patterns.

Specialised software allowed the computers to be used to safely to process the figures, and return them to the scientists, from which the climate change experts were able to deduce key findings such as the increased likelihood of extreme weather events in the south of England.

Under the programmes, the scientists used the spare capacity on home computers to compare tens of thousands of simulations of possible weather in our present-day climate with tens of thousands of simulations of a hypothetical world without the influence of past greenhouse gas emissions in the atmosphere, using the same climate model.

However, the scientists now want to refine the data still further, to include elements reflecting the UK’s individual geography and hydrology –such as river locations, underlying rock formations, lowlying flood plains, and the flow of water from upland areas to lowlands.

That should enable a much more detailed picture to be drawn up of the likelihood of floods across the region. At present, the scientists are only able to say that high levels of rainfall are much more likely than in the past, whereas with a greater refinement they may be able to say with precision how much more likely flooding events are in particular localities.
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Craig Venter creates synthetic life form

guardian.co.uk, 

20 May 2010 

[image: image1.png]


[image: image2.png]


[image: image3.png]


Genetic entrepreneur Craig Venter explains how his team of researchers created a new life form – and what happens next. Video: Science Link to this video 
Scientists have created the world's first synthetic life form in a landmark experiment that paves the way for designer organisms that are built rather than evolved.

The controversial feat, which has occupied 20 scientists for more than 10 years at an estimated cost of $40m, was described by one researcher as "a defining moment in biology".

Craig Venter, the pioneering US geneticist behind the experiment, said the achievement heralds the dawn of a new era in which new life is made to benefit humanity, starting with bacteria that churn out biofuels, soak up carbon dioxide from the atmosphere and even manufacture vaccines.

However critics, including some religious groups, condemned the work, with one organisation warning that artificial organisms could escape into the wild and cause environmental havoc or be turned into biological weapons. Others said Venter was playing God.

The new organism is based on an existing bacterium that causes mastitis in goats, but at its core is an entirely synthetic genome that was constructed from chemicals in the laboratory.

The single-celled organism has four "watermarks" written into its DNA to identify it as synthetic and help trace its descendants back to their creator, should they go astray.

"We were ecstatic when the cells booted up with all the watermarks in place," Dr Venter told the Guardian. "It's a living species now, part of our planet's inventory of life."

Dr Venter's team developed a new code based on the four letters of the genetic code, G, T, C and A, that allowed them to draw on the whole alphabet, numbers and punctuation marks to write the watermarks. Anyone who cracks the code is invited to email an address written into the DNA.

The research is reported online today in the journal Science.

"This is an important step both scientifically and philosophically," Dr Venter told the journal. "It has certainly changed my views of definitions of life and how life works."

The team now plans to use the synthetic organism to work out the minimum number of genes needed for life to exist. From this, new microorganisms could be made by bolting on additional genes to produce useful chemicals, break down pollutants, or produce proteins for use in vaccines.

Julian Savulescu, professor of practical ethics at Oxford University, said: "Venter is creaking open the most profound door in humanity's history, potentially peeking into its destiny. He is not merely copying life artificially ... or modifying it radically by genetic engineering. He is going towards the role of a god: creating artificial life that could never have existed naturally."

This is "a defining moment in the history of biology and biotechnology", Mark Bedau, a philosopher at Reed College in Portland, Oregon, told Science.

Dr Venter became a controversial figure in the 1990s when he pitted his former company, Celera Genomics, against the publicly funded effort to sequence the human genome, the Human Genome Project. Venter had already applied for patents on more than 300 genes. 
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Twitter growth 'stalling' despite soaring first-quarter revenue

Dominic Rushe in New York

theguardian.com,
April 2014 
Twitter’s revenue soared in the first quarter of 2014, the company announced on Tuesday, but its growth appears to be stalling, and investors sent its shares sharply down in after-hours trading.

After the stock markets closed Twitter announced it had revenues of $250m for the first three months of the years, an increase of 119% year on year. Twitter announced a net loss of $132m for the quarter.

The revenue numbers comfortably beat analysts expectations of around $241m. The social media company’s shares, however, dropped over 10% shortly after the news was released as investors appeared disappointed with the 14m new users it attracted over the quarter, a growth rate of 5.8%.

"We had a very strong first quarter. Revenue growth accelerated on a year over year basis fueled by increased engagement and user growth," said Dick Costolo, chief executive of Twitter. "We also continue to rapidly increase our reach and scale.”

Costolo told analysts in the two days after the Oscars there had been 3.3bn views of tweets about the show. “There are few other companies with this kind of reach,” he said. “Twitter the platform we believe is already incredibly mainstream.”

He said the Oscars example was a “tiny example of the ubiquity, the almost omnipresence, we have in the world to be in front of users.”

“Let me be clear I am really happy with engagement in Q1,” he said.

The company had a total of 255m monthly active users at the end of the quarter, up from 241m at the end of last year. The figure was better than the 9m it added in the last quarter of 2013, when the company grew at 3.8%. But it still represented slowing growth for the company and came as investors are increasingly focussed on the potential scale of Twitter’s business.

The social media company has established itself as a popular medium for celebrities, media outlets and brands but slower growth has triggered concerns on Wall Street that the service may lack the mass appeal needed to turn it into a advertising powerhouse.

Twitter has made a series of changes to its service, making greater emphasis of pictures and video and changing profiles to more closely resemble those of Facebook. Costolo said the number of tweets people had added to their favourites or re-tweeted were up 26%. He said he was “confident” that the changes and more would drive up growth and usage of the service.

Timeline views, Twitter’s measure of how many times a user refreshes a page on the desktop or a mobile device, increased 15% year-over-year to 157bn, up from 149bn last quarter but still below the 159bn it reported last year.

Twitter’s results followed criticism from NBC Universal’s head of research, Alan Wurtzel, who told The Financial Times over the weekend that there was no evidence for the social media firm’s claims that it was driving TV audiences. “It just isn’t true”, Wurtzel told the Financial Times. “I am saying the emperor wears no clothes. It is what it is. These are the numbers.”

Asked about the comments Costolo said Twitter’s interest in TV was “very much based on data we saw informing the two-way relationship”. He cited numerous studies he said showed a close relationship between Twitter and TV usage.

Twitter is not alone in facing slowing growth problems. The pace at which Facebook adds accounts too appears to have run out of steam. But the largest social network now counts over 1bn people as monthly active users. At 255m, Twitter is in danger of being caught by the fast growing, and Facebook-owned Instagram, and is just over half as big as WhatsApp, the private social messaging service also owned by Facebook.

Nate Elliott, analyst at Forrester Research, said users growth and “engagement” –the amount of time they spend on Twitter and tweets they send, retweet and favourite, were far more important to investors and advertisers than revenues at present. “If you don’t have an audience, you don’t have a business,” he said.
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Honouring Sasha the dog is a grand example of human generosity

Jonathan Jones
theguardian.com,
April 2014 
Animals cannot really be "gallant". They cannot be cowardly either. Neither can they hate, murder, torture or campaign for peace. All these, like war itself, are unique to humans.

That has not stopped an organisation called the PDSA giving its Dickin medal posthumously to Sasha the labrador, who was killed by a Taliban ambush in Afghanistan along with her handler, Lance Corporal Kenneth Rowe, in July 2008. They were on patrol searching for explosive devices when they were shot.

The Dickin medal says on its metal disc "For Gallantry. We also serve". It is a soppy parody of the medals handed out to actual human soldiers that says more about modern sentimentality than about anything a well-trained dog is capable of.

If you really want to anthropomorphise dogs, why not tackle the problem of canine evil? Dogs occasionally attack children in Britain. But no dog lover ever says the dog was wicked. Instead, it is the result of bad training: there are no bad dogs, just bad owners.

Plainly this is true – attributing wickedness to a dog is absurd – so it must also be true that there are no good dogs, just good owners. Animals have no vices or virtues. They do not exist in a moral universe. Only we do, because we believe we do, because our minds are structured to make such ideas possible.

This will seem an extreme response to giving a doggy a medal. But though the Dickin medal is quite a cute example of an anthropomorphic honour, and the story of Sasha and her master is deeply sad, this kind of sentimentality is not harmless. It can easily turn into a contempt for humans, a lofty disdain for the suffering of people.

There is an ugly example of this in the heart of west London. TheAnimals in War Memorial next to Hyde Park is literally ugly – it's a horrible work of art, a sprawl of arrogant tenth rate figurative sculpture – but it is morally grotesque, as well. Like the Dickin Medal it was created to honour animals in wartime. In spite of the artistic poverty of the monument, this might seem fair enough, until you read the inscriptions. They include this startling sentence: "They had no choice."

This reveals how corrupting and dangerous it is to let animal sentimentality get out of hand. It clearly implies that human conscripts in the first world war or civilians bombed in the Blitz, by comparison, had a choice – that they were all somehow less innocent than the beasts that died. Forget that men in the first world war also died – in Wilfred Owen's image – like cattle.

The reality is that animals do not experience history. They exist outside it. Nature without human intervention is nasty, brutish and the lives of animals are short. InThe Origin of Species, Darwin observes with horror how, in his garden, massacres and genocide happen all the time. In a severe winter, almost the entire population of some bird species was wiped out on his lands. This is what nature is like but it is beautiful to our eyes because we ignore the nasty bits. It is beautiful for animals too because they don't have complex memories, let alone history – only human beings can retain the past in a detailed way. The nightingale is not singing for the fallen.

Only we record what is lost. Cave paintings of extinct mammoths are, in some sense, a memorial created by early humans to the animals they hunted.

Ever since cave art, our anthropomorphism of animals is part of our human achievement of consciousness. In images of war's horror, from the screaming horse in Picasso's Guernica to the harrowing puppetry of War Horse, animal suffering becomes a way of comprehending the monstrosity of modern war. But we need to be honest with ourselves. It is human imagination that creates and responds to such images. Sometime between 80,000 and 50,000 years ago the modern human mind evolved with its capacity for such magnificent gestures as giving a dog a posthumous medal.

So yes, honour the fallen dog. Sasha's medal is a grand example of human generosity. But only one true nobility is on display here: that of humans, who can memorialise not only our own species but others as well.

МЕТОДИЧЕСКИЕ РЕКОМЕНДАЦИИ
Практическое владение иностранным языком в профессиональной деятельности предполагает наличие таких умений в различных видах речевой коммуникации, которые дают возможность:

–  свободно читать оригинальную литературу на иностранном языке в соответствующей отрасли знаний;

–  оформлять извлеченную из иностранных источников информацию в виде перевода или резюме;

–  делать сообщения и доклады на иностранном языке на темы, связанные с научной работой аспиранта (соискателя),

–  вести беседу по специальности.

В задачи аспирантского курса «Иностранный язык» входит совершенствование и дальнейшее развитие полученных в высшей школе знаний, навыков и умений по иностранному языку в различных видах речевой коммуникации.

Обучение видам речевой коммуникации. Обучение различным видам речевой коммуникации должно осуществляться в их совокупности и взаимной связи с учетом специфики каждого из них. Управление процессом усвоения обеспечивается четкой постановкой цели на каждом конкретном этапе обучения. В данном курсе определяющим фактором в достижении установленного уровня того или иного вида речевой коммуникации является требование профессиональной направленности практического владения иностранным языком.

Чтение. Совершенствование умений чтения на иностранном языке предполагает овладение видами чтения с различной степенью полноты и точности понимания: просмотровым, ознакомительным и изучающим. Просмотровое чтение имеет целью ознакомление с тематикой текста и предполагает умение на основе извлеченной информации кратко охарактеризовать текст с точки зрения поставленной проблемы. Ознакомительное чтение характеризуется умением проследить развитие темы и общую линию аргументации автора, понять в целом не менее 70% основной информации. Изучающее чтение предполагает полное и точное понимание содержания текста.

В качестве форм контроля понимания прочитанного и воспроизведения информативного содержания текста-источника используются в зависимости от вида чтения: ответы на вопросы, подробный или обобщенный пересказ прочитанного, передача его содержания в виде перевода, реферата или аннотации. Следует уделять внимание тренировке в скорости чтения: свободному беглому чтению вслух и быстрому (ускоренному) чтению про себя, а также тренировке в чтении с использованием словаря. Все виды чтения должны служить единой конечной цели – научиться свободно читать иностранный текст по специальности.

Свободное, зрелое чтение предусматривает формирование умений вычленять опорные смысловые блоки в читаемом, определять структурно-семантическое ядро, выделять основные мысли и факты, находить логические связи, исключать избыточную информацию, группировать и объединять выделенные положения по принципу общности, а также формирование навыка языковой догадки (с опорой на контекст, словообразование, интернациональные слова и др.) и навыка прогнозирования поступающей информации.

Аудирование и говорение. Умения аудирования и говорения должны развиваться во взаимодействии с умением чтения.

Основное внимание следует уделять коммуникативной адекватности высказываний монологической и диалогической речи (в виде пояснений, определений, аргументации, выводов, оценки явлений, возражений, сравнений, противопоставлений, вопросов, просьб и т.д.).

К концу курса аспирант (соискатель) должен владеть:

–  умениями монологической речи на уровне самостоятельно подготовленного и неподготовленного высказывания по темам специальности и по диссертационной работе (в форме сообщения, информации, доклада);

–  умениями диалогической речи, позволяющими ему принимать участие в обсуждении вопросов, связанных с его научной работой и специальностью.

Перевод. Устный и письменный перевод с иностранного языка на родной язык используется как средство овладения иностранным языком, как прием развития умений и навыков чтения, как наиболее эффективный способ контроля полноты и точности понимания. Для формирования некоторых базовых умений перевода необходимы сведения об особенностях научного функционального стиля, а также по теории перевода: понятие перевода; эквивалент и аналог; переводческие трансформации; компенсация потерь при переводе; контекстуальные замены; многозначность слов; словарное и контекстное значение слова; совпадение и расхождение значений интернациональных слов («ложные друзья» переводчика) и т.п.

Письмо. В данном курсе письмо рассматривается не только как средство формирования лингвистической компетенции в ходе выполнения письменных упражнений на грамматическом и лексическом материале. Формируются также коммуникативные умения письменной формы общения, а именно: умение составить план или конспект к прочитанному, изложить содержание прочитанного в письменном виде (в том числе в форме резюме, реферата и аннотации), написать доклад и сообщение по теме специальности аспиранта (соискателя) и т.п.

Работа над языковым материалом. Овладение всеми формами устного и письменного общения ведется комплексно, в тесном единстве с овладением определенным фонетическим, лексическим и грамматическим материалом.

Языковой материал должен рассматриваться не только в виде частных явлений, но и в системе, в форме обобщения и обзора групп родственных явлений и сопоставления их.

Фонетика. Продолжается работа по коррекции произношения, по совершенствованию произносительных навыков при чтении вслух и устном высказывании. Первостепенное значение придается смыслоразличительным факторам:

–  интонационному оформлению предложения (деление на интонационно-смысловые группы-синтагмы, правильная расстановка фразового и в том числе логического ударения, мелодия, паузация);

–  словесному ударению (в двусложных и в многосложных словах, в том числе в производных и в сложных словах; перенос ударения при конверсии);

–  противопоставлению долготы и краткости, закрытости и открытости гласных звуков, звонкости.

Работа над произношением ведется как на материале текстов для чтения, так и на специальных фонетических упражнениях и лабораторных работах.

Лексика. При работе над лексикой учитывается специфика лексических средств текстов по специальности аспиранта (соискателя), многозначность служебных и общенаучных слов, механизмы словообразования (в том числе терминов и интернациональных слов), явления синонимии и омонимии.

Аспирант (соискатель) должен знать употребительные фразеологические сочетания, часто встречающиеся в письменной речи изучаемого им подъязыка, а также слова, словосочетания и фразеологизмы, характерные для устной речи в ситуациях делового общения.

Необходимо знание сокращений и условных обозначений и умение правильно прочитать формулы, символы и т.п.

Аспирант (соискатель) должен вести рабочий словарь терминов и слов, которые имеют свои оттенки значений в изучаемом подъязыке.

Грамматика. Программа предполагает знание и практическое владение грамматическим минимумом вузовского курса по иностранному языку. При углублении и систематизации знаний грамматического материала, необходимого для чтения и перевода научной литературы по специальности, основное внимание уделяется средствам выражения и распознавания главных членов предложения, определению границ членов предложения (синтаксическое членение предложения); сложным синтаксическим конструкциям, типичным для стиля научной речи: оборотам на основе неличных глагольных форм, пассивным конструкциям, многоэлементным определениям (атрибутным комплексам), усеченным грамматическим конструкциям (бессоюзным придаточным, эллиптическим предложениям и т.п.); эмфатическим и инверсионным структурам; средствам выражения смыслового (логического) центра предложения и модальности. Первостепенное значение имеет овладение особенностями и приемами перевода указанных явлений.

При развитии навыков устной речи особое внимание уделяется порядку слов как в аспекте коммуникативных типов предложений, так и внутри повествовательного предложения; употреблению строевых грамматических элементов (местоимений, вспомогательных глаголов, наречий, предлогов, союзов); глагольным формам, типичным для устной речи; степеням сравнения прилагательных и наречий; средствам выражения модальности.

Учебные тексты. В качестве учебных текстов и литературы для чтения используется оригинальная монографическая и периодическая литература по тематике широкого профиля вуза (научного учреждения), по узкой специальности аспиранта (соискателя), а также статьи из журналов, издаваемых за рубежом.

Для развития навыков устной речи привлекаются тексты по специальности, используемые для чтения, специализированные учебные пособия для аспирантов по развитию навыков устной речи.

Общий объем литературы за полный курс по всем видам работ, учитывая временные критерии при различных целях, должен составлять примерно 600000–750000 печ. знаков (то есть 240–300 стр.). Распределение учебного материала для аудиторной и внеаудиторной проработки осуществляется кафедрами в соответствии с принятым учебным графиком.

Для получения допуска к сдаче кандидатского экзамена по иностранному языку аспирант должен:

· изучить в процессе подготовки к экзамену зарубежные источники информации по профилю специальности в объеме до 400.000 печатных знаков  (до 200 стр.) со словарем и подготовить их перевод в устной или письменной форме (по собственному усмотрению). В качестве источников используется оригинальная монографическая и периодическая литература, которая представляется преподавателю;

· сформировать папку, являющуюся основанием для допуска к сдаче кандидатского экзамена по иностранному языку. 

Письменный перевод текста сдается в папке с вшитыми файлами, оформленной следующим образом: 

· Титульный лист (оформление титульного листа папки приведено в  приложении 1).

· Письменный перевод текста (или реферат обзорного характера) по научной тематике аспиранта в объеме 15 тыс. печатных знаков (≈ 7-8 стр.) на русском языке, три текста (в среднем 5 тыс. печатных знаков каждый) по теме диссертационного исследования на русском языке. 

· Текст на иностранном языке (оригинал или копия), использованный для перевода.
· Список всей прочитанной литературы по специальности к кандидатскому экзамену.

· Словарь терминов из прочитанных источников в объеме 300 терминов и словосочетаний по научной специальности аспиранта.

Папка для сдачи кандидатского экзамена и текстовой материал  (статьи, монографии, научные журналы и т.д.) объемом 400 тыс. печатных знаков сдается ведущему преподавателю до 1 апреля (весенняя сессия) и до 1 сентября (осенняя сессия). 

Допуск к экзамену осуществляет ведущий преподаватель в срок до 30 апреля (весенняя сессия) и до 01  сентября (осенняя сессия).

Папка для сдачи кандидатского экзамена передается в приёмную комиссию ведушим преподавателем за неделю до экзамена и хранится в архиве до окончания обучения по образовательным программам аспирантуры.

При наличии на папке отметки «зачтено» аспирант допускается к кандидатскому экзамену. Список допущенных к экзамену вывешивается на доске объявлений.

Требования к выбору литературы

Литература должна иметь оригинальный характер, т. е. быть написана носителем языка и издана зарубежом. Тематика должна быть строго научной и соответствовать специальности аспиранта (соискателя).

Требования к оформлению письменного перевода

Перевод осуществляется в виде компьютерного набора на одной стороне стандартного листа белой бумаги формата  А-4  через 1,5 интервала с полями: левое поле  –  3 см, правое  –  1 см, верхнее поле –  2 см, нижнее –  2 см. Шрифт  Times New Roman (кегль 14).

Пример экзаменационного билета и ответы на вопросы

1. Read the text. Translate the passage of the text. Retell it.
Изучающее чтение оригинального текста по специальности. Объем 2500–3000 печатных знаков. Письменный перевод  фрагмента текста (не более 750 печатных знаков). Время выполнения работы – 35–45 минут. Форма проверки: передача извлеченной информации осуществляется на иностранном языке (гуманитарные специальности) или на языке обучения (естественнонаучные специальности). Представляется письменный перевод фрагмента.


Language at risk of dying out – the last two speakers aren't talking
The language of Ayapaneco has been spoken in the land now known as 

guardian.co.uk on Mexico" 
Mexico
 for centuries. It has survived the Spanish conquest, seen off wars, revolutions, famines and floods. But now, like so many other indigenous languages, it's at risk of extinction.

There are just two people left who can speak it fluently – but they refuse to talk to each other. Manuel Segovia, 75, and Isidro Velazquez, 69, live 500 metres apart in the village of Ayapa in the tropical lowlands of the southern state of Tabasco. It is not clear whether there is a long-buried argument behind their mutual avoidance, but people who know them say they have never really enjoyed each other's company.

"They don't have a lot in common," says Daniel Suslak, a linguistic anthropologist from Indiana University, who is involved with a project to produce a dictionary of Ayapaneco. Segovia, he says, can be "a little prickly" and Velazquez, who is "more stoic," rarely likes to leave his home.

The dictionary is part of a race against time to revitalise the language before it is definitively too late. "When I was a boy everybody spoke it," Segovia told the Guardian by phone. "It's disappeared little by little, and now I suppose it might die with me."

Segovia, who denied any active animosity with Velazquez, retained the habit of speaking Ayapaneco by conversing with his brother until he died about a decade ago. Segovia still uses it with his son and wife who understand him, but cannot produce more than a few words themselves. Velazquez reputedly does not regularly talk to anybody in his native tongue anymore.

Suslak says Ayapaneco has always been a "linguistic island" surrounded by much stronger indigenous languages.

Its demise was sealed by the advent of education in Spanish in the mid 20th century, which for several decades included the explicit prohibition on indigenous children speaking anything else. Urbanisation and migration from the 1970s then ensured the break-up of the core group of speakers concentrated in the village. "It's a sad story," says Suslak, "but you have to be really impressed by how long it has hung around."

There are 68 different indigenous languages in Mexico, further subdivided into 364 variations. A handful of other Mexican indigenous languages are also in danger of extinction, though Ayapaneco is the most extreme case.

The name Ayapaneco is an imposition by outsiders, and Segovia and Velazquez call their language Nuumte Oote, which means the True Voice. They speak different versions of this truth and tend to disagree over details, which doesn't help their relationship. The dictionary, which is due out later this year, will contain both versions.

The National Indigenous Language Institute is also planning a last attempt to get classes going in which the last two surviving speakers can pass their knowledge on to other locals. Previous efforts have failed to take hold due to lack of funding and limited enthusiasm. "I bought pencils and notebooks myself," Segovia complains. "The classes would start off full and then the pupils would stop coming."

Suslak says the language is particularly rich in what he calls sound symbolic expressions that often take their inspiration from nature, such as kolo-golo-nay, translated as "to gobble like a turkey".

2. Read the article and render it. 
Беглое (просмотровое) чтение оригинального текста по социально-значимой тематике. Объем – 1000–1500 печатных знаков. Время выполнения – до 10 минут. Форма проверки – передача извлеченной информации на иностранном языке (для всех специальностей).
Equal marriage in Australia – finally, the time has come

Sarah Hanson-Young 

theguardian.com, 

Tuesday 22 October 2013 

Marriage equality supporters Samantha Lawson and Colette Discombe after the debate on the Marriage Equality bill at the ACT Legislative Assembly in Canberra. 

Did you hear it? Thousands of champagne corks popped in unison around Australia today in a spontaneous and synchronised expression of joy. The nationwide celebration was sparked today when the ACT Parliament voted to let gay and lesbian couples marry in Australia for the very first time. This is a momentous day and it’s important at times like this to look back at what it took to get here.

There is beauty and there is ugly cruelty in the history of gender and sexuality activism in Australia. It might be uncomfortable to acknowledge, but Australia hasn’t always been the generous, accepting and openhearted nation that we want it to be.

On a bitterly cold, clear June night in 1978 a protest took place on Oxford Street in the heart of Sydney. Around 2,000 people braved the chilly conditions and marched down the street calling for LGBTI equality in Australia. They couldn’t have known it at the time, but their actions would have a huge impact for decades to come.

On that night 35 years ago, 53 gay men were arrested by police as they broke up the legal and peaceful protest. Back then, you see, it was illegal to be in a homosexual relationship in NSW. Far from silencing the LGBTI movement though, what happened that night became the inspiration for the biggest celebration of diversity and acceptance we have in Australia today; the Sydney Mardi Gras.

Over the decades that followed each and every state and territory repealed their legislation that outlawed homosexuality one-by-one. It started when my home state, South Australia, led the way in 1975 and it took until 1997 for the final state, Tasmania, to do so.

Those were important victories and this week we have taken another giant leap forwards thanks to our friends in the ACT. It’s amazing to think that it has taken this long, but there’s now a place in Australia where gay and lesbian couples can go and have their relationships recognised as equal in the eyes of the law. 

Despite this crucial victory in the ACT, the fight for marriage equality in Australia is far from over.

Tony Abbott and his attorney general have vowed to fight the ACT’s marriage equality laws in the High Court of Australia. Rather than simply standing in the way of this essential reform, the Coalition is now planning to go to the High court and fight for outdated discrimination and prejudice.

Tony Abbott needs to be upfront with gay and lesbian Australians. He needs to explain to them why he feels their relationships shouldn’t be recognised as equal. He needs to explain to them why he is fighting so hard to discriminate against their love.

The challenge for progressives now is to overcome the political power of the marriage skeptics; those people who still believe that gays and lesbians are not the same as the rest of us. There are good people from all sides of politics who want to see true equality achieved and it’s only through the combined efforts of the Greens, Labor and the Coalition that we’re going to reach equality at a national level.

I am a believer in love and a believer in marriage equality. This is about basic human rights, it’s about family and it’s about equality. We have a lot of work to do over the coming days, months and years but for now it’s time to celebrate the amazing achievement of our friends in the Capital Territory.

To those in the ACT I say cheers and to my federal colleagues I say let’s get on with it.

Пример устного ответа экзаменуемого
The October issue of the magazine «The Guardian» carries an interesting article about problem of equal marriage in Australia. The article under study was published in the magazine «The Guardian» on the 22d of October 2013. The article is headlined «Equal marriage in Australia – finally, the time has come». The author of the article is Sarah Hanson-Young – an American journalist. The key-note of the article is that it’s high time to make equal marriage in Australia. And it’s Tasmania – the first territory of the country that stands on the cusp of marriage equality. The article touches upon the questions of gender discrimination - a burning issue of today. The author speaks at length about unstoppable progress of the question and standing of the Prime Minister – Tony Abbot in the way.

The author’s argument is based on some historical facts of ugly cruelty in the history of gender and sexuality activism in Australia. The author’s position is justified by facts and data. The article opens in   a general statement: the author says that as late as 1997 being gay in Tasmania was illegal. At the beginning of the article the author asks a question what is it for to be in the way of equal marriage. The author goes on to say that there was ugly cruelty in the history of gender and sexuality activism in the country. The author then moves on to remember the night 35 years ago when 53 men gay men were arrested by police as they broke up the legal and peaceful protest.The author draws a conclusion saying that discrimination should be over and it’s about time of basic human rights and family. In the closing paragraph, the author says cheers and wishes to get on with the problem.

The author is NOT balancing arguments. Sarah Hanson-Yong is absolutely sure that gay and lesbian couples must be let to get married in all over the world. In her argument the author looks back at what it took to get to this solution.

3. Answer the questions of the examinator. 

Беседа с экзаменаторами на английском языке по вопросам, связанным со специальностью и научной работой аспиранта (соискателя).
Перечень примерных вопросов:

1. What are you?

2. What is your special subject?

3. What field of knowledge are you doing research in?

4. Have you been working at the problem long?

5. Is yourdissertation of practical or theoretical importance?

6. Who do you collaborate with?

7. When do you consult your scientific adviser?

8. Have you completed the experimental part of your dissertation?

9. How many scientific papers have you published?

10. Do you take part in the work of scientific conferences?

11. Where and when are you going to get your Ph.D. degree?
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Пояснительная записка

Программа кандидатского экзамена для аспирантов по истории и философии науки и методические рекомендации составлены в соответствии со следующими документами федерального и вузовского уровня:

· Федеральный закон от 29 декабря 2012 г. № 273-ФЗ «Об образовании в Российской Федерации»;
· Приказ Министерства образования Российской Федерации от 17 февраля 2004 г. № 696 «Об утверждении перечня кандидатских экзаменов»;

· Приказ Министерства образования и науки Российской Федерации от 8 октября 2007 г. №274 «Об утверждении программ кандидатских экзаменов»;

· Приказ Министерства образования и науки Российской Федерации от 16 марта 2011 № 1365 «Об утверждении федеральных государственных требований к структуре основной профессиональной программы послевузовского профессионального образования (аспирантура)»;
· СМК СурГПУ НП 67/1-2010 Положение о подготовке аспирантов и соискателей в ГОУ ВПО ХМАО-Югры «Сургутский государственный педагогический университет»;

· СМК СурГПУ НП 74-2010 Положение об экзаменационных, аттестационных и апелляционных комиссиях;

· Положение о кандидатских экзаменах в аспирантуре. СМК СурГПУ НП 126-2015; 
· СМК СурГПУ ИМ 07-2010 Инструкция методическая «О порядке разработки и требованиях к структуре, содержанию и оформлению программы государственного экзамена»;

· СМК СурГПУ ИР 62-2010 Инструкция рабочая «О порядке подготовки и проведения государственного экзамена». 

Цель и задачи кандидатского экзамена

Целью кандидатского экзамена по истории и философии науки является проверка комплексного представления о философии  и истории науки через философскую рефлексию над наукой и научным познанием. 
Задачи кандидатского экзамена по истории и философии науки: 

· выявить уровень компетентности в области методологии научного исследования;

· проанализировать характер представлений о природе научного знания, месте науки в современной культуре, механизмах функционирования науки как социального института, об истории науки как концептуальной истории;

· определить степень наработки исследовательских навыков аспирантов и соискателей в пространстве проблематики эпистемологии науки.

Требования к уровню подготовки аспирантов

Аспирант должен продемонстрировать следующие компетенции, знания, умения и навыки: 

Компетенции:

·   владение культурой мышления, способность к обобщению, анализу, восприятию информации, постановке цели и выбору путей ее достижения;

·   умение логически верно, аргументировано и ясно формулировать устную и письменную речь;

·   стремление к саморазвитию, повышению своей квалификации и мастерства;

·   использование основных положений и методов гуманитарных, социальных и технических наук при решении профессиональных задач;

·   способность анализировать социально значимые проблемы и процессы.

Аспирант должен продемонстрировать следующие результаты образования:

Знать:

·   предмет и проблемное поле истории и философии науки; 
·   основные школы философии науки и основных представителей        отечественной и зарубежной философии науки; 

·   роль и место науки в общественном развитии; 
·   основные периоды истории философии науки; 

·   наиболее важные концепции философии науки.

Уметь:

· отвечать на вопросы о природе науки, общих закономерностях научного познания в его историческом развитии и в изменяющемся социокультурном контексте;

· ориентироваться в основных методологических и мировоззренческих проблемах, возникающих в науке на современном этапе ее развития;

· применять философскую методологию и общенаучные методы исследования в разных областях научного знания;

· актуализировать собственные  знания на основе изучения новых источников по истории философии науки и использования мультимедийных средств обучения;

· применять сравнительно-исторический, герменевтический и другие методы интерпретации текстов.

Владеть:

·   научным категориальным аппаратом и общенаучными методами научного исследования; 

·   навыками методологического анализа в области теоретических и прикладных исследований;

·   навыками самостоятельной научно-исследовательской деятельности.

Форма и процедура кандидатского экзамена

Порядок подготовки и проведения кандидатского экзамена по истории и философии науки определяется в соответствии с Положением об экзаменационных, аттестационных и апелляционных комиссиях, Инструкцией о порядке подготовки и проведения государственного экзамена.

К кандидатскому экзамену допускаются лица, завершившие полный курс обучения по образовательной программе аспирантуры.

Содержание программы кандидатского экзамена по истории и философии науки устанавливается на основе программы-минимум кандидатского экзамена по общенаучной или специальной дисциплине «История и философия науки».

Проведение кандидатского экзамена по образовательной программе аспирантуры осуществляется в форме открытого заседания экзаменационной комиссии. 

Кандидатский экзамен проводится в устной форме. Аспиранты с ограниченными возможностями здоровья могут сдавать данный экзамен как в устной форме, так и в письменной форме.

Кандидатский экзамен проводится в отдельной аудитории, количество аспирантов в одной аудитории не должно превышать при сдаче экзамена в устной форме 6 человек.

Для подготовки к ответу аспиранту отводится не более 45 минут, а продолжительность ответа, как правило, не должна превышать 30 минут. Аспирант представляет план и основные тезисы ответа на предложенные комиссией вопросы на специальных листах, имеющих штамп учебно-методического управления. 

При ответе на вопросы экзаменационного билета члены комиссии могут задавать дополнительные вопросы аспиранту только в рамках содержания учебного материала билета. Во время заседания экзаменационной комиссии ведется протокол в соответствии с установленным образцом. 

На экзамене аспиранты могут пользоваться:

· программой кандидатского экзамена;

· словарями, энциклопедиями, нормативными документами и т.д.
· техническими средствами обучения
, информационно-коммуникационными ресурсами и компьютерной техникой.

Решение экзаменационной комиссии принимается на закрытом заседании простым большинством голосов членов комиссии. При равном числе голосов голос председателя является решающим. Результаты экзамена оформляются протоколом и объявляются всем аспирантам группы в тот же день после завершения сдачи кандидатского экзамена.

Особенности проведения кандидатского экзамена для лиц с ограниченными возможностями здоровья:

· допускается присутствие в аудитории ассистента, оказывающего аспирантам необходимую техническую помощь с учетом их индивидуальных особенностей (занять рабочее место, передвигаться, прочитать и оформить задание, общаться с экзаменатором);

· аспирантам предоставляется в печатном виде инструкция о порядке проведения кандидатского экзамена;

· аспирантам с учетом их индивидуальных особенностей могут в процессе сдачи кандидатского экзамена пользоваться необходимыми им техническими средствами.

Дополнительно при проведении кандидатского экзамена обеспечивается соблюдение следующих требований в зависимости от категории лиц с ограниченными возможностями здоровья:

а) для слепых:

· задания для выполнения на кандидатском экзамене, а также инструкция о порядке проведения кандидатского экзамена оформляются рельефно-точечным шрифтом Брайля, или в виде электронного документа, доступного с помощью компьютера со специализированным программным обеспечением для слепых, или зачитываются ассистентом;

· письменные задания выполняются на бумаге рельефно-точечным шрифтом Брайля, или на компьютере со специализированным программным обеспечением для слепых, или надиктовываются ассистенту;

· аспирантам для выполнения задания при необходимости предоставляется комплект письменных принадлежностей и бумага для письма рельефно-точечным шрифтом Брайля, компьютер со специализированным программным обеспечением для слепых;

б) для слабовидящих:

· обеспечивается индивидуальное равномерное освещение не менее 300 люкс;

· аспирантам для выполнения задания при необходимости предоставляется увеличивающее устройство;

· задания для выполнения, а также инструкция о порядке проведения вступительных испытаний оформляются увеличенным шрифтом (размер 16-20);

в) для глухих и слабослышащих:

· обеспечивается наличие звукоусиливающей аппаратуры коллективного пользования, при необходимости аспирантам предоставляется звукоусиливающая аппаратура индивидуального пользования;

г) для лиц с тяжелыми нарушениями речи, глухих, слабослышащих все кандидатские экзамены по желанию аспирантов могут проводиться в письменной форме.

Характеристика структуры экзаменационного билета:

Билет включает в себя два вопроса. Первый вопрос билета посвящен общим проблемам философии науки; второй вопрос посвящен философским проблемам областей научного знания.

Третий раздел экзамена в соответствии с Рекомендациями по подготовке к сдаче и проведению кандидатского экзамена от 06.07. 2005 № АС – 729/03 сдается в форме реферата по истории соответствующей отрасли науки.

Критерии оценивания экзаменационного ответа:

Критериями оценки устного ответа являются логичность, доказательность, грамотное использование научной терминологии, теоретическая обоснованность, практическая направленность, самостоятельность в интерпретации информации.

Каждый вопрос экзаменационного билета оценивается по пятибалльной шкале. Экзаменационной комиссией выставляется общая оценка за экзамен.

При оценке ответа учитываются следующие параметры:

Таблица №1
	№
	критерии оценивания
	оценка

	
	умение грамотно оперировать понятийно-категориальным аппаратом по теме
	1 балл

	
	умение четко формулировать проблему, доказательно аргументировать выдвигаемые тезисы
	1 балл

	
	умение проводить междисциплинарные связи, связывая теоретические положения сообщения с современной жизнью
	2 балла

	
	умение анализировать научные примеры и факты в их взаимообусловленности и взаимосвязи
	1 балл

	
	Итог:
	5 баллов


Ответ по каждому вопросу на экзамене должен отражать системность философского знания, заключающуюся в том, что каждая категория философии имплицитно содержит в себе всю совокупность логико-познавательного инструментария философской науки. На экзамене членами приемной комиссией могут быть заданы дополнительные или уточняющие вопросы. 

Таблица №2

Критерии оценивания ответа аспиранта

	№
	Критерии оценивания
	Оценка

	1.
	· грамотно использована научная терминология;

· четко сформулирована проблема, доказательно аргументированы выдвигаемые тезисы;

· указаны основные точки зрения, принятые в научной литературе по рассматриваемому вопросу;

· аргументирована собственная позиция или точка зрения, обозначены наиболее значимые в данной области научно-исследовательские проблемы. 
	Отлично

	2.
	· применяется научная терминология, но при этом допущена ошибка или неточность в определениях, понятиях;

· проблема сформулирована, в целом доказательно аргументированы выдвигаемые тезисы;

· имеются недостатки в аргументации, допущены фактические или терминологические неточности, которые не носят существенного характера;

· высказано представление о возможных научно-исследовательских проблемах в данной области. 
	Хорошо

	3.
	· названы и определены лишь некоторые основания, признаки, характеристики рассматриваемой проблемы;

· допущены существенные терминологические неточности; 

· собственная точка зрения не представлена;

· не высказано представление о возможных научно-исследовательских проблемах в данной области. 
	Удовлетворительно

	4.
	· отмечается отсутствие знания терминологии, научных оснований, признаков, характеристик рассматриваемой проблемы; 

· не представлена собственная точка зрения по данному вопросу.


	Неудовлетворительно


Оценки объявляются по окончании экзамена для всей группы. Комиссия принимает экзамены методом устного опроса. После ответа экзаменующиеся сдают свои черновые записи и билеты председателю комиссии. Записи должны быть подписаны с указанием фамилии и числа сдачи экзамена. Все записи экзаменующиеся ведут на листах бумаги, выдаваемых комиссией на экзамене. 

На подготовку к ответу по билету предоставляется не более 45-ти минут. При подготовке разрешается пользоваться только программой, выдаваемой комиссией. Продолжительность экзаменационного собеседования с каждым экзаменующимся - не более «академического часа». 

СОДЕРЖАНИЕ ПРОГРАММЫ
Раздел 1. ОБЩИЕ ПРОБЛЕМЫ ФИЛОСОФИИ НАУКИ 

Тема 1. Предмет и основные концепции философии науки

Предмет философии науки, его историческое и социокультурное развитие. Место философии науки в системе целей и ценностей, относящихся к производству новых знаний, к антропологическим основаниям научно-теоретического мышления и познания.  Роль философии науки в практике научных исследований и эволюции науки. 

Наука и философия. Соотношение науки и философии. Границы философии. Соотношение науки и философии: предмет философии и предмет науки; особенности мироотношения философии и науки; различение сферы познавательных интересов философии и науки. 
Специфика понятийного аппарата философии и науки: важность не только результата в познании, но и самого познавательного процесса в философии; метод рефлексии как специфически философский; обращённость философии к вопросам, неразрешимым с точки зрения как науки и теологии; философия в отличие от науки как совокупный опыт духовного развития человечества; общее и отличное в философии, искусстве и науке; ценностно-человеческий аспект философского и научного знания; выраженность национального элемента в философии и его нивелировка в науке.
О статусе научности философии. Внутреннее противоречие в определении диалектическим материализмом философии как науки о наиболее общих законах природы, общества и мышления. Философия и критерии научности. Наука как высший этап развития человеческого познания. Исторические параллели философии и науки в сферах натурфилософии, космологии и онтологии. Неприменимость критериев научности к философии (объективность и универсальность научного знания, его претензии на общезначимость. «Три кита» научного здания: опыт, логика и критика; многообразие научного знания, его стандарты;  реальность в научной картине мира как совокупность причинно обусловленных естественных событий и процессов, охватываемых закономерностью); невозможность проверки философских теорий при помощи опыта и эксперимента; широта предмета философии (в отличие от науки); различия в структуре философского и научного знания. 

О практической значимости философии и науки. Сфера применения научных и философских методов: философские методы как средство управления поведением людей. Удалённость формулировок научных принципов от обыденного понимания и близость философского знания к обыденному здравому смыслу. 
Причины стремления к демаркации (разделению) науки и философии. Несамодостаточность науки и фальсификация научных теорий. 

О перспективах взаимоотношений философии и науки. Р. Рорти о постепенном отделении философии от науки, теория познания как основа такого отделения. Парадокс «безответственности». Арбитражная функция философии, оценивающей результаты научных исследований в их гуманистической перспективе. Пересечение областей науки и философии. Необходимость изучения философии для адекватного понимания современной науки. Взаимовлияние философии и науки. Эвристическая функция философии.
Наука и искусство. Определение искусства. Особенности художественного знания. Родственность искусства и науки. Искусство как надэмпирический способ трансляции человеческого опыта. Искусство и эстетическое в качестве парадигмальной установки. 

Предпосылки и причины появления философии науки. Совпадение философии и науки в пределах позитивизма. «Курс позитивной философии» Огюста Конта. Позитивизм в философии науки второй половины XIX – первой половины ХХ вв, его методологические и эпистемологические особенности. Критический анализ достоинств и недостатков позитивизма. 

Модели науки: Неопозитивисткая модель науки. Трактовка философии как логического анализа языка науки. Принцип верификации. Антиисторизм. Теория как гипотетико-дедуктивная система.
Особенности постпозитивистских концепций развития науки в ХХ в. К. Поппер в ранний и поздний периоды творчества. Концепция развития научного знания К. Поппера. Антииндуктивизм. Принцип фальсификации. Теория роста знания. Ин​струментализм и эссенциализм. Концепция «трех миров».
Концепция смены научных парадигм Т. Куна. Понятие научного сообщества, парадигмы, дисциплинарной матрицы. Природа нормальной науки. Природа и необходимость научных революций. Несоизмеримость парадигм.
Методология научно-исследовательских программ И. Лакатоса. Понятие исследовательской программы. Положительная и отрицатель​ная эвристики. Прогрессивная и вырожденная стадия в развитии программ. Роль гипотез. История науки - пробный камень методологии науки.
Концепция развития науки П. Фейерабенда. Концепция пролиферации (размножения) идей и теорий. Методологиче​ский плюрализм. Теоретическая и идеологическая нагруженность знания. «Анархисткая эпистемология». Антисциентизм.
Эволюционная модель науки Ст. Тулмина. Эволюция научных теорий как непрерывный отбор концептуальных новшеств. Теория - особого рода «популяции» понятий. «Мутации», «естественный» и «искусственный» отборы в развитии науки. «Матрицы» понимания. Наука как совокупность интеллектуальных дисциплин и профессио​нальный институт.
Основные разделы философии науки. Проблемное поле теории, методологии и логики науки. Гносеология и эпистемология. Критерии философского осмысления науки: «наукоучение», науковедение, философия науки. Роль философии науки в практике научных исследований и эволюции науки. 
Феноменология как философия науки.
Тема 2. Возникновение науки. Основные стадии исторического развития науки

Общекультурное значение истории науки и ее роль в понимании сущности науки. Возникновение науки. Трудности в решении этого вопроса. Зародыши научного познания в различных цивилизациях и в разные исторические эпохи. Европоцентризм и его критика. Влияние представлений о науке на решение вопроса о ее возникновении.

Переход от преднауки к науке, от дотеоретического (чувственно-образного) к теоретическому (понятийно-концептуальному) мышлению. Феномен «осевого времени» (К. Ясперс) и становление рациональности.
Основные особенности теоретического мышления (сверхчувственность, умопостигаемость, рефлексивность, пограничность), нашедшие выражение в философии как исторически первой форме теоретико-концептуального миропонимания. Зарождение первых форм теоретического знания на Древнем Востоке. Миф как предпосылка возникновения научного знания. Особенности мифопоэтического мышления.

Культура античного полиса и становление первых форм теоретической науки. Формирование зачатков научных знаний и методов в Древней Греции. Концепции «культурного переворота»: содержание теорий М.К. Петрова и А.И. Зайцева. Особенности развития древнегреческой науки: «наука доказывающая». Два метода формирования знаний. Появление потребности в научном эксперименте. 
Определение понятия «натурфилософии». Особенности математики: Пифагорейская школа. Переход от эмпирического познания к теоретическому исследованию. Изложение основ геометрии Гераклитом Хиосским (4 в. до н.э.). Влияние особенностей греческого мышления на сам характер познания в Древней Греции. Построение геометрических моделей космоса (Эвдокс, 4 в. до н.э.), Аристотель, Гераклит Понтийский (4 в. до н.э.), Аристарх Самосский (3 в. до н.э.)). Учение атомистов и два пути поиска единого и неизменного в многообразии изменчивого (Парменид Элейский, Демокрит, Левкипп;  Эмпедокл).

Атомистическая концепция строения вещества (Платон). Создание всеобъемлющей системы знаний о мире (Аристотель). Космология Аристотеля, аристотелевская логика. Систематизация наук Аристотелем.

Эпоха эллинизма. Основные черты эллинистической культуры. Философские системы эллинизма. Физика стоиков (Зенон Катионский, Клеанф из Ассоса, Хрисипп из Сол). Физика и этика Эпикура. «Начала» Евклида. Архимед. Расцвет Римской империи. Создание компилятивных работ. Энциклопедия Марка Терренция Варрона. Тит Лукреций Кар. 

Античная наука как феномен культуры. Античная наука и ее влияние на мировую культуру. 
 Средневековая наука. Система средневекового миросозерцания. Особенности познавательной деятельности в Средние века. Слово как универсальное орудие постижения мира. Контроль церкви над процессом познания. Теологически-текстовой характер познания. Христианская модель человека в Средние века и возникновение предпосылок классического идеала рациональности как мировоззренческой установки. Система и содержание образования в Средние века. «Семь свободных искусств». Дедукция как «универсальный» метод познания. Алхимия, астрология и другие области знания, подготовившие рождение науки. Натуральная магия. Схоластика. Вопрос разграничения веры и знания. 

Философия Абеляра. Научный метод Альберта Великого. Фома Аквинский и метод интеллектуального созерцания. Оксфордская школа и научные изыскания Роберта Гроссета (1175-1253). Использование методов фальсификации и верификации гипотез. Объяснительные схемы Гроссета, попытка разработки общей методологии естественнонаучного исследования. Основные достижения Оксфордской школы. Попытка создания единой системы «математической физики». 
Учение Роджера Бэкона (1214-1242) и его программа практического назначения знания. Способы познания в учении Р. Бэкона. Определение значения опытного знания для науки Р. Бэконом. Учение Уильяма Оккама (1300-1349/1350) о сущности двух разновидностей знания. Терминизм. 

Арабская наука. Античные традиции и влияния Арабского Востока в средневековой культуре. Греческое влияние на научную мысль Востока. Достижения арабоязычной науки. Труды Мухаммеда ибн Мусы ал-Хорезми. Аль-Фараби и доработка логического наследия Аристотеля. Открытия аль-Хайсам-аль Газена. Аль-Бируни – учёный-энциклопедист. 

Духовная революция науки Возрождения. Смена мировоззренческой ориентации в эпоху Возрождения. Ориентация на неограниченные возможности познания и преобразования мира человеком. Влияние антропоцентрического мировоззрения на классический идеал научной рациональности. Феномен протестантизма. Идеи Николая Кузанского (1401-1464). Человек-творец. Опыты Леонардо да Винчи (1452-1519).

Формирование опытной науки в Новоевропейской культуре. Возникновение науки как своеобразной формы познания в 16-17 вв. Объективные условия для появления науки как особой системы знания в Новое время. Буржуазная революция и её роль в становлении системы научного знания. Причины, подготовившие развитие естествознания. Изменение задач познания. Новая постановка вопроса о специфике научного познания. Формирование новой мировоззренческой установки и оформление «вещно-натуралистической» концепции космоса. 
Создание принципиально новых методов научного исследования. Становление экспериментального метода и опытной науки в Новое время, роль достижений основоположников современной науки Г. Галилея, Н. Коперника, И. Кеплера, И. Ньютона.

 Две основные стратегии  порождения знаний (модели Ф. Бэкона и Р. Декарта): обобщение практического опыта и конструирование теоретических, математических моделей, обеспечивающих выход за рамки наличных исторически сложившихся форм производства и обыденного опыта. Индуктивный и дедуктивный методы как универсальные средства получения истинных знаний. Рост интереса к общетеоретическим, методологическим проблемам. 

Наука в собственном смысле: главные этапы становления. Причины проведения анализа основных этапов становления науки на материале естествознания, а не гуманитарных наук. Понятие классической науки
Классическое естествознание и его методология. Периодизация классического периода развития науки. Этап механистического естествознания, его особенности. Доньютоновская ступень развития механического естествознания. Первая научная революция. Н. Коперник. Ньютоновская ступень развития механического естествознания. Учение Г. Галилея. Характер научного познания (по Галилею). Два основных метода исследования природы по Галилею: аналитический; синтетически-дедуктивный. И.Кеплер. Учение И.Ньютона. Содержание научного метода Ньютона.  Отделение науки от натурфилософии. Содержание ньютоновской механической картины мира. Роль механической картины мира в развитии естествознания. Отличие понятий «механицизма» от понятия «механической картины мира». Развитие механики в 17-18 вв. 

Этап зарождения и формирования эволюционных идей. Открытия  М. Фарадея и Д. Максвелла, создание электромагнитной картины мира. Подрыв механической картины мира. Открытия английского геолога Ч. Лайеля и французских биологов Ж. Б. Ламарка и Ж. Кювье. Создание теории клетки. Открытие закона сохранения и превращения энергии. Теория Ч. Дарвина и её значение для развития науки. Расцвет науки в XIX веке. Развитие процессов размежевания между философией и частными  науками (18 – первая половина 19 вв.)  Дисциплинарное развитие науки.
Революция в естествознании конца 19 – начала 20 вв. и становление идей и методов неклассической науки. Расцвет науки в XIX веке. Дисциплинарное развитие науки.  Открытия Дж. Томпсона, Э. Резерфорда, М. Планка. Создание теории относительности А. Эйнштейном, изменение представлений о физическом мире. Открытия Л. Де Бройля и В. Гейзенберга. Развитие естествознание неклассического периода – философско-методологические выводы: возрастание роли философии в развитии естествознания и других наук; сближение объекта и субъекта познания, зависимость знания от применяемых субъектом методов и средств его получения; укрепление и расширение идеи единства природы, повышение роли целостного и субстанционального подходов; формирование нового образа детерминизма и его «ядра» - причинности; глубокое внедрение в естествознание противоречия и как существенной характеристики его объектов, и как принципа их познания; определяющее значение статистических закономерностей по отношению к динамическим; кардинальное изменение способа мышления, вытеснение метафизики диалектикой в науке; изменение представлений о механизме возникновения научной теории. 

Особенности развития науки в России. Ассимиляция научных и культурных  влияний Запада в России. Деятельность Петра I. Понятие «книжной мудрости». Этический императив как критерий включения теоретических представлений в русскую культуру. Революция в стиле мышления, произведённая открытием Н. И. Лобачевского. Деятельность И.М. Сеченова, В.М. Бехтерева, И.П. Павлова. Изменение представлений о живом и деятельность академика В. А. Энгельгардта. Учение Вернадского о Вселенной. Тенденции развития современной отечественной философии науки.

Формирование науки как профессиональной деятельности, появления ее дисциплинарной организации, разграничения естественных, социально-гуманитарных и технических наук. Характеристика основных этапов в развитии науки с точки зрения задач, средств и методов, стиля мышления, дисциплинарной организации науки. Влияние социокультурных факторов на развитие науки и ее место в культуре каждой эпохи. 
Два основных подхода в понимании генезиса науки в истории и философии науки: экстернализм и интернализм. 

Виды периодизации истории науки: формальная и диалектическая. Периодизация науки по В. С. Стёпину. Периодизация истории науки на основе соотношения объекта и субъекта познания: классическая наука; неклассическая наука; постнеклассическая наука. Преемственность в развитии научного знания. Периодизация науки по соотношению приёмов познания: аналитическая стадия развития науки; синтетическая стадия развития науки; интегративная стадия развития науки. Наука как целостное развивающееся формообразование. 

Тема 3. Научное и вненаучное знание

Знание и наука в культуре современной цивилизации

О  многообразии форм знания. Научное и вненаучное знание.

Формы знания. Определение научного познания. Задачи научного познания. Определение вненаучного знания. Основные трудности демаркации между научным и вненаучным знанием. Формы  вненаучного знания: паранаучное,  лженаучное, квазинаучное, антинаучное, псевдонаучное  знание. Обыденно-научное знание, его особенности. Игровое познание. Народная наука. Паранормальное знание,  псевдонаука и девиантная наука. Аномальное знание. Позиция современных философов науки в отношении вненаучных форм знания. Религиозное знание. Вера и знание. 

Научное знание как система, его особенности и структура. Определение науки. Различные определения науки. Основная цель и ценность науки. Определение науки Дж. Берналом. Разграничение научного и обыденного знания. Стандарты и основания научного знания. Развитие науки как процесс. 

Различные модели, полагаемые в основание науки. Конвенциализм Ж.А. Пуанкаре (1854-1912). Содержание программы конвенциализма, его возникновение. Содержание модели психофизики Э. Маха (1838-1916): познание как процесс прогрессивной адаптации к среде. Венский кружок М. Шлица (1882-1936) и поворот к фиксированию оснований в сфере языка науки: модель протокольных предложений. Концепция критического рационализма К. Поппера (1902-1994).  Концепция личностного знания М. Полани (1891-1976). Концепция эволюционной эпистемологии Ст. Тулмина (1922-1997). Концепция парадигмы Т. Куна (1922-1995). Концепция научно-исследовательской программы И. Лакатоса (1922-1974). Идея анархического плюрализма П. Фейерабенда. Концепция тематического анализа науки Дж. Холтона.
Основные особенности научного познания, или критерии научности: обнаружение объективных законов действительности; научное предвидение; системность; методологическая рефлексия; объективная истина как высшая ценность научного познания; производство и воспроизводство новых знаний; применение наукой специфических материальных и идеальных средств и методов; строгая доказательность; опытная проверяемость и возможность многократного воспроизведения результатов.

Структура научного познания, субъект науки и её объект. Элементы структуры научного познания. Определение идеалов и норм научного познания. «Стиль мышления» науки. Понятие «философских оснований науки». Научная картина мира. 

Знание как системообразующий фактор современной цивилизации. Объективный статус существования автономной области ментального, идеального по своим свойствам бытия, неотделимого вместе с тем от языка и социальных связей. Знание как результат преобразующей предметной деятельности, распредмечивание свойств и отношений физического и социального (нементального) мира в форму собственных объектов, обладающих новыми, физически неинтерпретируемыми качествами, такими как обобщенность, универсальность, целенаправленность, идеальность. Интерсубъективная объективация знания в языке и отношениях людей, в предметных формах деятельности. 

Роль научных знаний в современном образовании. Научное образование как важнейшее средство культурного воспроизводства  и развития человеческого потенциала в современном мире; как основной ресурс развития техногенной цивилизации. 

Превращение науки в объект самостоятельного исследования. Формирование комплекса науковедческих дисциплин.

Тема 4. Проблема предмета науки. Закономерности развития науки.

Самосознание науки и проблемы предмета исследования. Дискуссии о предмете, их содержание. Предмет науки и определение ее объектов, целей, методов и средств, исследовательских программ. Разные подходы при определении предмета фундаментальных и прикладных дисциплин. 

Полипредметность современного научного знания. Дискуссия о предмете и процессы интеграции и дифференциации научного знания. Предметная (дисциплинарная) организация науки и постоянное разрушение предметных границ. Особенности комплексных, научных исследований на современном этапе. Особенности методологического мышления современной науки.
Проблема предмета и классификации наук. 

Тема 5. Онтологические основания науки

Научная картина мира, её исторические формы и функции. Элементы (составляющие) мировоззрения: мироощущение и мировосприятие. Типы мировоззрений. Теоретический и обыденно-практический уровни мировоззрения. Философское мировоззрение как высший уровень мировоззрения. Особенности научного мировоззрения. Место научной картины мира в структуре мировоззрения современного человека. Мировоззренческая роль научной картины мира. Задачи и функции научной картины мира. Особенности научной картины мира. Объективность как основной критерий, на который опирается научная картина мира. Функция законов в научной картине мира. Структура научной картины мира. Онтологические основания науки. 

Научная картина мира и естествознание. Роль пантеистического, теистического, деистического  и  атеистического  типов  мировоззрения  в  функционировании  и эволюции научной картины мира. Натурфилософский, классический и современный этапы развития научной картины мира.

Научная картина мира и обществознание. Развитие понятия общественного бытия в истории философии и гуманитарных наук.

Парадигмальная функция научной картины мира. Эволюция современной научной картины мира. Классическая научная картина мира. Неклассическая картина мира, её становление и особенности. Образ постнеклассической картины мира. Ограниченность концепции лапласовского детерминизма как основы для построения современной картины мира. Возможности и границы вероятностной картины мира. Оценка теологических концепций. Сущность антропного принципа и его различные истолкования. Основные черты современной детерминистической картины мира.
Онтологическая роль научной картины мира в утверждении научного мировоззрения, в образовании, а также ее значение в качестве основания дальнейшего теоретического поиска, исследовательской программы. Значение философских идей и принципов при выдвижении конструктивных научных гипотез в переломные моменты развития науки, т.е. в периоды научных революций. Процессы интеграции в науке, возникновение междисциплинарных направлений (кибернетика, системный подход), сближении естественнонаучного и социально-гуманитарного знания, в поисках единой научной картины мира 

Проблема реальности и соотношение научной картины мира с объективной действительностью, су​ществующей независимо от человека. Специфика постановки этой проблемы в разных сферах научного познания. Научная картина мира, ее творческий, опосредованный характер. 

Тема 6. Методология научного знания

Цели и задачи методологического научного исследования. Основные методы научного исследования. Общенаучный, категориальный характер методологических проблем. Методология и стиль мышления. Методология и научная метафора. Изменение характера философских и методологиче​ских проблем в ходе развития общества. Роль этих проблем в развитии науки.
Характерные признаки эмпирического познания. Объект и процесс эмпирического познания. Три основных значения понятия «факт». Особенности «научного факта». Необходимость свободного теоретического построения в работе с фактом. Две тенденции в понимании природы факта в современной методологии науки: фактуализм и теоретизм. Решение парадокса теоретической нагруженности фактов. Двоякая роль факта в научном познании. Эмпирические обобщения. Невозможность построения научного исследования исключительно на «чистом наблюдении». 

Методы эмпирического исследования. Наблюдение. Определение метода наблюдения. Требования к научному наблюдению. Сфера применения. Понятие метода эксперимента. Особенности эксперимента. Стадии осуществления эксперимента. Сфера эксперимента. Приборы и их роль в эксперименте. Функции метода эксперимента. Виды эксперимента. Качественный эксперимент. Мыслительный эксперимент. Социальные эксперименты. Метод сравнения. Метод описания. Метод измерения. Эмпирический опыт в структуре научного познания. Концептуальный Слой (А. Уайтхед) как исходный пункт научного познания. Эвристическая роль математики в опытных науках.
Специфика теоретического познания и его формы. Характер  теоретического уровня научного познания. Задача теоретического познания. Внутринаучная рефлексия как характерная черта теоретического познания. Определение понятия  «мышление». Значение мышления для научного познания. Мышление человека как функция социального субъекта. Два основных уровня мышления. Определение «рассудка». Понятие разума. Формы мышления: понятие, суждение, умозаключение.  Связь рационального мышления с внерациональными формами познания. Интуиция как средство познания. А. Бергсон. Интуиция и производство новых идей. Особенности интуитивного познания. Структурные компоненты теоретического познания. Проблема. Гипотеза. Роль гипотезы в научном познании. Три типа гипотез, выводимых из отношения гипотезы к опыту. Два основных значения термина «гипотеза» в современной методологии. Условия, которым должна отвечать гипотеза как форма теоретического знания. Три возможных направления развития научной гипотезы. Этапы применения гипотезы как метода научно-теоретического знания. Виды гипотез: общие, частные и рабочие. 

Методы теоретического познания. Формализация. Особенности формализации. Ограниченность формализации. Аксиоматический метод. Гипотетико-дедуктивный метод. Общая структура гипотетико-дедуктивного метода. Математическая гипотеза как разновидность гипотетико-дедуктивного метода. Восхождение от абстрактного к конкретному.

 Общелогические методы и приёмы исследования. Анализ. Абстракция. Обобщение. Два вида общего: абстрактно-общее и конкретно-общее. Два вида научных обобщений. Идеализация. Создание теоретической модели. Индукция и дедукция; их особенности. Индуктивные методы установления причинных связей: метод единственного сходства; метод единственного различия; объединённый метод сходства и различия; г) метод отсутствующих изменений; метод остатков. Метод аналогии. Моделирование. Системный подход. Требования к системному подходу. Понятие «самоорганизации» в системном подходе. Структурно-функциональный метод. Понятие структуры. Основные требования процедуры структурно-функционального метода.  Вероятностно-статистические методы. Определение вероятности. Особенности вероятностно-статистических методов. Статистическая закономерность. Область применения вероятностно-статистических методов.

Логико-гносеологические и теоретико-познавательные проблемы: многообразие форм теоретического знания и проблема теоретизации в современной науке.
Многообразие теорий. Теория как компонент теоретического познания. Критерии, которым должна соответствовать теория. Требования, по К. Попперу, которым должна соответствовать любая теоретическая система. Закон как компонент теоретического познания.

Основные элементы, компоненты теории, выделяемые в современной методологии науки. Роль абстрактного, идеализированного объекта в формировании научной теории. Уровень частных теоретических схем как структурный компонент теории (по В.С. Стёпину). Две цели теоретического исследования по А. Эйнштейну. Многообразие видов теории, их классификации. Математические теории. Теории опытных (эмпирических) наук. Феноменологические теории, их задачи. Появление нефеноменологических теорий. Точность предсказаний как один из важнейших критериев классификации теорий. Два основных типа теорий в физике (по А. Эйнштейну): конструктивные и фундаментальные. Характеристики правильной научной теории по В. Гейзенбергу. Типы теорий в социологическом знании (по Р. Мертону): общая социологическая теория, частные социологические теории; специальные теории; отраслевые теории.

Теории математизированные и нематематизированные, качественные и количественные. Теории феноменологические и объ​ясняющие. Генетические, эволюционные теории и их особенности. Особен​ности современных физических теорий. Многообразие функций теорий: объ​яснение, предсказание, понимание, систематизация. Степень представленности этих функций в теориях различных типов.

Дисциплины теоретические и описательные. Проблемы соотношения номотетических идиографических дисциплин в развитии науки и философии. Проблема специфики исторических дисциплин (Риккерт).
Структура научной теории (ядро, периферия и эмпирический базис). Идеальные объекты теории, роль гипотез в ее построении, ограниченность как «чисто» эмпирических попыток ее построения, так и гипотетико-дедуктивной концепции теоретических знаний. Язык науки, значения терминологической лексики и строгости использования понятий, различения предметного, операционального и ценностного знания в структуре научной теории. 

Проблемы теоретизации в современной науке как результат ориентации на образцы наиболее развитых теоретических дисциплин.

 Виды описания. Понятие описания. Виды описания. Описания эмпирические и теорети​ческие. Описание и реконструкция. Комплексные и системные описания. Описания и предписания. Описания и явления дополнительности. Принцип дополнительности в квантовой механика и попытка его распространения в другие области знания (в биологию, гуманитарные науки).
Объяснение и понимание. Понятие объяснения и понимания. Методы герменевтики. Проблема соотношения наук, понимающих и объ​ясняющих подходы в гуманитарной науке. Проблема понимания других эпох и других культур. Проблема понимания и его соотношение с познанием. Категория познания у Дильтея, Хайдеггера, Гадамера. Понятие смысла. Сущность процессов смыслообразования. Внутренние и внешние причины смыслообразования. Понятие герменевтики. Универсальность понятия текста. Иррациональность и рациональность в понимании. Соотношение понимания и познания. Понимание как процедура научного познания. Понимание как «распредмечивание субъективных смыслов» в социальном познании. Проблема понимания и интерпретации текста. Множественность смыслов текста. Изменение смысла текста. Диалектический процесс понимания.  Типы понимания (по Г. И. Рузавину). Два краеугольных камня понимания: принцип герменевтического круга; вопрос о необходимости соотношения понимания с современной нам эпохой. Два решения этого вопроса. 
Определение понимания. Необходимые составляющие понимания. 

Объяснение. Цель объяснения. Элементы структуры объяснения. Формы научного объяснения: дедуктивно-номологическая модель;  рациональное объяснение; интенциональное (телеологическое) объяснение. Необходимость различения процедур объяснения и понимания. Формы объяснения по Г. Х. Вриггу, его роль в экспериментальных науках. 

Предсказание и прогнозирование. Предсказание как одна из функций теории. Предсказание и ретросказание. Предсказание и объяснение. Предсказание и критерии выбора теорий. Прогнозирование как один из видов предсказания, его вероятност​ный характер. Особенности прогнозирования социальных явлений, связан​ных с целенаправленной деятельностью человека. Прогнозирование и гло​бальные проблемы современности.
Проблемы математизации науки. Математика, ее специфика и место в системе наук. Исторические этапы математизации науки, математизация и идеал научности. Математизация как глобальная проблема современной науки. Различные формы математизации. Математизация и теоретизация науки. Проникновение математических мето​дов в науки об обществе и в гуманитарные науки.
Компьютеризация науки. Многообразие форм использования компьютерной техники в современ​ной науке. Компьютеризация и математизация, их связь: специфические осо​бенности и относительная самостоятельность. Компьютеризация и связанные е ней новые возможности и методы исследования. Машинное моделирова​ние, машинный эксперимент, машинные методы доказательства теорем. Компьютер и автомотизация научных экспериментов. Компьютеризация и новые методы хранения и поиска информации. Перспективы полной пере​стройки технических основ "социальной памяти", обеспечивающих успешное функционирование и развитие науки. Компьютеризация и образование. Ком​пьютер как основа нового мировосприятия.
Критерий выбора теорий. Проблема истины в современной науке и критерий выбора теорий. Идея версификации и связанные с ней трудности. Фальсификационизм К. Поппера. Тезис Дюгема-Куайна, Единство знания и проблема критериев выбора. Эстетические критерии выбора теорий. Критерий выбора и закономерности исторической смены теорий.
 Проблема единства науки. Многообразие научных дисциплин. Особенности их исторического раз​вития, функционирования, эмпирических и теоретических средств и методов исследования. Многообразие связей научных дисциплин. Общее и особенное в развитии науки. Выработка единых идеалов и норм научности и специфика отдельных дисциплин. Единство и специфические особенности методологии естественных, технических и общественных дисциплин. Проблема специфи​ки гуманитарного знания.

Соотношение теории и эмпирии в развитии науки. Теоретическая нагруженность эмпирических высказываний. Концепция пантеоретизма. Возмож​ность возникновения новых теорий без обращения к эксперименту или на​блюдению. Относительная самостоятельность традиций эмпирического ис​следования. Влияние технических средств наблюдения и эксперимента на развитие науки.

Единство эмпирического и теоретического, теории и практики. Проблема материализации теории. Подвижность границ между эмпирическим и теоретическим уровнями познания, их взаимозависимость. Механизм взаимодействия эмпирии и теории. Связи теории и практики: прямые и обратные, их сущность. Условия материализации теории: )органическая целостность теории и её соответствие реальным фактам в из взаимосвязи; подвижность теории, её способность обнаруживать тенденции объективной реальности;  высокий уровень теории; внутреннее теории стремление к своему материальному воплощению; объективные и субъективные средства воплощения теории; 6) материализация должна представлять собой процесс, а не единичный акт; убеждённость человека в успехе материализации теории; наличие всех необходимых промежуточных звеньев в процессе материализации знания; соответствующая технологизация знания; более расширенное производство объекта, чем его эмпирически фиксируемые параметры. Связь технологии и теории. 
Тема 7. Динамика науки: порождение и обоснование нового знания

Идея динамики в истории философии.  Возникновение нового знания в науке как проблема. Логический позитивизм и вопрос динамики. Обоснование общности и необходимости знаний: недостаточность индуктивных и гипотетико-дедуктивных методов. Вариант решения проблемы И. Кантом и его современное прочтение. Смысл антропологического поворота в теории познания и в научной эпистемологии. Развитие проблематики нового знания в ХХ веке. Проблема роста и развития знания в современной западной философии. 

Определение эволюционной эпистемологии. Модели развития научного знания на основе общей теории органической эволюции. Генетическая эпистемология Ж. Пиаже. Проблема роста знания в   постпозитивизме.  Основные черты постпозитивизма. 

Модель развития научного знания К. Поппера. Три основных требования к росту знания К. Поппера. Модель историко-научного процесса, предложенная Т. Куном (два этапа историко-научного процесса: «нормальная наука» и «научная революция»; борьба научных парадигм). Эволюционистская программа исследований науки Ст. Тулмина. Концепция развития научного знания И. Лакатоса (научно-исследовательская программа как основная единица развития и оценки научного знания; структура программы; особенности научно-исследовательских программ).  Модель развития научного знания П. Фейерабенда (диалектический характер науки, её истории, её идей; критика чисто рациональной теории развития идей). Альтернативные модели эволюции и синергетический подход как новые направления эволюционной эпистемологии. Два крайних подхода к анализу динамики, развития научного знания и механизмов этого развития. Кумулятивизм, его определение и содержание. Содержание антикумулятивистского подхода. 

Процесс порождения научного и философского знания (процедуры обоснования, недопустимость беспредпосылочных, безосновательных суждений). Различия в обосновании знаний  в философии и естественных науках.

Тема 8. Традиции и новация в науке. Научные революции и их воздействие на культуру

 Взаимодействие традиций и возникновение нового знания.

Проблема научных традиций. Теория Т. Куна о традиции как основном конституирующем факторе развития науки. Научная парадигма и научное сообщество. Создание новой теории. Слабое место идей Т. Куна. 
Многообразие научных традиций. Разработка концепции многообразия научных традиций как попытка усовершенствования концепции Куна. Классификация традиций по способу их существования. Неявное знание и научная традиция. Два типа образцов в науке. Определение научной парадигмы, как открытой системы, включающей образцы неявного знания. Виды традиций по сфере их применения: специальные, общенаучные. Тра​диции и стиль мышления. Научные школы как формы зарождения и воспро​изведения традиций. Традиции и творчество, традиции и революции. Взаи​модействие традиций как один из механизмов возникновения нового. Откры​тия на стыках наук. Научные традиции и неповторимость творческой инди​видуальности ученого. Преемственность в развитии научных знаний. Виды («формы) науки и особенности традиций: доантичная «преднаука», античная науки, средневековая наука, классическая,  неклассическая и  постнеклассическая наука современности. 
Возникновение нового знания. Определение понятия «новация» через категории незнания и неведения. Суть незнания. Роль незнания в производстве нового знания. Определение неведения. Невозможность осуществления целенаправленного поиска в науке. Получение нового знания и значение инновационной деятельности ученого в современном мире научно-технического развития. Продуктивное воображение в научно-исследовательской деятельности. Дискуссии о природе интуиции и ее роли в познании.

Многообразие новаций в развитии науки. Научные открытия. Новые гипотезы, теории и исследовательские программы. Возникновение новых дисциплин. Новые средства и методы исследования. Развитие языка науки. Новые методологические идеи и смена стиля мышления. Традиционность науки и проблема ассимиляции нового. Борьба идей в развитии науки. Нова​ции своевременные и несвоевременные. Факторы, определяющие своевре​менность новаций.
Модели развития науки. Кумулятивная, парадигмальная (Т. Кун), проблемная (К. Поппер) модели. Развитие науки как конкуренция и смена исследовательских программ (И. Лакатос).


Понятие научной революции. Революция как коренное изменение ос​новных и принципиальных параметров науки. Революция и смена теорий; революция и новые методы исследования; революция и открытие новых классов явлений (новых миров); революция и перестройка научной картины мира; революция и изменения стиля мышления. Многообразие и многоаспектность научных революций. Революции частнонаучные и общенауч​ные. Преемственность в развитии знания и проблема несоизмеримости науч​ных теорий.
Научные революции и их осознание. Исторические закономерности осознания научных революций. Концепция перманентности научных революций (К. Поппер и Б. Коэн).
Открытие рациональности в философии Античности.

Основания рациональности. Сущностные характеристики тождества бытия и мышления у Парменида. Парменид о бытии. Представление о способности мышления выходить за пределы чувственного мира в древнегреческой философии. Идеальный план деятельности как главная характеристика рационального отношения к реальности.  Мышление как «созерцание, уподобляющее душу Богу». Познание целевой причины как основная функция разума, влияние представления о существовании такой причины на мироотношение древних греков.

Первая научная революция и формирование научного типа рациональности. 

Формирование научного типа рациональности в ходе первой научной революции 17 в. Отказ европейской науки от метафизики. Удвоение бытия на религиозное и научное. Отражение двух главных оснований античной рациональности в научном типе рациональности 17 в. 

Изменения в понимании тождества мышления и бытия: Бытие как Абсолют. Обретение человеческим разумом статуса суверенности. Элиминация ценностных ориентаций из процесса познания. Торжество объективизма. Пересмотр четырёхчленной причинности Аристотеля. Сужение спектра идеальных объектов изучения до практически объективируемых и контролируемых объектов. Идея математизации природы. Убеждение в адекватности идеальных математических моделей действительности. Представления о способности языка адекватно выражать свойства, структуры, законы объективной реальности. Отказ от категории цели в процедуре объяснения. Объяснение явлений путём установления их причинно-следственной связи. Объяснительная функция механической картины мира. 

Вторая научная революция и изменения в типе рациональности. Конец 18 - первая половина 19 вв. Переход от классической науки к науке дисциплинарно организованной. Появление идеи развития в науке. Отказ от требования эксплицировать любые естественнонаучные теории в механистических  терминах. Появление наук о живом и подрыв классической рациональности. Рождение неклассического типа рациональности. Новый тип научного объяснения, требование непротиворечивого математического описания. Признание субъективного фактора в содержании научного знания. Допущение принципиальной допустимости множества теоретических интерпретаций в физике. Отрицание тождества логических и онтологических категорий. Постановка вопроса о возможности слов адекватно и однозначно выражать содержание мышления и изучаемой им действительности. 
Третья научная революция и формирование нового типа рациональности. Появление неклассического естествознания и нового типа рациональности (конец 19 – первая половина 20 вв.). Изменения в понимании идеалов и норм научного познания: 1. Положение о том, что мышление изучает не объект, но то, как явилось наблюдателю взаимодействие объекта с прибором. Осмысление корреляций между онтологическими постулатами науки и спецификой используемых в исследовании методов. 2. Связь проблемы истины с деятельностью экспериментатора. Актуализация представления об активности субъекта познания. 3. Мысль о невозможности для субъекта познания реализовывать идеальные модели и проекты. 4. Признание истинности нескольких отличных друг от друга теоретических описаний одного и того же объекта. 
Четвёртая научная революция: тенденции возвращения к античной рациональности. 

Рождение постнеклассической науки (последняя треть 20 в.). Основные характеристики сознания постнеклассического типа: Использование исторической реконструкции как типа теоретического знания. Рождение синергетики. Изменение статуса субъекта познания. Обращение к изучению таких исторически развивающихся систем, непосредственным компонентом которых является сам человек. Отказ от идеала ценностно-нейтрального исследования. 

Утрата рациональным познанием безусловного приоритета перед дорациональными и внерациональными формами познания. Оформление космологии как научной дисциплины. Развитие научной космологии: теория эволюции Вселенной А.А. Фридмана. Принципиально ненаблюдаемое в исследовании Вселенной и возрождение элементов античной рациональности в постнеклассическом типе рациональности. Обращение к чистому умозрению, приобретение научным знанием метафизических черт. Постановка вопросов о причинах и первопричинах в изучении Вселенной. Разработка инфляционной космологии. Целесообразность, соразмерность и гармония как принципы разума лежащие в основе критериев истинности. Антропный принцип в современной физике и космологии. Современное теоретизирование как платоновский диалог души самой с собой, «саму себя спрашивающей и отвечающей, утверждающей и отрицающей». Стирание границ между теорией элементарных  частиц и теорией Вселенной, обусловленное наличием антиномий, относящихся к сфере философии, то есть трансцендентного. Связь теории элементарных частиц и космологической теории. 

Тема 9. Особенности современного этапа развития науки

Широкое распространение идей и методов синергетики. Основные понятия синергетики. Характер исследуемых синергетикой объектов. Влияние идей диалектики Гегеля на становление синергетики. Попытка исследователей истории и философии науки вычленить ряд факторов, определяющих изменение роли науки в процессах постиндустриальной трансформации. 
Укрепление парадигмы целостности, осознание необходимости глобального всестороннего взгляда на мир. Проявление  парадигмы целостности: а) человек как составляющая изучаемого объекта; б) тенденция к конвергенции двух культур – научно-технической и гуманитарно-художественной, науки и искусства; в) выход частных наук за пределы, поставленные классической культурой Запада. Ориентация европейской науки 20 века на традиции восточного мышления. Построение новой концепции природы. 

Укрепление и всё более широкое применение принципа коэволюции. Универсальность понятия коэволюции, его связь с понятием самоорганизации. Вопрос о синтезе знаний на современном этапе развития науки. 

Изменение характера объекта исследования и усиление роли междисциплинарных комплексных подходов в его изучении. Исторически развивающиеся системы как предмет постнеклассической науки. Методологические проблемы, вытекающие из смены характера объекта изучения науки. 

Ещё более широкое применение философии и её методов во всех науках. Философия как органическое единство научно-теоретического и практически-духовного начал. Постановка вопроса о «постфилософии» (В.В. Налимов). 

Методологический плюрализм. Невозможность ограничить методы своего мышления одной-единственной философией. Красота как эвристический принцип в 20 века.  Диалектизация постнеклассической науки. 

Постепенное ослабление требований к жёстким нормативам научного дискурса и усиление роли внерационального компонента. Выход научной мысли за пределы логики. 

Соединение объективного мира и мира человека, преодоление разрыва объекта и субъекта. Объект познания – не природа, но сеть взаимоотношений человека с природой. Трансформация идеала «ценностно-нейтрального исследования». Сущность антропного принципа. Разновидности  антропного принципа (слабый и сильный вариант). Новый гуманистический смысл научного знания. 

Внедрение времени во все науки, всё более широкое распространение идеи развития («историзация», «диалектизация» науки). Объединение бытия и становления. Предпосылки формирования новой концепции природы. 

Усиливающаяся математизация научных теорий и увеличивающийся уровень их абстрактности и сложности. Угроза превращения теоретической физики в математическую теорию. Возрастание в науке значения вычислительной математики и математического моделирования. 

Широкое распространение идей и методов синергетики. Основные понятия синергетики. Характер исследуемых синергетикой объектов. Прообраз синергетики в работе А.А. Богданова «Тектология. Всеобщая организационная наука». Общая схема развития систем, предложенная А. Богдановым. Попытка исследователей истории и философии науки вычленить ряд факторов, определяющих изменение роли науки в процессах постиндустриальной трансформации. 
Понимание мира не только как саморазвивающейся целостности, но и как нестабильного, неустойчивого, неравновесного, хаосогенного, Новые задачи, которые ставит постнеклассический этап научной картины мира. Идея «утраты системной памяти». Положение о нарушении принципа когерентности. Освоение саморазвивающихся синергетических систем и новые стратегии научного поиска. Аспекты изучения нестабильного развивающегося мира. Школа Пригожина. Ключевые идеи Пригожина  о характере мироздания. Определение синергетики и области её исследования. Рождение синергетики. Деятельность немецкого учёного Г. Хакена. Особенности синергетики в её нынешнем состоянии. Новые приоритеты современной картины мира. Содержание теории синергетики. Самоорганизация материи, её факторы. Особенности поведения саморазвивающихся систем. Формы адаптации саморазвивающихся систем к окружающей среде. Синергетические системы на уровне абиотического существования. Направления новых стратегий научного поиска. Условия перехода саморазвивающихся систем к хаосу. Критика хаосомности социальной практикой. Категория хаоса в древнейших историко-философских традициях. Категория хаоса у Гесиода. Современная наука о хаосе. Типы взаимосвязи и структурирования саморазвивающихся систем. Древовидная ветвящаяся графика как основа стратегии научного поиска в сфере синергетики. Применение данного методологического подхода британским историком А. Тойнби в теории общецивилизационного процесса развития. Категории синергетики. Определение понятия «бифуркационных механизмов». Сущность процессов флуктуации. Определение «диссипативных систем». Аттракторы. Категория вероятности. Категория случайности в новой стратегии научного поиска. Категория возможности. Формулировка статистических закономерностей. Существование двух эволюционных ветвей развития в синергетике: организмической и неорганической. Инновационные средства стратегии научного поиска: ситуационных исследований – «case studies»; абдукция; куматоид.

Гипотетичность  знания как его особенность, проявляющаяся в новых стратегиях научного поиска. 

Формирование нового – «организмического» понимания природы. Новое видение человека как органической части природы. Органицистская познавательная модель. Истоки организмического подхода у Шеллинга. 

Стремление построить общенаучную картину мира на основе принципов универсального (глобального) эволюционизма. Сущность идеи глобального эволюционизма. Глобальный эволюционизм и современная научная картина мира. Идеи, на которые опирается концепция глобального эволюционизма. Роль антропного принципа: «слабый» и «сильный» антропные принципы. Понятие коэволюции в рамках концепции глобального эволюционизма. Понятие биосферы. Учение Вернадского о ноосфере. Пьер Тейяр де Шарден о ноосфере. Человечество и образование ноосферы. Два сценария развития ноосферных процессов. Потребность человечества в «экологическом императиве». 

Осмысление связей социальных и внутринаучных ценностей как условие современного развития науки. Аксиологический подход к науке. Истоки идеи о науке, свободной от ценностей (Галилей и Р. Бэкон).  Стандартная концепция науки и вопрос её ценностной нейтральности в философии науки 20 века. Осмысление связей социальных и внутринаучных ценностей. Определение понятия ценности. Предмет научной ценности. Определение и область исследования аксиологии. Понятия ценности и блага в истории философии. Определение внутринаучных ценностей. Функции внутринаучных ценностей. Отличие субъективных внутринаучных ценностей. Понятие внутринаучных ценностей. Ценности классической картины мира. Принцип объективности как научная ценность. Неоднозначность в понимании объективности в современной науке. Воплощение социальных ценностей в социальных институтах. Пересечение социальных и внутринаучных ценностей в философии К. Поппера. Необходимость в критическом обсуждении популярных в социуме идей. Связь всех форм знания с социальным бытием. Значение аксиологически-дедуктивной системы теоретического описания явлений и процессов в современной науке. Критика системы ценностей индустриального общества. Дилемма «обладания и бытия» в философии Эриха Фромма, Габриеля Марселя. 

Тема 10. Наука и общество. Наука как социальный институт. Этика науки

Наука как социокультурный феномен. Историко-культурные традиции, благоприятные и неблагоприятные для возникновения и развития науки. Аксиологические условия формирования научного сообщества. Изменения социального статуса наук, ее престижа в обществе ценностных ориентации ученых. Традиции сбора, хранения и пере​дачи информации в различных регионах и культурах. Проблема секретности и закрытости научных исследований в прошлом и настоящем. Роль письмен​ности, книгопечатания, библиотек, научной периодики и издательского дела. Изменение форм научных коммуникаций. Роль симпозиумов, конференций, семинаров и др. форм коллективной работы в развитии науки.
Понятие научного сообщества в работах Р. Мертона и Т. Куна. Особен​ности научных сообществ и механизма их возникновения.
Историческое формирование научных сообществ в Западной Европе XVI - XVII в. в. Лондонское королевское общество (1660). Парижская Академия наук (1666). Академия наук в Берлине (1700). Возникновение Санкт-Петербургской Академии наук (1725).
Многообразие форм исследовательских объединений и сообществ в со​временной науке. Дисциплинарные междисциплинарные сообщества, науч​ные школы и направления. Наука и образование. Наука и экономика, наука и власть, наука и идеология. Этика науки и ответственность учёного и логика развития научного знания. Должна ли ограничиваться свобода научных ис​следований? Свобода и ответственность.
Социокультурные факторы развития науки. Проблема интернализма и экстернализма в современной истории науки. Трудности выделения «внутренних» и «внешних» факторов развития науки.
Наука как социальный институт. Становление и интерпретация науки как социального института, причины этого процесса. Период «науки одиночек», возникновение первых научных сообществ, форм организации научных исследований в первых университетах  Европы. Появление в XX веке научных школ и междисциплинарных сообществ ученых. 

Особенности социальных институтов науки в различных регионах мира и в разные исторические эпохи. Изменение отношения государства к науке. Автономия научного сообщества и необходимость государственного регули​рования и финансирования научных исследований. Наука и власть, наука и бюрократия. Авторитарно-тоталитарные режимы и наука. Феномен «идеоло​гизированной» науки.
Вопросы образования и подготовки научных кадров, специфика становления науки в России. 

Технический уровень общества и возможности материально-технического обеспечения научных исследований. Процессы компьютериза​ции в современной науке.

Постнеклассическая наука и изменение мировоззренческих ориентаций техногенной цивилизации. Расширение области непознаваемого в 21 веке. Изменение мировоззренческих ориентаций техногенной цивилизации: направленность на целостность обобщения системы многообразных областей знания; стремление к созданию единой общенаучной картины мира; установка науки на её парадигмальный характер; упразднение социокультурной автономии науки; переосмысление таких категорий науки, как «необходимость» и «случайность», «причина» и «следствие», «часть» и «целое»; социокультурная направленность научного знания; динамичное восприятие мира. Неравновесные динамические системы, их виды. Консервативность систем классической механики. ▪ Нацеленность на эффективность в решении практических проблем; внедрение идей необратимости, нелинейности развития, альтернативности и сценарного подхода. 

Сциентизм и антисциентизм. Определение понятия сциентизма. Понятие антисциентизма. Аргументы сциентистов и антисциентистов. Универсальность характера сциентизма и антисциентизма. Позиция экзистенциализма: Г. Маркузе и идея «одномерного человека». Крайний антисциентизм. Дилемма сциентизма-антисциентизма как проблема социального и культурного выбора.  Истоки пафоса предостережения против наук: Ж.-Ж. Руссо. Проблема сциентизма-антисциентизма в философии Н. Бердяева и Л. Шестова. Феминистская критика науки. 

Роль науки в преодолении современных глобальных кризисов. Наука как источник глобальных кризисов современности. Перестройка человеком естественных биогеохимических циклов планеты. Тенденция мира к саморазрушению. Перечисление глобальных проблем. Терроризм как глобальная проблема.  Особенности глобальных проблем. Демографическая проблема. Система отношений «человек-общество-биосфера». Создание новой отрасли науки – социальной экологии. Компьютерная революция и её негативные последствия.  Гонка вооружений.  Деятельность Римского клуба. Изменение климата Земли. Истощение озонового слоя и его последствия. Роль науки в преодолении глобальных кризисов. Формирование новых принципов природопользования. 
Наука и экономика. Наука и власть. Проблема государственного регулирования науки. Вопрос оправданности затрат на фундаментальные научные исследования. Финансирование разработок новейших вооружений. Проблема предотвращения негативных последствий применения технологий.  Две ветви технических наук: дескриптивная и нормативная. Развитие техники и его осознание. Природогенные и телеогенные негативные последствия технологического развития. Дисгармоничность организации искусственной среды. Опасность возникновения техногенных катастроф. Проблема прогнозирования технического развития. Власть и проблема идейного истолкования науки, курирования науки. Современное состояние науки и вопрос её государственного регулирования. 
Наука и нравственность. Проблемы научной этики: внутринаучные и общекультурные аспекты. Этические оценки взаимодействия научного сообщества со своим окружением. Проблемы объективного знания и этической ответственности ученого,  техника, инженера. Анализ глобальных проблем современного мира, перспективы научно-технического развития.

Этические проблемы науки 21 века Этика науки. Определение этоса науки. Человек в современном мире. Расширение технических возможностей общества и их последствия. Проблема авторства научных открытий. Проблема «одержимости» учёного. Этические проблемы, порождённые областью ядерной физики. Этические проблемы, проистекающие из области биологии. Проблемы биоэтики. Проблемы современной биомедицины. Связь науки и бизнеса. Этические проблемы в области генной инженерии. Вопрос о пределах манипуляций над человеком. Многоаспектность технологии клонирования. Целесообразность запрета клонирования в народном хозяйстве. Клонирование человека.
Аксиологические основания науки.

Раздел 2. ФИЛОСОФСКИЕ ПРОБЛЕМЫ ОБЛАСТЕЙ НАУЧНОГО ЗНАНИЯ

(СОЦИАЛЬН0-ГУМАНИТАРНЫХ НАУК)

Тема 1. Генезис гуманитарного и социального знания в истории европейской культуры. 

Рождение социально-гуманитарного знания в пространстве образовательно-воспитательного процесса. Идеи оптимизации воспитания и социальной жизни в учениях Платона и Аристотеля. Этика и политика – области знания, описывающие все многообразие социальных явлений.

Традиция греческого классического мышления и культура средневекового философского диспута как основание европейской учености. Формирование моделей университетского образования. «Семь свободных искусств» – основа развития светской системы знания.

Синтез традиций в гуманистической культуре Ренессанса – путь формирования новоевропейской системы социально-гуманитарного знания. Деизм, секуляризация творчества – мировоззренческое условие возможности социального проектирования. Концепция человека в новоевропейской философии (автономия личности и творчества, разумно-деятельная сущность человека). Современная дисциплинарная структура социальных и гуманитарных наук  – результат секуляризации культуры и формирования автономных сфер социальной жизни. 

Кризис классического миросозерцания как источник формирования современной методологии науки. О. Конт: позитивистская реформа системы знания, становление социологии как науки. К. Маркс: методологическая роль принципа практики и системного анализа общества в осознании специфики социальной реальности. Рационализация метода гуманитарного познания в неокантианстве. Экзистенциальные аспекты гуманитарного знания. М. Фуко о «треугольнике наук» в современной «эпистеме» и о пространстве гуманитарных наук.

Тема 2. Специфика субъекта и объекта социального и гуманитарного познания

Субъект веры, субъект знания, субъект действия как основные составляющие формирования субъекта гуманитарного и социального познания в европейской культуре. Роль традиции в гуманитарном знании классической эпохи, субъект познания как истолкователь текста. 

Самосознание человека Нового времени («право на преобразование мира») как мировоззренческая основа формирования субъекта социального знания. Субъект социального знания как субъект возможного действия. Утверждение деятельной природы субъекта социального познания в сравнении с требованием объективности в классическом естествознании и современной деперсонифицированной науке. Противоречие проективно-деятельной установки и установки на объективность знания в самосознании человека Нового времени.

Субъект-объектная целостность как фундаментальная особенность социально-гуманитарного знания. Объект знания как превращенная форма субъективности: объект как цель (социальная философия); объект как система взаимосвязей актуальной деятельности (конкретные социальные науки); объект как текст (гуманитарные дисциплины). Объект социально-гуманитарного познания как мир ценностей.

Вопрос о природе ценностей: основные подходы. Натуралистическая трактовка: ценность как потребность (эмпирическая психология, описательная социология). Ценность как акт переживания, уникальность ценностей (гуманитарное знание).

Тенденция к преодолению рационалистического дуализма (субъект-объектной парадигмы) в развитии социально-гуманитарного знания.

Тема 3. Понятие социального познания. Роль философии в формировании научных знаний об обществе

Два аспекта социального познания. Две позиции в решении проблемы соотношения социально-гуманитарного и естественнонаучного познания. Крайние позиции в вопросе соотношения естественных наук и естествознания (по В.В. Ильину): гуманитаристика и натуралистика. Истоки социального познания. Три основных значения термина «философия истории». Философия истории А.К. Сен-Симона. Социально-историческая концепция Г.В.Ф. Гегеля. Материалистическое понимание истории в учении К. Маркса и Ф. Энгельса. Два направления возрождения интереса к философии науки. Идея круговорота исторического развития О. Шпенглера. Методологический арсенал Шпенглера. Философия истории А. Тойнби. Бенедетто Кроче. Р. Джордж Коллингвуд и требование историзма как важнейшего методологического принципа исторического исследования. Логика вопроса и ответа в развитии гуманитарных наук. Принципы философии истории Коллингвуда. Определение исторического знания. 

 Науки о природе и науки о культуре (В. Дильтей, В. Виндельбанд, Г. Риккерт). Цели гуманитарных наук. Методологические проблемы социального познания. Зарождение и формирование гуманитарных наук. Идеал научности 16-17 вв. и гуманитарное знание. Натурализм в гуманитарных науках 16-19 вв. Роль «философии жизни» в создании концептуально-методологического фундамента социальных наук. 

Идеи В.  Дильтея. Учение Дильтея о принципах и методах, из которых должны исходить «науки о духе». Метод объяснения и метод понимания. Поэзия как наиболее сильная форма постижения жизни. Роль идеи развития для постижения жизни. 

Школа неокантианства: В. Виндельбанд и Г. Риккерт. Разделение наук на исторические (идеографические) и естественные (номотетические). Особенности социально-гуманитарного знания по Риккерту. Два вида эмпирической научной деятельности. Два способа образования понятий, соответствующие двум  классам наук. Невозможность подчинения культуры господству естественных наук; примат индивидуализирующего метода в социально-гуманитарном знании; явления культуры как ценности; задачи наук о культуре; невозможность создания основной науки, объединяющей науки о культуре; субъективность исторических наук; философия истории как концептуально-методологическое основание всех наук о культуре. 

Методология социальных наук и «понимающая социология» М. Вебера. Наука  и научный метод. Разработка и совершенствование методов исследования в науках как условие научного прогресса. Два основных вектора наук и их позитивное значение. Рационализм науки и границы её познания. Сфера деятельности наук. Качества, необходимые научным принципам; особенности применения научных принципов. 
Специфика социального познания и его методов. Критерий Вебера для разделения наук на естественные и социальные. Общие черты социальных и естественных наук. Своеобразие социальных наук:  предмет социального познания; преобладание качественного аспекта исследования над количественным; характер исследовательских задач; решающее значение ценностных компонентов; более тесная связь с субъективными предпосылками; определяющая роль причинного объяснения по сравнению с законом;  своеобразие теоретических понятий и методов в познании «культурной действительности»; осознание особой роли понимания как своеобразного способа постижения социальных явлений и процессов. 
Категория «идеальный тип». Понятие «идеального типа». Роль «идеальных типов» в исследовании социально-исторических явлений. Назначение, цель образования «идеальных типов». Характер отношения мысленной конструкции к эмпирически данным фактам действительности. Социологический и исторический «идеальные типы». 
Объективность и постулат «свободы и оценки». Сущность принципа объективности. Объективная обусловленность принципа объективности. Антиномия в понимании Вебером субъективного фактора в научном исследовании. 
«Понимающая социология». Центральная категория «понимающей социологии». «Понимание» по Веберу. Объект социологии как «понимающей науки». Подлинная задача социологии

Тема 4. Проблема рациональности социального и гуманитарного познания 

Проблема рациональности социального и гуманитарного познания. «Генеалогия» – способ «деструкции» (М. Хайдеггер) морали, религии, философии, науки. Жизнь и ценности: интерпретация как основная черта всего сущего. 

«Жизнь» и рациональность: нацеленность понятия жизни против объективирующей тенденции естественнонаучного познания. В. Дильтей: попытка обоснования «наук о духе» с помощью «философии жизни». Проблема возможности объективного исторического знания. Понимание – способ исторического познания, непосредственное постижение целостного переживания. Противоположность понимания и объяснения – метода «наук о природе». Интерпретация как «искусство понимания». Понятие смысла. Проблема истины в гуманитарном познании.

Тема жизни и переживания («жизни сознания») в феноменологии 
Э. Гуссерля. Феноменология как выявление предельной возможности многообразных способов смыслообразования. Критика объективизма новоевропейской науки и истинный смысл рациональности. Задача восстановления связи научного мышления с «жизненным миром». Обращение к универсальному донаучному опыту как путь преодоления оппозиции «наук о духе» и «наук о природе». 

М. Хайдеггер: понимание как бытийная характеристика самой человеческой жизни, способ бытия человека. Укорененность исторического познания в историчности экзистенции; историчность человеческого существования как условие постижения бытия и истории. Открытие Хайдеггером предструктуры понимания. Тема истины и метода гуманитарного познания в философской герменевтике Х.-Г. Гадамера.

Критический анализ технологической рациональности в социальной философии Франкфуртской школы. Проекты новой рациональности и новой социальности в трудах Т. Адорно, Ю. Хабермаса.

Тема 5.  Специфика методов социально-гуманитарных наук

Особенности использования и необходимость конкретизации и модификации философских и общенаучных методов в сфере социально-гуманитарных наук. Особенности наблюдения в сфере социально-гуманитарных наук. Формы наблюдения. Особенности этнометодологического подхода. Метод социального эксперимента, его формы. Социальная инженерия как своеобразная форма социального эксперимента.  Сравнительный (компаративистский метод). 

  Специфически социально-гуманитарные методы: идеографический метод; диалог; понимание и рациональное (интенциональное) объяснение; ценностный подход (Риккерт, Вебер); анализ документов; метод опроса; монографический метод; биографический метод; метод социометрии; игровые методы; иконография. 

Принципы социально-гуманитарного познания.  Причины, делающие необходимой разработку новой методологии социального познания: изменение предмета исследования социально-гуманитарных наук; развитие науки и отдельных её дисциплин; включение в научный оборот новых литературных источников; возрастание потребности в практической отдаче со стороны гуманитарных наук. 

Основные черты новой формирующейся парадигмы социально-гуманитарного знания и его методологии: сближение социально-гуманитарного знания и естествознания; сближение и взаимодействие противоположных концептуально-методологических подходов; резкое расширение внутринаучной рефлексии в гуманитарных науках; сближение объяснительного и интерпретационного подходов; внедрение в социальное познание идей и методов синергетики и, как следствие, возрастание значения статистически-вероятностных методов и приёмов в сфере социально-гуманитарного знания. 

Синергетика и социально-гуманитарное знание. Назревание необходимости в формировании так называемого «нелинейного мышления». Содержание основных принципов нелинейного мышления. Ограниченность методов синергетики в сфере социально-гуманитарных наук; поворот социально-гуманитарных наук к конкретному человеку; формирование и утверждение новых регулятивов; необходимость создания целостной концепции жизнедеятельности человека; усиливающееся стремление гуманитарных наук повысить свой концептуальный, теоретический статус; возрастания внимания к диалектике как важному методу исследования социальной жизни во всех её проявлениях ориентация современной гуманитарной методологии не только на познание, но и на социально-историческую практику. 

Структура социально-гуманитарной методологии.
Тема 6. Коммуникативная природа социального и гуманитарного познания

Коммуникативная природа социального и гуманитарного познания. Тема языка в истории европейской мысли. «Возвращение» языка в поле социального и гуманитарного познания в конце XIX в. Открытие Ф. Ницше «философско-филологического пространства». 

«Лингвистический поворот» в аналитической философии XX в.: перевод философских проблем в сферу языка. Проблема значения. Л. Витгенштейн: границы языка как границы «мира» («мира фактов»). Концепция «языковых игр», язык как деятельность, система коммуникации.

Философская герменевтика и гуманитарное знание (Х-Г. Гадамер). Определение герменевтики. Основные философско-методологические идеи Гадамера: Попытка примирения философии и науки. Научно-теоретическое освоение мира как одна из многих возможных позиций человеческого бытия. Невозможность копирования гуманитарными науками методологии естествознания. Цель социально-исторического познания. Особенности философской герменевтики. Опыт мира. Формы опыта мира. Несводимость истины к тому её понятию, которое сложилось в рамках новоевропейской науки. Категория понимания у Гадамера. Понимание как универсальный способ освоения мира. Попытка связать в своей философской герменевтике герменевтики и диалектики. Диалог как основной способ постижения истины в гуманитарных науках. Искусство вопрошания как диалектическое искусство искания истины. Логика «наук о духе». Процесс понимания как языковой процесс. «Стихия языка» как поле понимания человеком мира и других людей. 

Особенности современного социального познания. Сфера человеческой деятельности как предмет социального познания. Ориентированность социального познания на процессы. Огромное значение принципа историзма. Акцент познания на единичное, индивидуальное, уникальное на основе общего, закономерного. Постоянная включённость субъекта в предмет социального познания. Ценностно-смысловое освоение и воспроизведение человеческого бытия. Неразрывная и постоянная связь социального познания с ценностями, мировоззренческими компонентами. Значение процедуры понимания в социально-гуманитарном познании. Сложный, опосредованный характер взаимосвязи объекта и субъекта  социально-гуманитарного познания, его текстовая природа. Феномен «отражения отражения» в гуманитарном знании. Диалектика субъекта и объекта в познании текстов.  Особое место семиотической проблематики в гуманитарных науках. Понятие знака. Определение символа. Определяющая роль диалога в социологическом познании. Особое значение философии и диалектического метода в социальном познании. Преимущественная ориентация социологического познания на качественную сторону изучаемой им действительности. Своеобразие сочетания эмпирического и теоретического методов в социальном познании. Отсутствие общепринятых парадигм в социальном познании.

Философский структурализм: распространение методов структурной лингвистики на исследование различных областей культуры. Означаемое и означающее, синхрония и диахрония, структура и история. Структура языка как образец объективных структур, исследование языка – основа научности гуманитарного знания. Культура как текст. Социальные  и  культурные установления как языки различного рода (К. Леви-Стросс, Р. Барт). Структуры языка и механизмы бессознательного (Ж. Лакан). М. Фуко о трактовке языка в ренессансной, классической и современной «эпистемах» (слово – символ, слово – образ, слово – знак в системе знаков). Задача познания языка в его собственном («самозамкнутом») бытии. Структурализм о «смерти человека», о субъекте как «точке пересечения дискурсивных практик». Аналитика конечного человеческого бытия как задача философии и гуманитарных наук.

Тема языка в фундаментальной онтологии М. Хайдеггера. «Язык – это дом бытия». Язык как «с-казывание» неутаенного, истины бытия. Обращение к поэзии как хранительнице языка. Конституирование мира в языке. Язык как среда понимания мира, самого себя и другого. Язык, традиция, диалог культур.

Постмодернизм: выход философского мышления из лингвистической плоскости в плоскость «событийности», «телесности». Размыкание структуры в контекст. Философствование без субъекта. Реальность как текст («нет ничего, кроме текста»). «Архиписьмо» как предусловие всякой речи и письма, всех дискурсивных различений в культуре. Деконструкция – исследовательская стратегия по отношению к тексту.

Тема 7. Дисциплинарная структура и роль социально-гуманитарных наук в трансформационных процессах современного мира

Дисциплинарная структура социально-гуманитарного знания и междисциплинарные исследования. Изменения дисциплинарной структуры социально-гуманитарных наук, сложившейся в XIX веке. Современная дисциплинарная структура социально-гуманитарного знания: основные характеристики.Проблема смены приоритетов, тем и направлений в научном анализе общества и человека Новые методологии в междисциплинарных исследованиях: универсальный эволюционизм, социальная синергетика, деконструкция, асистемность  Роль междисциплинарных проектов в социально-гуманитарном знании начала XXI века/ 

Различие оснований социальных наук и гуманитарных дисциплин. Значение гуманистической традиции для гуманитарных наук. Х.-Г. Гадамер о ведущих гуманистических понятиях (образование, здравый смысл, способность суждения, вкус). Различие этического и социологического дискурсов, «этического человека» и «актора». Возвращение этического дискурса в cоциальное познание. Этические концепции П. Рикера, Ю. Хабермаса. 

Философская антропология в ее отношении к социальным и гуманитарным наукам. Тенденция к интеграции естественнонаучного и социально-гуманитарного знания. Особенности позиции ученого в сфере социальных и гуманитарных исследований.
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ФОНД ОЦЕНОЧНЫХ СРЕДСТВ

Примерные экзаменационные вопросы

Раздел 1.   Основные проблемы философии науки

1. Предметная сфера философии науки. Концептуальная модель философии науки. Место философии науки в системе целей и ценностей. 

2. Взаимоотношение философии и науки: основные концепции. Наука и антинаука, лженаука, псевдонаука. Философия науки о критериях научности. Границы науки. Наука и религия. Наука и искусство.

3. Социокультурные функции науки. Специфика научной деятельности. Роль науки в современном образовании и развитии личности.
4. Научная картина мира и ее исторические формы. Функции картины мира в научном исследовании. Картина мира как онтология и как исследовательская программа.
5. Научное знание как система. Структура научного знания и классификация наук. 

6. Генезис науки и основные типы научной рациональности Нового времени (XVII – XXI вв.). 

7. Классическая, неклассическая и постклассическая наука: онтологические, гносеологические, социальные основания.  

8. Донаучные типы знания. Особенности мифологического восприятия. От мифа к Логосу: становление теоретического знания.

9. Роль античности в становлении научного знания. Античная математика, роль метафизики, понимание природы и общества. Античная наука как феномен культуры.

10. Научная культура Средневековья: социально-исторические предпосылки и специфические черты. Развитие логики в схоластике.

11. Становление экспериментального метода и опытной науки в Новое время.  Две базисные стратегии получения научных знаний и разработка основных методов научного познания (Ф. Бэкон, Р. Декарт).

12. Особенности развития науки в России. Проблема самобытности российской науки. Русский космизм и концепция ноосферы В.И. Вернадского.

13. Позитивизм и неопозитивизм как течение в философии науки вт. пол. XIX - перв. пол. XX вв, его методологические и эпистемологические особенности.

14. Постпозитивизм и его особенности. Фаллибилизм К. Поппера, его концепции роста науки и мира научных знаний как «третьего мира».

15. Эпистемологический анархизм П. Фейерабенда. Концепция роста научного знания как «размножения теорий» (принцип пролиферации).

16. История науки как конкуренция научно-исследовательских программ (И. Лакатос). Смысл концепций эволюционной эпистемологии.

17. Разрыв с кумулятивизмом: Т. Кун. Дисциплинарная матрица. Понятие научной парадигмы. История науки как смена парадигм.
18. Антропологические сдвиги в философии науки конца ХХ века. Знание как понимание (С. Тулмин). М. Полани о личностном характере научного знания.

19. Наука в контексте культурного и цивилизационного развития человечества. Место науки в традиционных и техногенных обществах. Технологизация образа жизни западной цивилизации.

20. Уровни научного исследования как формы его системной организации. Типы научного знания (физический, биологический, математический, гуманитарный).

21. Особенности эмпирического исследования. Методы эмпирического исследования.
22. Методология научного познания. Основные общетеоретические методы современных научных исследований. 

23. Формализация, идеализация, моделирование, математизация — методы теоретического уровня науки. Теоретический уровень научного знания. Понятие теории, теоретической схемы.

24. Наблюдение и эксперимент — процедуры формирования научного факта. Объяснение и понимание в научном познании.

25. Становление науки как социального института (Ф. Бэкон, Р. Декарт).

26. Становление научного метода (Г. Галилей, И. Кеплер).

27. Становление объекта науки Нового времени (Н. Коперник, И. Ньютон).

28. Особенности языка науки. Роль языка, предметной деятельности и общения в формировании и функционировании знания. Специфика научных текстов.

29. Новации и традиции в развитии науки. Научные революции как перестройка оснований науки. Типы революций в науке.

30. Рациональность как мировоззренческая установка. Разновидности научной рациональности: классическая, неклассическая, постнеклассическая.  

31. Соотношение истины и знания. Классическая и неклассические концепции научной истины.

32. Соотношение истины и знания. Верификация и фальсификация как подходы к проверке результатов исследования на достоверность.

33. Наука как социальный институт: социология науки и знания. Институализация науки в ХХ веке и проблемы государственного регулирования научной деятельностью.  

34. Особенности постнеклассической науки. Эволюционно-синергетическая парадигма как ядро постнеклассической науки.

35. Этика науки. Свобода и профессиональная ответственность ученого. Автономия научного сообщества. Концепция «нормативного этоса» науки Р. Мертона и её критический анализ.

Раздел 2.  Философские проблемы социально-гуманитарных наук

1. Социально-гуманитарное познание и его специфика. Субъект и объект социального и гуманитарного знания. Ценностный характер социально-гуманитарного знания.
2. Дисциплинарная структура современного социального и гуманитарного знания. Различие оснований социальных наук и гуманитарных дисциплин. Значение гуманистической традиции для гуманитарного знания.

3. Понятие истины и специфика постижения истины в социально-гуманитарном познании. Критерии истины в социально-гуманитарных исследованиях.

4. Вера, сомнение, знание в социально-гуманитарных науках.

5. Герменевтика как методология социально-гуманитарного познания. Методы герменевтики. Объяснение, понимание, интерпретация.

6. Постмодернизм: реальность как текст. Деконструкция как исследовательская стратегия.

7. Коммуникативная природа социального и гуманитарного познания. «Лингвистический поворот» в социально-гуманитарном познании XX в. 

8. Зарождение и развитие синергетики. Возможность методологического применения синергетики в социально-гуманитарных науках.

9. Время, пространство и хронотоп в социально-гуманитарном знании.

10. Особенности позиции ученого в сфере социальных и гуманитарных исследований. Тенденции к интеграции естественнонаучного и социально-гуманитароного знаний.

Раздел  3.  Философские проблемы естествознания

1. Понятие    физической    картины    мира.    Исторические    формы физической   картины   мира:    механическая,   электродинамическая, квантово-релятивисткая.
2. Современная научная картина мира.  Роль принципов   системности,  детерминизма   в    естественнонаучном познании.
3. Принцип    развития    в    современной    научной    картине    мира. Концепции универсального эволюционизма и коэволюции.
4. Проблема пространства и времени в современном естествознании. Субстанциальная    и    реляционная    концепции    пространства    и времени.
5. Современные модели происхождения Вселенной.  Вселенная как объект эмпирического исследования.
6. Сущность живого и проблема его происхождения.
7. Философия виртуальной реальности.
8. Концепция
самоорганизации
в
современном  естествознании. Становление синергетической картины мира.
9. Антропный принцип в космологии и проблема целесообразности. Космизм   и   антропоцентризм:   современные   мировоззренческие дискуссии.
10. Экологический императив в современной культуре. Образование, воспитание и просвещение в свете экологических проблем чело​вечества.
Примерное практическое задание

1. Сформулируйте основные аргументы, позволяющие отнести философию к научному знанию. Рассмотрите последовательно концепции, которые считают философию наукой, и те, которые отрицают ее принадлежность к научному знанию.

2. Покажите преемственность научных проблем на примере трансформации философского содержания одной из научных дисциплин.

3. Дайте сравнительную характеристику классической и неклассической концепции науки в историко-философском контексте.

МЕТОДИЧЕСКИЕ РЕКОМЕНДАЦИИ

Пример экзаменационного билета и ответы на вопросы

Примерный билет

1. Эпистемологический анархизм П. Фейерабенда. Концепция роста научного знания как «размножения теорий» (принцип пролиферации). 
2. Синергетика как парадигма нового нелинейного мышления. Реализация синергетического метода в естествознании. Синергетический способ исследования в гуманитарных и социальных науках.

Примерный ответ

1. Эпистемологический анархизм П. Фейерабенда. Концепция роста научного знания как «размножения теорий» (принцип пролиферации). 

С точки зрения методологии, анархизм является следствием двух принципов: принципа пролиферации и принципа несоизмеримости. Согласно принципу пролиферации, нужно изобретать (размножать) и разрабатывать теории и концепции, несовместимые с существующими и признанными теориями. Это означает, что каждый ученый - вообще говоря, каждый человек - может (должен) изобретать свою собственную концепцию и разрабатывать ее, сколь бы абсурдной и дикой она ни казалась окружающим. Принцип несоизмеримости, гласящий, что теории невозможно сравнивать, защищает любую концепцию от внешней критики со стороны других концепций. Если кто-то изобрел совершенно фантастическую концепцию и не желает с нею расставаться, то с этим ничего нельзя сделать: нет фактов, которые можно было бы противопоставить этой концепции, так как она формирует свои собственные факты; мы не можем указать на несовместимость этой фантазии с фундаментальными законами естествознания или с современными научными теориями, так как автору этой фантазии данные законы и теории могут казаться просто бессмысленными; мы не можем упрекнуть его даже в нарушении законов логики, ибо он может пользоваться своей особой логикой. Автор фантазии создает нечто похожее на куновскую парадигму: это особый, замкнутый в себе мир; и все, что не входит в данный мир, не имеет для него никакого смысла. Таким образом, соединение принципа пролиферации с принципом несоизмеримости образует методологическую основу анархизма: каждый волен изобретать себе собственную концепцию; ее невозможно сравнить с другими концепциями, ибо нет никакой основы для такого сравнения; следовательно, все допустимо и все оправдано: "существует лишь один принцип, который можно защищать при всех обстоятельствах и на всех этапах развития человечества. Это принцип - все дозволено".

История науки подсказала Фейерабенду еще один аргумент в пользу анархизма: нет ни одного методологического правила, ни одной методологической нормы, которые не нарушались бы в то или иное врем тем или иным ученым. Более того, история показывает, что ученые часто действовали и вынуждены были действовать в прямом противоречии с существующими методологическими правилами. Отсюда следует, что вместо существующих и признанных методологических правил мы можем принять прямо противоположные им. Но и первые и вторые не будут универсальными. Поэтому философия науки  вообще не должна стремиться к установлению каких-то правил научной игры.

Фейерабенд отличает свой эпистемологический анархизм от политического анархизма, хотя между ними имеется, конечно, определенная связь. Политический анархист имеет определенную политическую программу, он стремится устранить определенные формы организации общества. Эпистемологический же анархист иногда может защищать эти формы, так как он не питает ни постоянной вражды, ни неизменной преданности ни к чему - ни к какой общественной организации и ни к какой форме идеологии. У него нет никакой жесткой программы, он вообще против всяких программ. Свои цепи он выбирает под влиянием логического рассуждения, настроения, скуки, желая произвести на кого-нибудь впечатление и т.п. Для достижения избранной цели он действует в одиночку, но может примкнуть к какой-нибудь группе, если это покажется ему выгодным. При этом он использует разум и эмоции, иронию и деятельную серьезность, словом, все средства, которые может придумать человеческая изобретательность. "Не существует убеждения, - сколь бы "абсолютным" или "аморальным" оно ни было, - которое он отказался бы критически обсуждать, и нет метода, который бы он объявил совершенно неприемлемым. Единственное, против чего он выступает вполне определенно и твердо, - это универсальные нормы, универсальные законы, универсальные идеи, такие как "Истина", "Разум", "Справедливость", "Любовь", и поведение, обусловленное этими нормами".

В результате своего анализа деятельности родоначальников современной науки Фейерабенд приходит к выводу о том, что наука вовсе не рациональна, как считает большинство философов и ученых. Но тогда встает вопрос: если это так, если наука оказывается существенно иррациональной и может развиваться лишь постоянно нарушая законы логики и разума, то чем же тогда она отличается от мифа, от религии? - В сущности, ничем, - отвечает Фейерабенд. Действительно, что отличает науку от мифа? К характерным особенностям мифа обычно относят то, что его основные идеи объявлены священными: всякая попытка посягнуть на эти идеи наталкивается на табу; факты и события, не согласующиеся с центральными идеями мифа, отбрасываются или приводятся с ними в соответствие посредством вспомогательных идей; никакие идеи, альтернативные по отношению к основным идеям мифа, не допускаются, и если все-таки они возникают, то безжалостно искореняются (порой вместе с носителями этих идей). Крайний догматизм, жесточайший монизм, фанатизм и нетерпимость к критике - вот отличительные черты мифа. В науке же, напротив, распространены терпимость и критицизм. В ней существует плюрализм идей и объяснений, постоянная готовность к дискуссиям, внимание к фактам и стремление к пересмотру и улучшению принятых теорий и принципов.

Фейерабенд не согласен с таким розовым изображением науки. Всем ученым известно, и Кун выразил это с большой силой и ясностью, что в реальной - а не в выдуманной философами - науке свирепствуют догматизм и нетерпимость. Фундаментальные идеи и законы ревниво охраняются. Отбрасывается все, что расходится с признанными теориями. Авторитет крупных ученых давит на их последователей с той же слепой и безжалостной силой, что и авторитет создателей и жрецов мифа на верующих. Абсолютное господство куновской парадигмы над душой и телом ученых рабов - вот правда о науке. Но в чем же тогда преимущество науки перед мифом, спрашивает Фейерабенд, почему мы должны уважать науку и презирать миф?

Нужно отделить науку от государства, как это уже сделано в отношении религии, призывает Фейерабенд. Тогда научные идеи и теории уже не будут навязываться каждому члену общества мощным пропагандистским аппаратом современного государства, будет уничтожено господство науки в области народного образования. В школьном обучении науке следует предоставить такое же место, как религии и мифологии. Цель обучения должна состоять вовсе не в том, чтобы вложить в голову ребенка определенные догмы и схемы поведения, чтобы сделать его покорным рабом существующего строя, послушным винтиком громадной машины общественного производства. Основной целью воспитания и обучения должна быть всесторонняя подготовка человека к тому, чтобы достигнув зрелости, он мог сознательно - и потому свободно - сделать выбор между различными формами идеологии и деятельности. Пусть одни выберут науку и научную деятельность; другие - примкнут к одной из религиозных систем; третьи - будут руководствоваться мифом и т.п. Только такая свобода выбора, считает Фейерабенд, совместима с гуманизмом и только она может обеспечить полное раскрытие способностей каждого члена общества. Никаких ограничений в области духовной деятельности, никаких обязательных для всех правил, законов, полная свобода творчества - вот лозунг эпистемологического анархизма.

Современное состояние аналитической философии науки можно охарактеризовать как кризис. Парадигма, созданная логическим позитивизмом, разрушена, выдвинуто множество альтернативных методологических концепций, но ни одна из них не может удовлетворительно решить стоящих проблем. Нет ни одного принципа, ни одной методологической нормы, которые не подвергались бы сомнению. В лице Фейерабенда аналитическая философия  науки дошла до выступления против самой науки и до оправдания самых разных форм иррационализма.

2. Синергетика как парадигма нового нелинейного мышления. Реализация синергетического метода в естествознании. Синергетический способ исследования в гуманитарных и социальных науках. 

Синергетическое видение мира - это не только признание самоактивности бытия, но и единства всех происходящих процессов, включая социальные, мыслительные, этические. В синергетике то "третье", о котором говорилось выше, - это метафизический порядок, бытие как становление. Для его постижения необходима новая эпистемология. Синергетика является ядром постнеклассической науки. Ведущее познавательное отношение классической науки - это отношение "субъект - объект", - в неклассической - "наблюдаемое - наблюдатель". Постнеклассической науке соответствует диалоговая эпистемология, оперирующая категориями "Я - Другой".

Однако этот диалог мира и человека только формируется. И философа здесь ожидает не меньше сложностей, чем ученого, ведь преодолеть традицию взаимного неприятия натуралистического (классический подход) и феноменологическо-герменевтического подхода, это не значит их примирить в равных долях. Это становление нового, но через знание того и другого. В таком контексте представляется вполне приемлемой оценка синергетики как не только новой картины мира, но как научного мировоззрения, внутренним образом включающего в себя философский смысл. "Синергетика направлена на диалог как способ своего концептуального бытия и становления, а потому она изначально философична, - пишут В. И. Аршинов и Я. И. Свирский. Онтология синергетики представляет собой причудливый симбиоз натурфилософии и языково-коммуникативной, герменевтически ориентированной феноменологии бытия. "Философия синергетики, это даже не философия современной постнеклассической науки, но, если угодно, философия современной культуры".

Ведущее познавательное отношение постнеклассической науки, в частности, синергетики, это отношение "Я - Другой". Как уже отмечалось, синергетический дискурс не ориентирован на выявление законов, а направлен на конструктивный диалог, на создание интерпретаций. В рамках синергетики, по мнению В. И. Аршинова, допускается нечто большее, чем коммуникативный разум. Синергетика предполагает открытую коммуникативно-ориентированную личность.

Синергетика и язык - область гуманитарного освоения синергетики. Есть надежда, что синергетика будет способствовать формированию нового языка природы. По гипотезе лингвистической относительности Сепира-Уорфа, каждый язык несет в себе свою собственную онтологию. Механический образ природы подчинил себе и дискурс в естествознании. Механический образ природы диктовал и свой язык: субъект, объект, наблюдатель, наблюдаемое, сила, тело, масса... В рамках синергетического видения, в рамках новой онтологии будет складываться и новый язык науки, что уже и происходит.

Образ познавательной парадигмы, которая соответствовала классическому подходу, может быть представлен широко известным метафорическим образом познания как приближение к истине - "раздевание капусты". Эпоха модерна, которая простиралась от времени Коперника и Галилея, до Гейзенберга и Дирака, предполагала существование объективной реальности и субъекта, который эту реальность познает, постепенно приближаясь к объективной истине. Процесс познания как движение к сущности, как поиск истины иллюстрировался в учебниках через такой образ как обрывание листьев капусты и постепенное приближение к кочерыжке. В синергетической парадигме не существует предуготовленных истин, смыслы формируются в диалоге, на пересечении, нет объективных законов, которые наука как бы открывает.

Продолжая "игру" с этим старым образом, В. И. Аршинов отмечает: "И здесь мы, движимые познавательным инстинктом, производим операции раздевания, чтобы добраться до чего-то, до сути вещей мы уже не добираемся: здесь нет твердого ядра, нет выделенной ориентации, куда, зачем и почему мы движемся в наших познавательных условиях". Поэтому автор предлагает лук как метафорический образ новой парадигмы и замечает, что она имеет более горький вкус. Это обусловлено не только крушением надежд на обретение полноты и ясности, но и осознанием новых горизонтов, открывшихся в прагматической теории истины философии и в синергетической парадигме науки.

Здесь, в противоположность объективной концепции, истина раскрывается как выстраданная в человеческой истории, как ценность. Она открывается не бесстрастному служаке - субъекту, а ответственной личности. Такой контекст синергетики исследователи обозначают как коммуникативный. Парадигмальный сдвиг, в котором участвует синергетика, - это гештальт, формируемый включением коммуникативного измерения и, в то же время, автопоэтического.

Отмечается, что синергетика обеспечивает переход к коммуникативной парадигме. Отсюда особый интерес к личностному знанию в науке. Коммуникативная ориентированность на межличностное взаимодействие привносит субъективный компонент в содержание знания, при этом не отрицается объективность как целостность. Личностная позиция - это не субъективизм, а высоко мотивированная позиция ученого, включающая в себя такой параметр порядка как мировоззренческие убеждения. Многоаспектность синергетики не столько следствие ее теоретической незавершенности, сколько отражение внутренней сути. Суть в том, что "синергетическое мышление - это мультипарадигмальное мышление... это коммуникативное мышление - язык - восприятие". В этом смысле когнитивные стратегии синергетики близки к современной, постмодернистской версии прагматизма.

Несколько иной аспект синергетической парадигмы - особенность синергетического видения, выделяет Г. Хакен. Наиболее адекватным для синергетического видения реальности является, взгляд, которым мы видим сразу всецелое и его части. Такое видение реальности называют "взгляд рассеивания". Как отмечает Г. Хакен, скользящий взгляд - особенность синергетического видения мира. Синергетика, по мнению Г. Хакена, есть своего рода мост между системой как целостностью, и частями, она ориентирована на взаимодействие, согласованность целого и части, микро- и макроуровней, отсюда и ее специфическое видение - "взгляд рассеивания": и детали сохраняет, и дает возможность охватить картину в целом. Это взгляд, позволяющий нам осуществлять переход от целостности к деталям (картинки "Магический глаз" могут служить иллюстрацией такого видения). Синергетический способ мышления связан с особенностью синергетического видения, он не является когитальным, поскольку когитальное мышление - это рефлексивное мышление. Рефлексия в данном случае означает сфокусированность сознания на самом себе.

Эта особенность, характеризующая познавательное движение в синергетике, обусловлена тем, что синергетика имеет дело не только с явленной, но как бы и с неявленной реальностью. Внутри синергетики присутствует, как уже отмечалось, некое несводимое ядро, которое само, будучи невидимым, обеспечивает возможность синергетического дискурса. Это те процессы, выявляя которые, нам удается понять, как происходит самоорганизация в более сложные структурные образования. Например, мастер, художник, присутствие которого осознается через замысел, мастерство, стиль. Художник, будучи невидимым, угадывается посетителем музея, изучающим незнакомые полотна. Или просмотр фильмов одного и того же режиссера тоже позволяет "почувствовать" творца, создателя, хотя он и невидим. Этот замысел, смысл, который привносит мастер, и есть то "неявленное ядро", которое позволяет всем его работам бытийствовать и быть узнаваемыми.

Таким образом, синергетика изучает взаимосвязи, именуемые самоорганизацией. Это реальность, но реальность, имеющая иной модус существования, нежели вещная реальность. Реальность синергетики понимается как процесс, а не статически, она не локальна, это другой уровень понятийного постижения реальности. Реальность раскрывается как один из конституированных аспектов бытия. Бытие предстает как становление.

Современное состояние культуры, цивилизации оценивается как кризисное. Для описания такого мира нужна теория, которая формируется в рамках эволюционно-синергетической парадигмы. Как замечают ее создатели, линейное мышление становится просто недостаточным и даже опасным. Синергетика является ответом на запрос эпохи: она способна описывать мир нестабильности и способствует формированию нелинейного мышления, адекватного современному способу бытия. Линейное мышление может быть опасным в нелинейной ситуации. Нужно понимать, что и малые воздействия могут иметь глобальные последствия для будущего развития системы. Считалось, что природа проста, теперь, в рамках синергетической парадигмы, складывается холистическое мировидение. Становится понятным, что мир устроен так, что он допускает сложное, в мире могут происходить процессы самоорганизации нового порядка, новых сложностей. И чтобы на макроуровне сегодня было возможно существование сложных систем, элементарные процессы на микроуровне должны протекать очень избирательно.

Эволюционный коридор в сложное, как отмечает Э. Янч, очень узок. И в этом плане нужно иметь ответственность перед эволюцией, дабы не нарушить течение этих процессов. Это еще один аспект, раскрывающий утверждение, что "синергетика предполагает нечто большее, чем коммуникативный разум, что она предполагает открытую коммуникативно-ориентированную личность". Оказывается, что процессы личностного развития связаны напрямую с нашим пониманием мироустройства. Личностное развитие является не только делом самого субъекта, но это дело в интересах процесса в целом. Т.е. нелинейная термодинамика диктует определенную личность, каково должно быть ее поведение по отношению к себе и по отношению к целому, скоррелированность микро- и макропроцессов.

Появление синергетики в современном естествознании инициировано, видимо, подготовкой глобального эволюционного синтеза всех естественнонаучных дисциплин. Эту тенденцию в немалой степени сдерживало такое обстоятельство, как разительная асимметрия процессов деградации и развития в живой и неживой природе.

В классической науке XIX в. господствовало убеждение, что материи изначально присуща тенденция к разрушению всякой упорядоченности, стремление к исходному равновесию (в энергетическом смысле это и означало неупорядоченность или хаос). Такой взгляд на вещи сформировался под воздействием равновесной термодинамики. Знаменитое второе начало (закон) термодинамики в формулировке немецкого физика Р. Клаузиуса звучит так: "Теплота не переходит самопроизвольно от холодного тела к более горячему". Закон сохранения и превращения энергии (первое начало термодинамики), в принципе, не запрещает такого перехода, лишь бы количество энергии сохранялось в прежнем объеме. Но в реальности это никогда не происходит. Данную односторонность, однонаправленность перераспределения энергии в замкнутых системах и подчеркивает второе начало термодинамики. Для отражения этого процесса в термодинамику было введено новое понятие — "энтропия". Под энтропией стали понимать меру беспорядка системы. Более точная формулировка второго начала термодинамики приняла такой вид: при самопроизвольных процессах в системах, имеющих постоянную энергию, энтропия всегда возрастает. Физический смысл возрастания энтропии сводится к тому, что состоящая из некоторого множества частиц изолированная (с постоянной энергией) система стремится перейти в состояние с наименьшей упорядоченностью движения частиц. Это и есть наиболее простое состояние системы, или термодинамическое равновесие, при котором движение частиц хаотично. Максимальная энтропия означает полное термодинамическое равновесие, что эквивалентно хаосу.

Материя способна осуществлять работу и против термодинамического равновесия, самоорганизовываться и самоусложняться. Постулат о способности материи к саморазвитию в философию был введен достаточно давно. А вот его необходимость в фундаментальных естественных науках (физике, химии) начали осознавать только сейчас. На этой волне и возникла синергетика — теория самоорганизации. Ее разработка началась несколько десятилетий назад. В настоящее время она развивается по нескольким направлениям: синергетика (Г. Хакен), неравновесная термодинамика (И.Р. Пригожий) и др. Общий смысл комплекса синергетических (термин Г. Хакена) идей, которые развивают эти направления, заключается в следующем:

• процессы разрушения и созидания, деградации и эволюции во Вселенной равноправны;

• процессы созидания (нарастания сложности и упорядоченности) имеют единый алгоритм, независимо от природы систем, в которых они осуществляются.

Таким образом, синергетика претендует на открытие некоего универсального механизма, при помощи которого осуществляется самоорганизация как в живой, так и неживой природе. Под самоорганизацией при этом понимается спонтанный переход открытой неравновесной системы от менее сложных и упорядоченных форм организации к более сложным и упорядоченным. Отсюда следует, что объектом синергетики могут быть отнюдь не любые системы, а только те, которые отвечают как минимум двум условиям. Прежде всего, они должны быть: открытыми, т.е. обмениваться веществом или энергией с внешней средой; и существенно неравновесными, или находиться в состоянии, далеком от термодинамического равновесия.

Требования к написанию реферата

1. Подбор литературы к выбранной теме осуществляется аспирантом  (соискателем) самостоятельно (не менее 8 источников). 
2. Объем реферата не менее 20 страниц, кегль 14, интервал – 1,5. Поля сверху и снизу - 2 см и слева - 2,5 см., справа – 1 см. Реферат брошюруется.

3. Структура реферата: 

a. содержание; 

b. введение; 

c. основная часть (2-3 главы), каждая из которых должна иметь 2-3 параграфа;

d. заключение; 

e. список литературы, в алфавитном порядке, оформленный в соответствии с ГОСТ 7.1-2003 «Библиографическая запись, библиографическое описание документа. Общие требования и правила составления» и ГОСТ 7.82-2001 «Библиографическая запись. Библиографическое описание электронных ресурсов. Общие требования и правила составления», согласно приложению 3.

1. При написании реферата используются статьи журналов «Вопросы философии», «Философские науки», «Общественные науки и современность», «Социально-гуманитарные знания», «Рубеж»; «Альманах: THESIS», «Философия науки»,…, «Логос», «Vox» и др, а также материалы сайтов: http://ihtik.lib.ru;     http://www.nsu.ru;    http://www.philosophy.ru;       http://lib.km.ru;    http://anology.rchgi.spb.ru;        http://www.logic.ru;    http://filosofia.ru;         http://philosophy.allru.net;  http://books.atheism.ru;       http:// www.disser.ru    и др.

� Непрограммируемые калькуляторы:


а) обеспечивают выполнение арифметических вычислений (сложение, вычитание, умножение, деление, извлечение корня) и вычисление тригонометрических функций (sin, cos, tg, ctg, arcsin, arcos, arctg);


б) не осуществляют функции средства связи, хранилища базы данных и не имеют доступ к сетям передачи данных (в том числе к сети Интернет).
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